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INTRODUCTION

The Djinang language is the western-most member of the "Yolngu" language group. It is
spoken by approximately 250 Aboriginal people living in the vicinity of Ramingining, a
settlement on the mainland about 20 kilometres south of the Crocodile Islands. Most Djinang
speakKers live either at Ramingining, or at one of several outstations, all of which lie within
about 30 kilometres of Ramingining. A few Djinang speakers live at Maningrida, and at
Milingimbi; and a few women have married men who reside on Elcho Island, and live there with

their husbands. Djinang is not mutually intelligible with any of the other Yolngu languages or
dialects.

The Yolngu language most similar to Djinang is the Djinba language, situated to the south
and east of the Djinang area. It is difficult to place a figure on the number of Djinba speakers,
but it is probably not in excess of {50. Diinang and Djinba-are approximately 40 percent
cognate; but independent phonological changes in each language have caused the two languages
to appear to be more different than comparative reconstruction indicates. These two languages
are very definitely not mutually intelligible. Nevertheless, speakers of both languages mix
freely, and interlinguistic marriage is common, so that most Djinang speakers have a good
command of Djinba as a second language. There are also a considerable number of people in- the
Dfinang arez who speak as their first language one of the other Yolngu languages, the most
commonly spoken ones being Dhuwal and Dhuwala. ﬁultilingualism is the norm for a majority of
the Aboriginal people, whether Djinang or not, in the Djinang area. Several maps are included,

which show the traditional Djinang territory, and the location of the territories of the various
Djinang clans.

The language name “Djinang" is an archaic form of the Proximate Deictic form djining(i).
The older form is still retained in the Wulaki dialect, in alternation with the modern form. In
the literature the name is sometimes given as Yandjinang. The latter is actually a phrase yan
diinang meaning ‘Djinang language’.

Although this thesis aims to describe the grammar of Djinang; some brief attention will
also be given to the Djinba language, which is the only other major Yolngu language not yet
adequately researched. All Djinba materials are from my own fieldwork, and similarly for the
Dijinang materials - with the exception of some c. 1941 Wulaki sentences and texts, and some
further sentences and texts in another Djinang dialect, collected by A. Capell. (Some use was

made of Capell’s material in the Appendices, but the main body of the thesis is based on my

own collection of Djinang language data.)
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Socially, the Djinang people still maintain much of their traditional way of life. The
ceremonial life of the people has been maintained. Kinship privileges and obligations are still
the basis of interpersonal relationships. The vernaculars are viable, and likely to remain so for
a considerable period. (The advent of satellite television reception may be expected to have a
profound effect, both socially and linguistically.) Although a number of people (both Djinang
and other language groups) live in houses of European construction, their construction having
been funded by the government, such people use them only for storage of goods, and for
sleeping in at night. Cooking, and all social activities are carried on outside. Some aspects of

1

European culture have been adopted. Vehicles, guns, tape recorders, and European clothes have
an established status as items of value. With the advent of child endowment and pensions,
together with a limited amount of local employment, the people are moving rapidly from a
hunting and gathering economy; although those who have restricted access to sources of
Government funding will engage in hunting and gathering according to need. Otherwise, hunting

and gathering has become largely a ‘fun’ activity to be engaged in on weekends if vehicular
travel permits.

The Djinang people have had mission contact for a period of approximately fourty years;
and until the mid sixties were largely to be found living either at Milingimbi (the former
Methodist mission station in the Crocodile Islands), or at the Government settlement,
Maningrida. Although very few Djinang and Djinba people are adherents of Christianity, the
people have a very high regard for the mission staff of former years (the mission stations are
now Government-run settlements), and are grateful for the mission presence in the past. The
reason for this is that revenge killings were a common and greatly feared occurrence in the
days before the advent of the missions. People have explained how they used to live in fear,
particularly at night, because of real or imagined sorcery and revenge parties. There is very
little evidence that sorcery is still practiced, though people still speak fearfully of it. Revenge
killings are now almost unheard of. Both police and missions have contributed to this improved
state of affairs. However, there are new problems now, as the white man’s values and
materialism increasingly penetrate the lives of the people. The present is a time of rapid
social change for the Aboriginal community in the Ramingining area.

This thesis is based on four and a half years of field work. My family and I customarily
reside at Ramingining. I and my wife work under the auspices of the Summer Institute of
Linguistics. Field work will be resumed upon return to Ramingining, possibly in late 1984. 1
have made extensive use of a DEC VT103 computer {owned by my wife and myself) in the
production of this grammar; both as a word processor, and as a tool to help in the collating and
analysis of language data. Much of the statistical work embodied in chapter 1 and in the
appendices would not have been possible without it.
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The Djinang language is a suffixing language. There are two stop series, fortis and lenis,
and lengthening of fortis stops is a common feature of Djinang (and Yolngu) phonology. (It
should properly be called lengthening, rather than gemination. See Jaegar 1983.) Diinang does
not have a lamino-dental order of sounds, and neither does Djinba. (Lamino-dentals were
certainly present in proto-Yolngu.) There are three vowels, and non-contrastive vowel length
may occur in the primary stressed syllable, which is usually the first syllable of a word.
Diinang Qike other Yolngu languages) has fewer constraints on consonant clusters than do many
other Australian languages. Case is signalled by nominal suffigces} with pronouns inflecting in
a nominative -~ accusative paradigm, and other nominals in an erﬁative - accusative paridigm.
Thoro are three major verb classes, each with numerous subclasses. The verb suffixes indicate
tense, mood, and aspectual contrasts. Word order is relatively free, for clauses in isolation.
However, there are strong constraints on word order in the verb complex, and the distribution
of information in a clause appears to conform to a pattern which can be described in functional
terms, for clauses studied in a textual context.

There is very little literature on the Djinang and Djinba languages. Anthropologists such
as Warner and Thompson have studied the culture and ritual of the people, but little of
substance of the languages themselves can be learnt from their published works. Capell elicited
a hundred or so sentences, and collected a few texts, probably in 1941 (he thinks, p.c.). More
recently, A. Borsboom has studied one of the song cycles and its ritual; but again there is
little of the language in his published dissertation. I have previously published an account of
Djinang verb morphology, and also Djinang phonology; and hence this thesis will not deal at
length with these topics. I have also recently published (in the SIL Work Papers B series) an
interim dictionary of Djinang, representing the state of my knowledge of the lexicon as at late
1982. This work contains over four thousand forms, with reversals by English keyword, and
Roget Thesaurus semantic category number. ’ |

Four appendices are included in this thesis. The first deals with dialect differences in
Djinang. The second deals with diffusion in the western Yolngu area. The third is a comparative
dictionary of Djinang and Djinba (no English glosses), with extensive verb paradigmatic detail;
and the fourth appendix is a reversal of the Djinang - Djinba dictionary. This material, and the
content of the thesis proper, is available for anyone to use, provided the source is
acknowledged in the normal way in any published work. Anyone undertaking independent studies
in either Djinang or Djinba may find it worthwhile to seek further material from me, as I will be
expanding my collection of data of both languages as opportunity permits. The thesis,
appendices, and the (typed, unglossed) textual database will be lodged with the Australian
Institute of Aboriginal Studies. The stories are numbered and the text lines are numbered.
Audio tapes containing the stories will also be lodged with the AIAS. All of the material is

fully accessible.
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i. PHONOLOGY

{.1 PHONEMES and FEATURES

Because I have published previously on Djinang phonology (Waters 1980b), the scope of
this chapter will be restricted principally to those aspects of the phonology which either were
not dealt with earlier, or need revision in the light of subsequent field work. Also,

recapitulation of some information is inevitable, such as phoneme charts, syllable patterns,-
and so forth,

Although this work deals primarily with Djinang, the closely related Diinba language to
the southeast will also be discussed, though in lesser detail. The two languages are not

mutually intelligible. A cognate count based on the data in Appendix 4 yields the value 61.5
percent {plus or minus 0.5 percent).

TABLE 1.1 Djinang and Djinba phonemes

e e ——— ot
1 — ——

peripheral apical laminal
labial - wvelar alveolar post- post-alveolar
alveolar

stop: fortis p K t % tJ

lenis b g d d dJ
nasal .oom ng n n ny
liquid: lateral 1 1

rhotic rr r
glide w Y
vowels

high front i

high back u

1ow a

Glottal stop occurs sporadically, only at a morpheme boundary, in both Djinang and Djinba.
In Djinang, its incidence is far less frequent than in other Yolngu languages; and as a general
rule, where a glottal occurs in another Yolngu language’s word, the Djinang cognate will have a
fortis stop - although there are exceptions to this general statement. Glottal stop is slightly
more prevalent in Djinba. It is not included in Table 1.{ because it is a prosodic rather than
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segmental feature, is non—contrastive, and is often omitted in normal speech (see Wood 1978,
and Morphy 1983:17-8, who indicate that glottal stop may be treated as a prosodic feature of
the syllable). A number of Djinang and Djinba words have been spelt with a glottal stop )
included, provided the glottal is usually articulated.

While Yolngu languages typically have a lamino-dental order of stops and nasals, both
Djinang and Djinba lack such an order. This is an areal feature due to the influence of prefixing
languages to the west of these two languages. Both Djinang and Djinba once had a contrastive
series of lamino-dental phonemes (see chapter 6 for validation of this point). The loss of-
lamino-dentals is dealt with in appendix 2, which is a study of the diffusion of some linguistic
features between Djinang and Djinba, and the neighbouring prefixing languages. I mention in
passing that the Yan— nhangu language, spoken by land-owners of the Crocodile islands to the
immediate north, is closely related (genetically) to Djinba and Djinang, and that Yan-nhangu has
lamino-dental phonemes occurring both word initially and non-initially.

Stops in both languages are never lenited to phonetic fricatives. The phonological
opposition of fortis versus lenis is manifested primarily by the relative length of the stop. An
intervacalic lenis stop is quite short, with minimal interruption of voicing. In word initial
position, there is neutralization of the fortis/lenis opposition, the articulation usually being
that of a lenis stop. However, in word initial position, the onset of voicing is sometimes
delayed, giving the impression of a voiceless stop (but without extra duration). Neither fortis
nor lenis stops are ever aspirated, in any position in the word, In word and syllable fipal
positions, the fortis/lenis opposition is again neutralized. In this case, there is no extra
duration, there is no voicing, and the stop is unreleased. Fortis stops occur only
intervocalically. Such stops are considerably longer in duration than lenis stops, and are
always unvoiced.

Two Djinba words were found to contain a voiced apical retroflex tap, which speakers
distinguish from both the alveolar rhotic trill rr, and the lenis retroflex stop d, although it is
phonetically similar to both these sounds. The words are:
marriudu ‘hair’ - and  bakada ‘stone’ ‘
where the sound in question is the final consonant of each word, written here as d.
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The distribution of phonemes in the word, in Djinang, has been dealt with in my earlier
work. In that work I had claimed that the lenis/fortis (ie. voiced/voiceless) contrast in the
stops was not neutralized word initially. My early data did support that claim, but subsequent
experience in the language has shown that word initial position is a neutralizing environment
for stops, in most cases. One exception is that the verb giri ‘go’ has two contrastive forms
when used as a verbal auxiliary marking habitual aspect versus progressive aspect. The former
meaning is encoded by giri, while the latter one is encoded by kiri. Further environments which
strongly condition the manner of articulation of word initial stops are the following: -
i. breath group initially: usually the word initial stop will be lenis,

2. as non-initial word in a close-knit construction: frequently the

initial stop will be fortis. (Examples can be found in the texts.)

This brings Djinang into line with the rest of the Yolngu languages with respect to the
neutraliztion of the fortis/lenis opposition in word initial position. In what follows, 1 shall
often use the terms voiced and vuiceleés. rather than lenis and fortis. This avoids confusing
lenis stops with a stop lenition sound change which historically has caused lenis stops to
become glides. It must be remembered, however, that a native speaker of Diinang does not
perceive the opposition as a voicing contrast, but probably as a length contrast. I also mention
that the Djinang dictionary, the data in the Appendices, and all vernacular forms in this study,
will be cited with the symbols for voiced and voiceless stops, reflecting the voicing and

unvoicing of the cited stops rather than their lenis versus fortis values.

We shall need to refer to groups of phonemes from time to time, so it is necessary to
specify a set of features in order to facilitate this. I will largely follow the features used in
my earlier work (Waters 1980b), though 1 will make some changes, as follows. I have abandoned
the ‘narrow’ ‘feature', and instead will use ‘rhotic’ fdr r and rry while glides may now be
characterized by negative values of other features. Instead of ‘voiced’, I will now use ‘long’ to
distinguish fortis and lenis stops. This is also attractive for the reason that phonetic length
occurs also on sonorant consonants, as well as on vowels in certain environments; so this
feature captures a significant generalization of Yolngu phonologies. Dixon (1980:194) cites the

feature with reference to vowel length only, but in Yolngu languages it is just as apt for
consonants.

I have also abandoned the feature ‘distributed’ in favour of Dixon’s feature ‘laminal’
(ibid:184). One of the main reasons for this change is to be able to use the features ‘laminal’
and ‘peripheral’ for the vowels as well as consonants - as Dixon suggests (ibid:187). In both
Djinang and Djinba it commonly occurs that a laminal non-continuant will condition the
occurrence of a preceding i vowel; and the peripheral glide will condition the &cmeme of a

preceding u vowel; while neither environment seems to strongly influence an a vowel. Finally, I
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shall retain the feature ‘anterior’ because it does seem to capture the important generalization
that there exist both front and non-front members in each of the laminal, apical, and peripheral |
series, despite Dixon’s claim to the contrary (ibid:185).

This brings the inventory of necessary features to just ten: syllabic, laminal, peripheral,

anterior, sonorant, continuant, nasal, lateral, rhotic, and long. Table 1.2 displays the phonemes
in terms of feature oppositions.

TABLE 1.2 Phoneme Oppositions

1======== ma
+periph -periph
- -laminal +laminal
+ant -ant +ant -ant (+ant) -ant
+long P K t t tJ
-s0on
-long b g d d dj
-s¥il +nasal m ng n n ny
+lateral 1 1
t+son
+rhotic rr r
-lateral w b4
-rhotic
+syll u a i

1.2 PHONEME FREQUENCIES

Table 1.3 gives a list of phoneme frequencies in word initial, medial, and final position;
and also the total frequency of each phoneme. The table is based on an analysis of the current
Dijinang lexicon (Waters 1983). The first four columns of figures give the number of occurrences,
the next four columns give the respective percentages. In counting phonemes, the dictionary

was edited so that each unique word accurred only once. This means that words which enter
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productively inta close-knit constructions (these are usually hyphenated forms in the
dictionary) will be often cited in the dictionary, and therefore will be counted a number of
times. Hence, for example, the word bumiri ‘forehead’ occurs in over fifty compound forms. Body
part terminology, which is highly productive in forming such compound words, will cause the

figures for word initial b, g, and m, to be relatively high. Word initial vowels are rare, initial i
occurs primarily in enclitic pronominal forms.

The table quantifies some interesting features of Djinang phonology. Firstly, consider
the vowels (and compare with the frequencies of Djinba vowels in Table {.4). Word initial
vawels are rare, as discussed above. For initial a and u vowels, there are only the words ama
‘mother’ (child speech), & (a2 zero meaning onset to a breath group, or sometimes used as an
allomorph of ga ‘and’), and u ‘or’ (English loanword). Other instances of vowels are either word
medial or final. Of interest are the relative frequencies of the three vowels. The i vowel is
more than twice as frequent as the a vowel, and three times as frequent as the u vowel. This
reflects the diachronic fact that the majority of closed-class Djinang morphemes have
undergone a sound change in their a and/ar u vowels, as follows:
¥a>i and ¥u>i
while most open class roots resisted the change - although unstressed and/or root-final a or u
vowels quite often also changed to an i vowel. In order to refer to this historical change, I will
call it the “Djinang Vowel Shift". How this change came about is discussed in Appendix 2. The
synchronic result of this change is that the ‘unmarked’ vawel in Djinang is the i vowel; whereas
itis an a vowel in Djinba, the latter not having undergone this sound change.

‘Secondly, the low frequency of apical stops, particularly the alveolar apicals d and t, is
nbtewarthy. This\ is a ?eature of Yolngu languages generally, rather than of Djinang in
particular. Word-initial apico- alveolars typically occur as the initial segment only in
loanwords, either of English or Austronesian origin; for there is a general constraint that a
rhythmic segment (normally two syllables) must not commence with an apical consonant. This is
dealt with at some length in my previous work (Waters 1980b), wherein I used the term ‘stress
group’ for a rhythmic segment. Such rhythmic ségments are typically disyllabic, but can be
trisyllabic.

From the table we also observe that of the apical consonants, retroflex apicals are more
frequent than the equivalent alveolar apicals (except for the class of liquids), and in the case
of d and d, the ratio is of the order of 20 to 1. What this represents is a tendency for
retroflexion to be the least marked articulation of apical sounds, especially in word initial
position. Thus word initially, the two rhotics do not contrast, since only r occurs. (A few
exceptions exist, such as rrupiya ‘money’ which is a Macassan loan). One of the clearest
examples of this is in Diinba, where the 1sg pronoun ngarra ‘I’ is pronounced ra, when it occurs
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TABLE 1.3 Djinang word initial, medial, and final phoneme frequencies

Number of occurrences Frequency (percent)
init, med. fin. tat. init. med. fin. tot.
p 8 S47 15 590 .028 2.00 .053 2.01
t 1 39 11 51 .004 .14 032 .18
t 0 113 33 144 0 40 .17 .92
tJ 1 391 36 428 .004 1.38 .13 1.51
K 12 549 81 862 .042 ° 2.01 .27 2.34
b 409 4495 0 1254 2.15 2.28 0 4.43
d i 20 0 21 .004 071 0 .074
d 99 280 0 379 .35 .99 0 1.34
dJj 416 1043 g 1459 1.47 3.9 0 S5.14
9 544 1234 0 1780 1.92 4.37 0 é.29
514 782 130 1428 1.82 2.76 .44 5.05
n 5 356 73 434 018 1.26 .26  1.53
n 58 439 29 724 .21 2.248 .10 2,57
ny 121 351 43 515 .43 1.24 .15  1.82
ng 350 417 401 1348 1.24 2.18 1.42 4.84
1 19 713 42 774 067 2.52 .15 2.74
1 52 651 é7 770 .18 2.30 .24 2.72
re 3 1233 155 1391 011 4.36 .95 4.92
r 115 810 éé 991 .41 2.84 .23 3.50
w 294 342 25 441 1.04 1.21 .088 2.34
Y 152 340 56 548 .54 1.20 .20 1.94
i 44 4904 1815 4743 16 17.33 4.42 23.90
a 2 2827 233 3042 .007 9.99 .82 10.82
u 1 1978 112 2091 .004 4.99 .40  7.39
‘ 0 45 é 51 0 .16 .021 .18
Total words = 3423 Average wordlength 8.27
Total phonemes= 28292
cC clusters 2884 Ratio of consonant clusters
CCC clusters 144 to phonemes .108
CCCC clusters i1

Total clusters 3041
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in reduced form (the initial syllable is dropped).

Clusters of form CCC are possible across a syllable boundary. It is also posSible toget a
CCCC cluster in certain circumstances. Such clusters always arise from underlying forms with
the shape ...VCCNiCV... where N is a nasal. If the i vowel is elided, the cluster CCNC will
result. In this case, the nasal always becomes syllabic. Two examples are:
mgidjiirringban ‘close now’
wurpmpili ‘one-PL’ (ie. ‘ones’)

The only other syllabic consonants that I have encountered are r and w in wofd initial position
preceding glottal stop when a verb stem is partially reduplicated to indicate DURative aspect.

Normally the first vowel of the stem is included in the reduplication, but in these two examples
it was omitted:

r'ra-ny ‘kept on entering’
DUR-enter-T.PST.CONT
w/wati-ny Kept on swearing’

DUR-swear-T.PST.CONT

Since the table is based on dictionary data, the average word length is larger than it is in
natural text (the latter varies from about 5.2 phonemes per word, to about 5.5, depending on

the dialect or idiolect). It is the high incidence of reduced pronouns and small particles in text
data which accounts for the lower textual word lengths.

A further point can be made about rhythmic units. A typical shape for such a unit is
CVCV. The first consonant of such a unit is non-apical, and usually one of the peripheral or

laminal stops, or peripheral or laminal nasals. However, the second consonant is typically a
liquid or a nasal. This is clearly related to rhythm: for the rhythmic unit’s stress occurs on the
first syllable, making the first syllable more prominent. Syllables which are not prominent
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typically have a liquid or nasal onset. These tendencies have been dealt with earlier (see
Waters 1980b). Nasals are ambivalent, in that being non-continuants they can function like

stops to form the onset of a rhythmic unit; while as sonorants they are suitable medial
consonants in a rhythmic unit.

In word initial position, the relative frequency of phonemes is:

peripheral > peripheral > glides > laminal > laminal > rhotics > apical

stops nasals stops nasal ~ stops
34.22% 25.29% 13.06% 12.18% 3.55% 3.48% 2.95%
> laterals > apical > vowels
nasals
2.04% 1.88% 1.41%

In word final position, the relative frequency of phonemes is:

vowels > peripheral‘ > rhotics > laterals > apical > peripheral > glides

nasals nasals - stops
63.154 15.54% .45/ 3.22 2.98%4 2.674 2.38%
> apical > laminal > laminal
stops nasal stops
1.73% 1.24% 1.07%

In word medial position, the relative frequency of phonemes is:

vowels > peripheral > rhotics > laminal > peripheral > laterals

stops stops nasals
45.264 14.06% ?.52% 6.69% 6.92%4 6.36%
> apical > glides > apical > laminal
nasals stops nasal

4,647 3.184 2.11%4 1.44%

The commonest initial phonemes are peripheral stops and nasals (57%), while the next
most common phonemes are glides and laminal stops (25%), while the laminal nasal, all apicals,
and vowels, make up the remainder. As far as manner of articulation is concerned, the relative

proportions are: peripherals 68.11%, laminals 20.19%, apicals 10.35%, which represents ratios
of 7:2:1 in initial position.

The discussion above about rhythmic units is born out by the figures for the frequencies
of word final phonemes. In this position, sonorant phonemes are expected to predominate,
which is indeed the case. Vowels are most frequent (65.15%), then nasals (19.74%), then liquids
(9.67%), stops (5.47%), and glides (2.38%). The apparent anomalous infrequency of glides is
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largely due to the fact that they tend to be lost from word final position with the passage of
time. Thus, in word final position the ratios are; vowels:nasals:liquids:stops :: 13:4:2:4. In
terms of manner of articulation, the relative percentages of word final consonants are:
peripherals 18.94%, apicals 14.38%, and laminals 3.96%. Peripherals are still the most frequent

class of consonants, while apicals are nearly as common due to the high incidence of liquids in
this position.

In the data sample, there are 21446 medial phonemes (75.8%), so that the relative-
frequencies are very accurate. In terms of manner of articulation, the relative percentages of
medial consonants are: apicals 22.62%, peripherals 22.18%, and laminals 9.9{%.

Considering all positions in the word, the relative frequency of phonemes in Djinang are:

vowels > peripheral > peripheral > rhotics > laminal > laterals > glides

stops nasals stops
42.11% 15.074 ?.89% 8.424 6.674 S.446% 4,28/
> apical > apical > laminal
nasals stops nasal

4.10%4 2.11% 1.82/%

Table {.4 is an equivalent table of frequencies, for the Djinba language. This table is
based on my field data, as represented in the Djinba entries in Appendix 4. The Djinba table
should be used with caution, because I have systematically obtained Djinba equivalents only for
Dijinang words which begin with phonemes a, b, d ... 1, and }; but lack of time prevented me from
obtaining a similarly large set of equivalents for words which begin with the phonemes my n, ...
w and y, although I have obtained quite a number of words in this portion of the lexicon. Thus
the word-initial figures for Dfinba my ny ny ... Wy and y, will not be as high as would be the case

if I had had time to complete the collection of data. The effect will be minimal for all these
phonemes except my ng, ry wy and y.

In Table 1.4, consider the vowel frequencies. As noted previously, the least marked vowel
in Djinba is an a vowel; the latter being as frequent as both i and u together. Furthermore, the
i vowel is the least frequent of the three vowels. These relative frequencies are more typical
of Yolngu languages. The predominence of the i vowel in Djinang is due to sound change. The
table shows that while both a and u vowels in Djinang have historically changed to i vowels, the
change has affected a larger proportion of a vowels than u vowels.
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TABLE 1.4 Djinba word initial, medial, and final phoneme frequencies

oo e e e o e ot e e s e e
=== o o S e e s =

Number of occurrences Frequency (percent)

init. med. fin, tot. init. med. fin. tot.
p i 171 S 177 009 1.40 047 1.84
t 0 4 1 3 1] .038 .009 .047
t 0 24 7 31 0 .23 086 .29
ti 0 93 19 112 0 .87 .18 1.05
K 0 289 442 751 0 2.7t 4.33 7.0S5
b 249 159 0 428 2.52 1.49 0 4.01
d 0 é 0 é 0 .056 0 .056
d 75 150 0 225 .70 1.41 0O 2.11
dj 229 119 0 348 2.15 1.12 ¢ 3.24
Q 284 116 0 400 2.46 1.09 0 3.75
m 124 530 22 678 1.18 4.97 21 6.38
n 4 299 42 341 .038 2.77 .39 3.20
n 15 145 43 243 .14 1.55 .59 2.28
ny 54 100 45 199 .51 .94 .42 1.87
ng 101 188 71 340 .93 1.76 .87 3.38
1 9 254 18 281 .084 2.38 .17 2.64
1 30 218 34 284 .28 2.04 .34 2.84
rr 0 480 90 570 0 4.50 .84 5.35
r 34 177 21 234 .34 1.66 .20 2.20
w 84 144 7 257 .81 1.54 066 2.41
Y 54 310 42 424 .51 2.91 .58 4.00
i 0 838 183 1041 0 8.05 1.72 ?.77
a 0 2000 139 2139 0 18.74 1.30 20.07
u 0 1043 80 1123 0 ?.79 .73 10.54
‘ 0 32 1 33 0 .30 .009 .3t
Total words = 1373 Average wordlength 7.76
Total phonemes= 10439
cc clusters 1027 Ratio of consonant clusters
CCC  clusters 28 to phonemes | 099
CCCC  clusters 0 |

Total clusters 1055
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We shall now compare the consonant frequencies for the two languages. The relative orderings
of the various sound classes in word initial, final, and medial positions is given below. The

figures in square brackets represent the relative difference from the equivalent Djinang value,
rounded off to the neargst percent.

In word initial position, the relative frequency of phonemes is:

peripheral > laminal - > peripheral > glides > apical > laminal > laterals

stops stops nasals stops nasal
40.30% 16.70% 16.54% 10.25%  5.44% 3.96% 2.83%
[+841 [+54] [-941 [-341 [+24] { 041 [+141
> rhotics > apical > vowels
nasals
2.44% 1.38% 0%
[-141 [-171 [-14]

Most of the differences in frequencies in word final position, when comparing with the
Djinang frequencies, is due to the fact that elicitation of Djinba equivalents was discontinued
when I was half way through the list of words beginning with ‘m’. This has resulted in the word
initial figures for ng, m, glides, and the r rhotic, being less than would otherwise be the case.
Thus further elicitation would certainly have caused peripheral nasals to be the second-most
common phoneme class, and rhotics possibly would also then precede laterals, as is the case in
Djinang. In view of this, it appears that the only truly significant difference between the two

languages for this word position is that Djinba has a slightly higher percentage of roots which
begin with an apical stop.

In terms of manner of articulation, the relative percentages of word initial consonants
are: peripherals 643.21% [-5%], laminals 24.62% C[+4%1], and apicals 12.29% [+2%1; which
represents ratios of 5:2:1. The relative order of the classes is the same as for Djinang.

In word final position, the relative frequency of phonemes is:

peripheral > vowels > rhotics > apical > peripheral > glides > laterals

stops nasals nasals
34.00% 29.28/ 8.08/4  7.61% 6.8 5.01%  3.96%
[+31%] [-334] [+24] [-1%41 [-9%1 [+3%] [+17]
> laminal > laminal > apical
nasal stops stops
3.284 1.40% 0.58%
[+241 [ 041 [-1%1
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These frequencies differ markedly from the Djinang values, and there is considerable
variation in the order of the classes as well. In terms of manner of articulation, the relative
percentages of word final consonants are: peripherals 41.34% [+22], apicals 20.23% [+6%], and |
laminals 9.1é% [+5%1J. The relative order of these three classes is the same as for Djinang.

Examination of Appendix 3 permits the following explanation of the various differences.

Firstly; like Dhuwal (Morphy 1983), Djinba strongly prefers to elide word final vowels,
provided the resultant forms are phonologically well formed and non-ambiguous. This is
particularly so in the class of suffixes (both nominal and verbal). In their dictionary citation
forms, verbs have FUT inflection; this applies to both Djinang and Djinba. However, there are
formal differences in the FUT allomorphs for each language which significantly affect the word
final frequencies of the i vowel and the consonant K. Djinang verbs, in the dictionary citation
forms, end either in -gi, -ngi, or -dfi; while Djinba verbs in their citation forms end either in
-(n)maK or -rrak. Since approximately one third of each dictionary is comprised of verbs, we
expect the difference of frequencies of both word final peripheral stops, and word final vowels,
to be about 33%. This is indeed the case, the actual differences being 31i% and 33%,
respectively.

Secondly, Diinba has significantly fewer word final peripheral nasals. Table {.4 shows
that it is primarily due to a much lower incidence of word final velar nasal (ng). The following
historical explanation accounts for perhaps about 6% of the 9% difference. It has been noted by
researchers in Yolngu languages that there is an archaic suffix -ngu (eg. Heath 1980:24)
commonly appearing on nominals (eg. yol-ngu ‘person’ cf. Djinang yul ‘person’). In Diinang, the u
vowel of this suffix has become i, and very commonly has been dropped. Djinba, on the other
hand, appears never to have productively used this archaic suffix. Consequently, many Djinang
nominals and suffixes end with a velar nasal, while cognate forms in Djinba end with another
consonant. For example; Djn -gining ‘having’ cf. Db -pan ‘having’y Djn gadjira-pi-ng
‘yesterday’s one’ cf. Db ripurrum-birriy ‘yesterday’s one’, Djn djini-djini-ng ‘now’ cf. Db
djinir-pany ‘now’; Din djini-ng ‘this’ cf. D diini-ny ‘this’, and so forth. The other 3% of the
difference may well be accounted for by the fact that a significant number of the Diinang verbs
which have FUT -ngi are cited in the dictionary with the final i elided (because they are
commonly pronounced this way). The equivalent Djinba verbs end in the -makK FUT suffix,

discussed above.

“There are differences in the frequencies of glides, rhotics, laminal nasal) and apical
stops as well. For the most part, these differences are small and correlate with differences in
morphemic shapes between Djinang and Djinba. For example, the y and ny phonemes occur

slightly more often in Djinba, in word final position. However, the most interesting
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comparisons between the two languages can be made from the word medial frequencies, and it is

these we shall now examine.

In word medial position, the relative frequency of phonemes is:

vowels > peripheral > peripheral > rhotics > glides > laterals > apical

stops nasals nasals
4%.30% 9.29% ?.07% 8.30% 5.99% S5.96%4 5.82/
[+44] [-541 [+3%1 [-1%1 [+34] [ 041 [+14]
> laminal > apical > laminal
stops stops nasal
2.68% 2.334 1.284
[-4%1 [ 041 [ 0%1

In terms of manner of articulation, the relative percentages of word medial consonants
are: apicals 22.40% [ 0%1, peripherals 20.43% [-2%1], and laminals 7.86% [-2%1]. Notice that not
only is the relative order the same as in Djinang, but the variations from the Djinang values
are quite small. There were 7913 medial Djinba phonemes in the data base, representing 74.2%
of the total phonemes, so that these figures are quite accurate. Since lenition does not affect
the composition of these three classes, this close correlation with Djinang is what we would
expect, even though the two languages are only é1% cognate.

However, although the major classes compare closely with Djinang, there is variation
within the classes that needs to be explained. The first thing to consider is the class of
apicals. As can be seen, there is no significant variation of frequency of medial rhotics,
laterals, apical nasals, nor apical stops. The {% increase in Djinba of apical nasals is probably
due to the n phoneme which precedes the -mak FUTure inflection on a large proportion of Djinba
verbs. Also, we must note that while the Djinba and Djinang frequencies of rhotics differ by
only {%, Djinba has a high ratio of alveolar {rr) to retroflex (r) rhotics, with a value of nearly
3:1. The high frequency of rr is due to the -rrak FUT suffix in Inchoative verb forms, and to the
-Birriy ‘ORiginative’ suffix (which is -Bi in Djinang). |

If we consider the peripheral and laminal classes, we see that there are systematic
differences from the Djinang values. However, in the class of nasals, the variation is only in
the peripherals. Stops are fewer (peripheral stops are down 5%, laminals are down 4%), glides
are more frequent (peripheral w is up .86%, laminal y is up 2.72%), and peripheral nasals are up
3%. The first thing to be accounted for is the increase in the frequency of peripheral nasals.
Turning to Tables 1.3 and 1.4, we see that the increase in Djinba is due to a marked increase in
the frequency of medial m. There is a morphological explanation for this: as explained before,

there are a large number of Djinba verbs cited with -mak ‘FUT’ inflection. The m in this
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morpheme accounts for the increase in the frequency of Djinba medial m’s, and for much of the
decrease in Djinba medial peripheral stops (since the equiv#lent Djinang verbs have a -gi
suffix, so that the g contributes to the Djinang medial peripheral stops frequency). There is,
however, an unexplained residue. Laminal obstruents are down about 4%, laminal glide is up

about 3%. This suggests that a historical praocess of lenition has taken place.

Turning to Appendices 3 and 4, we cbserve the following facts. Firstly, in word initial
position, peripheral and laminal stops are never lenited in Djinba. Secondly, many derivational
affixes and case markers have been lenited, and some examples follow. (Note, capital letters

representing archiphonemes are used at positions of morphophonemic alternation.)

Diinang Djinba Proto-form
-Bi ‘ORiginative’ -Wirriy ‘0R’ ¥~-Buy ’ASSOCiatiQe'
-Gi ‘DATive’ -wWu ‘DAT” *-G6u  "DAT’
-DJi- ‘FACTitive”’ -ya-= ’FACT” - *-DHa- ‘FACT~

(often -dja—- in Dabi dialect)

-DJi- ‘THEMatiSeR’ -yu- ‘THEMSR’ #-DHu- ’/THEMSR”
(often —~dji— in Dabi dialect)

-DJi- /INCHOative” -yi= “ INCHO” #~-THi- /INCHO’

It is clear that Djinba has undergone a selective lenition process, peripheral stops being
lenited to w, laminal stops to y. (This is covered in more detail in Appendix 2.) The important
point is that the lenition process discussed above occurred only in non-initial position, and
primarily in the (closed) class of affixes. This is significant, and is discussed in the next‘

paragraph.

These facts permit two typological observations. Appendix 2 details how a vowel
fronting/raising process in the prefixing language to the west of Djinang (e. Rembarrnga)
diffused into Djinang, starting with reduced pronominal forms, and extending through the
classes of derivational atfixes, case forms, and tense/aspect suffixes; and also to unstressed
vowels in root forms (though with less regularity). This process in Djinang, and the lenition
process in Djinba, are quite dissimilar - except that the morphemes affected are typologically
similar: namely, the small closed classes of affixal forms. The lenition process is an innovation
which spread from the east (eg. Gumatj, in the north-east tip of Arnhem Land has undergone
this lenition process exhaustively throughout the lexicon). The typological observations we can
make are: i, that in Yolngu languages it is the affixal forms whidi are most susceptible to
sound change, and 2. there is a precedence hierarchy to the diachronic order in which forms are
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affected: affixes are at the high precedence end of the hierarchy, lexical roots at the low
precedence end.

Concerning the frequency of word medial vowels, the Djinba values are 4% higher. In
Djinang, the high incidence of the i vowel permits more elision. For example, the i vowel is
always elided from a /djiny/ sequence. Thus, from dirradji-gi ‘eat-FUT’, the nominalization
‘the eating’ is formed as follows:
dirra-dj-nyir-bi
eat-THEMSR-NMLSR-OR
Elision of medial i vowels, of which the above is one type of example, creates consenant
clusters; which accounts for the greater incidence of clusters in Djinang.

Considering all positions in the word, the relative frequencies of phonemes in Djinba are:
vowels > peripheral > peripheral > rhotics > glides > apical > laterals

stops nasals nasals
40.38% 18.46% ?.74% 7.95% 6.?1X> 5.48% 5.30%
[-24] [+14] [ 04 [-141 [+2/] (+17] [ 04)
> laminal > apical > laminal |
stops stops nasal
4.31% 2.50% 1.87%
(-2 [ 04 [ 0]

Comparing with Djinang, we see that vowels are slightly less frequent due to Djinba
having fewer word final vowels; the relative order of the first four classes is the same in both
languages; thereafter glides have moved up due to lenition in Djinba - at the expense of
laminal stops which have moved down. Apical nasals are also slightly increased, primarily to
the common occurrence of the alveolar apical nasal (n) before the -maK ‘FUT’ suffix. The
slightly higher figure for peripheral stops is probably due to the lack of systematic elicitation
of Djinba equivalents for Djinang words begining with m, n, ... wy and y: since there are no
words begining with peripheral stops in that portion of the lexicon.

1.3 DJINANG DIALECTS

, There are dialt;tal varitties of Diinang. These are discussed at length, with the results
of an analysis by computer, in Appendix 1. This gection will therefore outline the main findings
onfy. Dialects are discussed here because some of the more significant dialect differences are

of a phonological nature.
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Dialectal variations correlate closely with clan membership, although the computer
analysis demonstrated that variation of some dialectal features could be as significant within
a clan as it is across clan boundaries. The following are the Djinang clans, with their moiety
affiliations. Marrangu (D), Murrungun (D), Manyarring (D), Wulaki (Y), Djadiwitjibi (Y),
Mildjingi (Y), and Balmbi (Y). Wulaki is actually a dialect name, rather than a clan name.
However, Djinang people use it as a cover term for people speaking that variety, and so it
serves as a default clan name. This is not uncommon. A leader of the Manyarring clan gave me
‘Manyarring’ as the name of the clam, and of the dialect spoken by the clan. However, some.

other clans distinguish dialect names from clan names.

Diinang takes its name from the archaic form of the proximate deictic form djining. In
pre-Djinang, the pronunciation of this was #djinang. Only Wulaki still uses the older form, in
free variation with the modern form. Interestingly, Marrangu people call their dialect ‘Djinang’,
and their dialect is very similar to Wulaki.

There is a ‘native theory’ concerning certain perceptual features of the dialect
differences. I have coined the terms ‘smooth’ versus ‘disjunctive’ to characterize what appears
to be a cline. Phonologically, a smooth dialect will have less elision of vowels, particularly the
i vowel, and therefore fewer consonant clusters. In word final position, i will also be elided
much less frequently, producing fewer clusters across word breaks. Also, a smooth dialect is
more likely to use a lenis stop when variation is permitted. (Lenis versus fortis is a
socio-linguistic marker in a small set of words.) On the other hand, disjunctive dialects elide
vowels (especially i) more often, particularly in word final position. In such dialects, stops are
more likely to be fortis when free variation is possible; and in some words a fortis stop is
always used where a smooth dialect would have a lenis one. For example, the smooth form
ngidjirrgi ‘close’ versus the disjunctive form ngidjirrkngi. (The latter form is more recent, being
a fossilization of the former form together with the now unproductive nominal marker —#ngu. In

this formation, the stem-final vowel has been lost, resulting in obligatory hardening of the
velar stop.)

It is not a simple matter to reduce several co-varying linguistic parameters to variations
along a linear gradient. Dialects vary in the individual ‘mix’ of the various parameters. For
example, Murrungun is a disjunctive dialect, similar aurally to Manyarring (which is also
disjunctive). However, the Murrungun speaker was found to be disjunctive primarily because he
had a high incidence of fortis stops, while elision of i vowels was not of comparable
significance. On the other hand, one Manyarring speaker (Milurrurr) had much lower incidence of
fortis stops, but a very high incidence of elision of i vowels, Even so, the computer results do
show that there is a valid statistical basis for the ‘native theory’. It turned out that
Murrungun and Manyarring are of disjunctive type, Marrangu is smooth, and Wulaki is probably
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smooth (possibly more so than Marrangu). However, there are problems with the Wulaki data: I
had to rely on reconstructed text and elicited sentences recorded by Capell (c. 1941), which
made the characterization of Wulaki less certain.

Other significant variations involve pronouns, deictics, and negatives. Correlation of
these variations, together with the smooth - disjunctive cline, and the geographical location of
the dialects shows that the disjunctive dialects are the ones which have innovated. The smooth
dialects are generally more conservative, having linguistic features more similar to Yolngu
languages to the east. The conservative dialects are, interestingly, to the west of the Djinang
area. Between them and the Yolngu languages to the east is the Kernel area for the innovative
changes. Geographically this area correlates closely with the coastal area near the mouth of
the Glyde river, and along the lower reaches of the river. I have not been able to establish a
clear source for the innovations, either internally or externally. It does appear that the source
was not the prefixing languages to the west (see Appendix 2). Djinba may have been the source,
but conclusive evidence is lacking.

There are also socio-linguistically important variations in lexical open classes (nouns
and verbs). Diffusion of forms across clan boundaries has served to obscure the systemicity of
the variations. However, it appears to be the case that many of the variations correlate with
moiety distinctions. Also, of those words manifesting dialectal variants, Wulaki quite often has

a form which is not attested in the other dialects. Examples can be seen towards the end of
Appendix 1.

i.4 CONSONANT CLUSTERS

The computer was used to search the dictionary data for consonant clusters, both intra-
and inter-morphemic clusters. The results are sufficiently different from the previously
published table of clusters (Waters 1980b:27) to warrant a revised account.

Firstly, the data base is now considerably larger, so that a number of new clusters have
been observed. Secondly, using automated methods has enabled a comparison of intra- and
inter-morphemic distribution of clusters, the result of which has been to show that
inter-morphemic clusters exceed intra-morphemic ones in the ratio 2:1. With only a small
number of exceptions, each intra-morphemic cluster is also represented in the set of

inter-morphemic clusters. The exceptions will be dealt with below.

Thirdly, the results show that a claim in my previous work is false (ibid:27).,l had claimed
that apical sonorants (nnl} rr and r) may not follow another consonant. That was true for the
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data I had at that time, but examples to the contrary have come to light: although for most of
them I have but one example. Within morphemes the following are attested:

in bitn (abbreviation of bitma ‘seemingly’; the nis syllabic)

rrl murrlambirring ‘pelican’ (this is likely to be a compound of

lambirring ‘wide’)

rl gar—garlut ‘ground depression’

bl blik ‘exit through an opening’

The following are attested across morpheme boundaries:

pn nump-pum ‘small mud wasp’ (reduplication)

K diarrk-langgarr yirrpigi ‘wear a septum-bone’

kr . rak-rakng ‘lightweight’, rarrak-rarrak ‘toasted cycad flour cake’
(both are reduplications)

mn nam-nam ‘high up’ (reduplication)

mr rum-rumdjigi meaning unknown (reduplication)

ngl ngidjrring~li-tji-dji! near-ALL-INCHO-FUT ‘to make it come close’

o lurrkin-nirrpmiygi! ‘goad to do’

or  mungin-ran.girri ‘grandchild’ (periphrastic, lit. back-spear)

1r djal-rani ‘find 2 food-bearing place’

rrl bundirr-laltjigi ‘be deep’, ngurr-langgarrgining ‘having a
septum-hole’, rarr-lambirrididi ‘be open-mouthed’, rarr-
lapmiygi ‘open the mouth of something’

ren budiirr-nirrpmiygi ‘goad to do’, yagirr-npinin ‘unimportant’ »

rr. burr-rirrtiigining ‘pebbly ground surface’, murr-rani ‘promise’,
nguer-rani ‘insert nose ornament’y rurr—-rurrdiigi ‘throw up
repeatedly’ (reduplication)

r]l eighteen words, for example: bilnggar—1i 3duOBL-ALL ‘to them two’,
bumir-li ‘to the edge’, bumir-lili ‘bald’

rn  bir-nami ‘higher than normal’, bir-punydjirei ‘work hard at
providing holpitality’

r.r bumir-rirrkiyan ‘rocky prominence’y gar-rirrirr ‘around the edge’

Table 1.5 displays the intra-morphemic consonant clusters, while Table 1.6 gives the
inter-morphemic clusters, for clusters of two consonants. The tables show that the second
consonant of a CC cluster i's overwhelmingly likely to be a noncontinuant (ie. a stop or nasal),
and horeover that the most likely subclass of noncontinuants will be peripherals, the next most

likely subclass will be laminals, and finally apicals (rarely).
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Yolngu languages permit a wider variety of consonant clusters than is the norm for most
Australian languages (Morphy {983:22), and Djinang is perhaps an extreme example of this. The
two principal sources of the atypical clusters are reduplication, and verb derivation by
compounding a verb stem with a body-part. There are numerous instances of both in the

examples given abave.

TABLE 1.5 Djinang Intra-morphemic Consonant Clusters

first second member
nember p kK ti t t b g di d d » ng ny n oo 1 1 o ow Y
P p e
K kdj kn Kkng kw
ti tip tik

t tdj

t tp 1ti id in tny tn

B mp mK nb mg mny

ng ngk ngb ngg

ny nyk nytj nyb nyg nydj nym nyng

n np atj nt ntb n.g ndj nd o ang

n op ok ob ng ndj nd na nng

1 Ip 1K 14 b 1g Y Id Inm Ing lny Tu
1 Ip )k 14 1b 1g 1dj 1d Im Ing Iw
rr rep vk rrtj ert et reb reg rrdj Ly ey ] rrl rru
r rp Kk ortj rt rb rg rdj rd rm rng rl r
w wng

y » vk oyt v rvg ym yng ™

Two further clusters not shown in the above table are gw which occurs in gwu an

abbreviation of guwa ‘come here’; and bl which occurs in blik ‘exit through an opening’;

The following clusters occur only intra-morphemically: ntj binti ‘do thus’; nt birintili
archaic AlLative form with meaning ‘back towards’, marintili archaic ALLative form with
meaning ‘towards trouble’ (both these forms are probably stem + epenthetic n + tili, and
therefore may perhaps be better placed in Table 1.4); nd balngunda ‘yam species’, rindigi ‘cut
off’, and several other forms; nd bandany ‘dry’, bandira ‘lengthwise’, bapdarr ‘pain in groin
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area’y and several other forms; in bitn ‘seemingly’ (abbreviation of bitma); rrt murrurrt ‘bunch’
‘bush’; rrt makarrta ‘organized vengence fight’, ngurrtatjigi ‘be near the end of the wet season’.

TABLE 1.6 Djinang Inter-morphemic Consonant Clusters

first second member
nenber p kK tj t t b g d d d m ng nay n o 1 1 r r w Yy
pp pdi pm pny pn pu
kKp Kk kij kb kg Kdj kd km kng kny Kkl Ir ke Ky
ti tip tik titi tib tig tidj tim ting tiny
t tp tk tb tg tdj tn
t ottty h tg tdi id o tng toy
n mp mk mtj mb mg ndj md mm ong mny mnn or oW
ng ngp ngk ngtj ngb ngg ngdj ngd nge ngng . ngl
ny nyk nytj nyb nyg nydj nyd nym nyng nyny
n np nk nb n.g ndj nd nm nng
] op ok nb ng ndj om o ong  pny on ©oor ooy
1 Ip 1K 14 1t 1b 1g 1dj Id Im Ing lny It w1y
1 I k14 1t 1b lg 1dj id In Ing ILIY 4
re rep rek retj rrb rrg rrdj rrd rem FrRg reny ren rrl PR.P PP PPY
r rp rk rtj rt rb rg rdj rd rm rng ray ] rl ProTW Py
w utj wh wg wdj wd wn ung ul i
Y y vk oyti o Y rg vdj yd ym yng yny m vl o omoyy

The list of CC clusters in the coda of CVCC syllables is almost identical to that
previously published (ibid 1980b:26), with the following clusters needing to be added to that
list: 1tj ngiltj-nyi 1du.inc-ACC ‘us two’y and 1ng galngbuy ‘meat prohibition’. CCC clusters arise
by the juxtaposition of a CVCC syllable followed by another syllable, or by elision of an i

vowel. The latter morphophonemic process has been dealt with in my previous work (ibid
1980b:25).

Finally, the following CCCC clusters are attested. In each case, they result from an
underlying structure of ..CVCC + Ni + CV... where N is a nasal which is homorganic to a
peripheral stop which immediately precedes. In these circumstances, the i vowel is always

elided, and the nasal becomes syllabic, There is no constraint on the last C of such a cluster.
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rkng-C
rrkng-C
rpm-C
rrpm-C

mirkng-djidji ‘be bad’, mirkng-pili ‘bad ones’
noidfirrkng-litiidi ‘cause to come close’

wurpm-djidi ‘be one’y, wurpm-pili ‘ones’, wurpm-ban ‘one now’
midjrrpm-djidii ‘be just dust’y mirrpm-ban ‘now very much’
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2, WORD CLASSES and CASE

2.1 DESCRIPTIVE MODEL

Before embarking on a description of the morphology and syntax of Djnang, some prior
discussion of the descriptive model that will be used herein, and also the display devices used,
is apt. It is primarily the case system which which I am concerned, and the discussion below is
confined ‘to the view of case that I will be using.

In a very important paper for Australianist linguistic research, Goddard {1982:167-194)
offers a new interpretation of case in Australian languages. I will presume the reader is
familiar with his paper in some detail, for I will only summarize his main points here. Basically
he claims that Australianists have confused ‘case’ (as a morphosyntactic abstraction) with
(surface) ‘patterns of marking’. In particular, three core cases are to be distinguished,

ERGative, NOMinative, and ACCusative, even though this leads to homonymy for some classes
A of nominals {principally nouns and pronouns). He contends that if homonymy is entertained,
then the need for a concept of ‘split’ ergative/accusative case systems disappears. The
essential point in this is that capturing generalizations concerning agreement of cases in
phrasal constructions leads to a unified view of a language’s case system. The price that is
paid for this unified view is a certain amount of non-isomorphism with the patterns of marking.
However, this non-isomorphism is not random, but is rather quite predictable by rules
sensitive to functional and syntactic criteria. While he admits that a small number of
Australian languages may be analysed as having just two core cases, he claims that the best
analysis of the majority cH'* Australian languages is that they have the three core cases
mentioned above. Finally, he claims that the often-used ‘case’ called ABSolutive is in fact not
really a case at all, but rather a pattern of marking in which the surface realization of

accusative case is formally indistinguishable from the nominative form.

His analysis is appealing, and well argued. I intend to follow his approach in my
description of Djinang, particularly so because I believe it makes sense, in an insightful way,
of the complexities of case marking in Djinang. In this language, there is sometimes marking of
each nominal constituent of an NP with the same case, and at other times there is not - usually
st one nominal being marked for case (and it is often not the head nominal). But it sometimes
happens that other case forms will appear in the NP and that these forms will not agree in case
value with that of the NP as a whole. This is a problem which I will comment further on below,
but I rémar‘k in passing here that Goddard’s analysis is helpful because it conceptually
separates the case SYSTEM from the patterns of marking. ‘ Using his analysis, the former
permits useful generalizations to be made, but the marking patterns are not so conducive to

neat generalizations.
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Before moving on, I wish to make two cbservations. The first concerns core cases. Contra
Goddard, 1 believe that some Australian languages should be analysed as having four (not
three) core cases, including DATive case as the fourth core case. Morphy (1983:81), in
discussing Djapu, describes how DAT case has both core-like properties (eg. it is obligatory on
the O nominal for the class of semitransitive verbs, in order to ‘complete the sense’ of the
clause), and periphery-like properties (eg. it may co-occur with both intransitive and transitive
verbs, marking quite a variety of semantic functions). Her solution to the paradox of whether it
is ‘core’ or ‘peripheral’ is that it is neither. Instead, she defines an in-between category of
‘Outer Core’. Personally, I prefer to treat it as a case which has dual membership: each
instance of a dative-marked nominal manifesting either a core function, or a peripheral
function. Therefore I have just the two categories, ‘core’ versus ‘peripheral’. The evidence for
this dichotomy centres on semantic criteria rather than morpho-syntactic criteria. (This is
reascnable since the core/periphéral distinction is heavily based on semantic criteria, see
Dixon 1980:294, 37€.) In brief, a core DAT has quite minimal semantic content (2 logical
consequence of its obligatoriness with semitransitive verbs), while a peripheral DAT has fairly

 transperent semantic content, given the semantics of the verb which 'govems itand given the
~ textual context.

The other point I wish to make is that case marking is used to mark two semantically

distinct syntactic patterns. One pattern is the well-known one in which a verb governs its
' dependent nominals - the latter being marked for case (in Goddard’s theory, this marking may
often be covert). The other pattern is when a case-marked nominal is governed not by a verb,
but by the head nominal of the NP of which both nominals are constituents. When this occurs,
the dependent nominal (or nominals -~ there are often several in an NP) may take a surface case
marking which bears no relation to the case of the NP as a whole. Usually such dependent
nominals are marked for DAT or GEN.

The distinction between the two patterns of marking is important, because for some cases
the semantic function being marked depends on whether the marked constituent is governed by
the verb, or by & noun. The dual marking pattern is a problem for Goddard’s theory of case
systems. To put it briefly, we are forced to predicate that double case marking sometimes
occurs at the abstract level of the case SYSTEM, while at the level of surface realization, overt
double case marking is quite rare (and, in fact, it is avoided as much as possible). Some

examples would be helpful here.

(1) ga ingki djin marnggi ngupung God-ang yan-gi
and NEG 3pINOM  Know [thatUNM God-GEN word-DAT)
.. and they did not know God’s Word ... (32:19)

DAT
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In (1), the head of the NP is the unmarked deictic; however, the verb obligatorily governs
a DAT NP. In the NP itself, only one of the three constituents is overtly marked DAT, the
others being GEN (which I will treat as a derivational marker rather than case, for GEN may be
further marked by a case form), and UNMarked. The notational convention I am using is that
whenever case on a nominal or NP differs from the overt marking in some way, then the nominal
or NP will be placed within labelled brackets, with the labelling indicating the underlying case.
In terms of Goddard’s analysis of case, ngunung is formally UNM and covertly marked for DAT
case, God is formally marked by the GEN suffix, and covertly marked for DAT case, and only yan
is formally marked for DAT case. This notation permits the generalization that this particular
verb takes an NP in DAT case, while permitting the internal morpho-syntax of the NP to mirror
the functional relations obtaining there. Internally, this NP is an example of a Generic -
Specific construction, the Generic deictic as the head of the NP and the qualifying nouns
comprising an appositional NP.

According to the typical Australianist analyses of such a clause, the deictic would be
labelled as taking either a NOM case (-0, or ABS; either of which would make it impossible to
capture the generalization that the O complement of the verb marnggi must take DAT case. But
what of the NP internal adnominal markings? These are case markings no less, but mark

relations to governing nouns, as, for example, DAT in the following rather complex structure.

(2) 6Ga  larr-ban bil gir-ali nqunung gurrbi-li ngupung
And set.off-IM 3duNOM go-RPA [thatUNM place-ALL thatUNM
gurrbi dji-tjarri God-ang bala“ ngunung prayer-gi

placeUNM DIST-stand God-GEN houseUNM thatUNM prayer-DAT]ALL

And setting off, they then went to that place, to (where) God’s house stands, the one for prayer
o (32:12,13)

Verbs of motion often take a peripheral NP marked for ALLative case. But in (2) the ALL
case overtly occurs only once. Clearly ‘prayer’ does not stand in the same relationship to the
verb as does the noun gurrbi ‘place’. The last two words of the NP are an embedded descriptive
NP which is governed by the noun bala’ ‘house’. Thus case marking is used to mark two quite
different kinds of semantic roles: firstly, to mark various functions of the arguments of a
governing verb; and secondly, to mark adnominal relations within an NP. Because of this, we
need a descriptive device which is capable of differentiating these two functions of case
marking. Goddard’s theory provides a theoretical framework, and the use of labelled brackets as

explained above provides the necessary descriptive device.
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Having said the above, Goddard’s analysis is still not without its problems. Considering
again example (2), we must say that ‘prayer’ is markKed for DAT case overtly, and ALL case
covertly. The examples that Goddard discusses are not of this type. His treatment makes use of
the frequent fact that covert case marking is formally unmarked at the level of surface
representation. He is then able to claim that the unmarked nominal is a realization of the
underlying case-marked nominal at the systematic level. This appreach does not, however, work
for examples like DAT in (2) above: it is not possible to view DAT marking as an allomorph of
ALL case, which would be required if we wish to maintain that prayer is marked but once for
case. Thus we must assume that this nominal is marked twice, overtly by DAT case, and
covertly by ALL case.

As a consequence, we lose the generalization at the systematic level that ‘nominals may
be marked for case only once’; while at the level of surface realization this generalization is
quite apt (although there are some rare exceptions): the surface generalization being ‘nominals
may be marked (overtly) for case only once’. What is so odd here is that underlying (ie. more
abstract) levels of representation are posited in order to capture generalizations, not lose
them. (The problem would, of course, disappear if only we could say that nominals governed by
other nominals may never be marked by ‘case’, but rather by some other category. But this
would involve redefining case quite narrowly, in terms of formal differences between nominals
governed directly by a verb. Thuss while 1 will follow Goddard’s approach, it is nevertheless

not without its problems; though it is still better than earlier approaches to case in Australian
languages.

Interestingly, the use of an UNM deictic as in examples like these is a strategy for
avoiding dual (overt) case marking when the speaker wishes to qualify a case-marked nominal
using a descriptive phrase. The idea is that by making the head an unmarked generic nominal
(eg. the deictic ngunung ‘that’) agreement rules within a NP do not require the more specific
nominals to be overtly marked. If this were not so, we might expect to find forms like
#prayer-gi-li (noun-DAT-ALL), which in fact never occur.

Finally I remark that, wherever possible, examples used in this work are taken from
natural text. Elicited sentences will be used as sparingly as possible. The examples above are
taken from a text retelling the story of Paul and Silas and the conversion of the Philippian
Jailer. Examples from texts will be given with the text number and line number in parentheses
or alternatively, in braces, after the free translation. Since the texts will eventually be lodged
with the Australian Institute of Aboriginal Studies, the text numbers are given as they are
found in the copies to be sent to the Institute. Only part of four of these texts will be
reproduced in this dissertation, due to their length.
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If a text cross-reference is given in parentheses, it signals that the relevant text is
included in this dissertation; while braces { .. } will be used when a reference is to a text not
included herein. The texts numbered 66, 67, and 68, are not really texts, but are a collection of
interesting clauses and sentences, some of them elicited, from my recent field notes and from
some short natural texts. In the interlinear glosses, hyphen is used when a morpheme may be
segmented reliably, + is used when the segmentation is tentative, and no - or + delimiter is
used when a category is inherently a part of the form cited.

2.2 WORD CLASSES

Morphy (1983:31-32) has described the formal word classes, their various functions, and
the criteria used to identify the various classes, in her account of Djapu. Because Djinang and
Djapu are both Yolngu languages, an equivalent description for Djinang does not vary greatly
from her account, except in a few small closed classes of particles. Hence in this section I will
merely state the word classes for Djnang, and give a table showing the various functions that
each class may realize. Wherever possible in this dissertation, I will use the same labels as
Morphy in order to facilitate comparison.

Table 2.1 Word Classes in Djinang

B e S==—mm—=m——=
Nominals Particles
noun, derived noun . o adverb
pronoun, reduced pronoun ' temporal
‘interrogative pronoun ‘locational
deictic ‘ directional
‘ orientational

interjection

Verbs ’ reciprocal/reflexive/mutualis
verb, auxiliaﬁy‘verb modal
- non-thematic verbs E link/relator
predicate nominals negative
/ perfective
B T e T

As in Djapu, there is no formal category of adjective, although the adjectival function
exits. The only open classes are nouns and verbg, all other classes have closed membership.
The class of non-thematic verbs is distinguished from other (thematic) verbs on the grounds
{hét non-thematic verbs do not inflect, and they have restricted distribution - typically
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occurring with or instead of a thematic verb, and adding stylistic nuances. When they occur
without an accompanying inflected verb, they describe actions which are highly predictable from
the textual or situational context. Subject and Object NPs are omitted, being recoverable from
the context. Usually non—-thematic verbs are suppletive, but in a small number of instances in
my textual database a non-thematic verb occurs preceding the thematic (ie. inflected) verb with
which it is synonymous. Thus, expressions such as dubuk min-ali carry carry-TPA ‘he carried
him’y bat ngu-li throw throw-TPA ‘he threw him’, bat marr-ngili pick.up pick.up-TPA ‘he picked
him up’, are attested in natural text.

Morphy distinguishes three different classes of non-inflecting verbs (1983:65,92-3,103):
firstly, a set of non-inflecting verbs (most of which are Austronesian loans, see Walker and
- Zorc 1981); secondly, a set of root forms - some of which may sometimes occur in inflected form
"as thematic verbs; and thirdly, a small set of adjectival nominals which may function as verbs
. {such as marnggi ‘know’, djal ‘desire’, etc.). Some of the latter set may optionally be inflected.
The Djinang situation is slightly different. Austronesian loans such as wukirri ‘write’, djama
“work’y etc. typically occur as thematic verbs (ie. they are inflected) - based on a stem formed
by the addition of the THEMSR first-order verb suffix to the loan form. This is the normal
strategy for deriving thematic verbs from, say, nominal stems; and so there is no good reason
for treating these loans as a unique word class within Djinang.

Words such as marnggi ‘know’, djal ‘desire’, and djunga ‘ignorant’, may occur within

- Diinang as nominals or as verbs. As verbs, they govern DAT case for the Object NP. And they
may also be used as derived thematic verbs using either the THEMSR or INCHO first-order verb
suffices. These words are best viewed as a suclass of nominals, and because of the identity of

behaviour with the same forms in Djapu, 1 will call them a class of ‘predicate nominals’. Only
these three are attested in D.hnang.

Morphy’s class of root verb forms is comprised of two subclasses; a subclass of
non-inflecting mono-morphemic roots, and a further subclass of root forms which may
optionally be inflected. Morphy’s first subclass of the class of root verb forms is to be
identified with the class of Djinang non-thematic verb roots, and indeed, many of these forms
in the two languages appear to be either identical or related; eg. Djapu dhut ‘sit’, Diinang djut
‘sit’y Djapu dutj ‘return’ Djinang dut} ‘return’, etc. The other of Morphy’s subclasses has a
parallel in Djinang also, though within Djinang the relevant group of verb roots is best viewed
as a subclass of the category ‘verb’, because the roots only very infrequently occur in text in
uninflected form. What is distinctive about this subclass is that from it transitive verbs are

“derived using the -miy- CAUS verb suffix, while intransitives are derived by suffixation of
THEMSR ~dji-. The CAUS morpheme is only used with this subclass of roots. Some roots in this
class are lap ‘open’, mata ‘moor’, gul ‘cease’s muk ‘silent’, and there are dozens more in the

. lexicon. Verbs from this subclass take overt Subject and Object NPs in the normal way, provided

the former occur as inflected verbs rather than as uninflected root forms.

Djinang has a class of cross-referencing pronouns, which are phonologically reduced
forms derived from the corresponding full-form pronouns (see Appendix 1, section 2.3.1 where
the full paradigm of the cross-referencing pronouns is given). Djinba has a similar set of
cross-referencing pronouns, likewise derived by reduction of Djinba full pronouns, but space

~does not permit their reproduction here. Both Djinang and Djinba developed this class as a
result of diffusion of a non-Yolngu pattern from prefixing languages to the west (see Appendix
2 for a detailed account). I shall refer to this class as ‘reduced pronouns’ {concentrating on
their form, rather than their function). In Australian lariguages which have forms of this type,
they are often called clitic pronouns because their cross-refencing function gives them a
clause-wide scope, while phonologically they are bound to either a preceding or following form.
In Djinang and Djinba, however, only the one-syllable vowel-initial reduced pronouns are often
bound to another non-pronominal form (and if so, always to a preceding form), and even these

~ quite often occur as free forms. The consonant-initial reduced pronouns are almost never bound
to a preceding form. For these reasons it is not quite accurate to call them clitics, and so

" prefer to call them ‘reduced’ pronouns. (A vowel-initial reduced pronoun, if preceded by another

reduced pronoun, will always be bound closely to it - usually the two become a portmanteau
free form.)
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The other major difference from Morphy (ibid:31-32) is the large number of types of
particles. I have merely chosen to cut up the ‘particle’ category somewhat more finely - into
the divisions which can be justified on distributional and functional grounds. In Table 2.4,
labels which are separated by slashes refer to a form or forms which have a variety of
functions, and none of the functions can be reasonably inferred to have a priority status. Later
in this dissertation each of the particle categories will be described, in the section appropriate

to its function(s), and so I shall not develop the discussion of them here any further.

It remains to give a table of form - function relationships for the various word class

categories. Table 2.2 has this purpose, and may be compared with the equivalent table in
Morphy (ibid:31).

Table 2.2 Word Classes - Form and Function

Function Form

noun, derived noun
pronoun, reduced pronoun
interrogative pronoun
Head of NP deictic
negative wirr ‘nothing”’
some non—-thematic verbs, such as

djal “want’ marnggi ‘Know’

noun, derived noun

Modifier of NP head pronoun, reduced pronoun
clause

Determiner within NP deictic
verb

Predicator non—-thematic verb
nominal
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adverbial particle

noun

auxiliary verb

non-thematic verb

Modifier of Predicator certain verbs which can be used

adverbially

reciprocal/reflexive/mutualis

bi “hither’ minydji ‘thither”

body-part noun

Cross-referencing salient reduced pronoun

participants

deictic
Madifications having clause-wide temporal particle
scope: such as defining temporal, locational particle
locational, or directional setting; directional particle
and so forth. ~ negative

perfective

link/relator

modal
Inter-clausal linkage tink/relator

deictic
Stylistic interjections

non—thematic verb

The occurrence of ‘certain verbs which can be used adverbially’ as modifiers of a
predicator bears further comment here. It is not known how many thematic verbs can be used as
modifiers in this way, and I know of only two at the time of writing. One of these is the verb
djirridji, ‘stand’ which also belongs to the class of auxiliary verbs; and the ather is the verb
gurrkungi ‘heap together’, ‘add to a group’, which is not ‘an auxiliary verb. Adverbial
modification usually precedes the verb, while auxiliary verbs always immediately follow the
verb. The preceding two verbs, when they occur with the function being discussed, may occur
preceding the main verb - if the latter is present. Auxiliary verbs do not have this freedom of

distribution. The examples below illustrate each one. (Remember that the fortis/lenis stop
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opposition is neutralized word initially, So throughout this dissertation 1 will spell initial
stops according to how the speaker uttered it, as in (4) below.)

(3) djining yagirri yul gurrku-ny Djabal

[thisUNM nameUNi"I]NOM {manUNM add.to-TPC DjabalUNM]

« {and) this name (is) additionally a man‘s name, Djabal

NOM

(4) nyani tiarri-ny wangi-ny in.ga
3sgNOM  stand-RPC speak-RPC  3sg+DAT
He stood talking to him (34:269) (Literally: He erectly spoke to him)

(3) 1im milti-ngili, tiarri-@ libi nya-ngini,
I1plincNOM 1look.around-RPA, stand-PRES IplexcNOM see-RPA

We looked around, standing we looked, ... (34:292-3)

One further lthing worth mentioning here is the occurrence crf a body part noun as a

' modifier of & predicator. Normally such nouns are incorporated into the verb stem (since the

reduced pmnoun precedes the noun), but occasionally the body part noun will precede the
‘reduced pronoun. Such nouns typically provide metaphorical extensions to the range of
meanings of a verb. When incorporated into the verb stem, the body part noun never is in an

~ inflected form; however when separated from the stem by a reduced pronoun, the noun may

sometimes take INSTR inflection. INSTR inflection on nouns is one way of deriving an adverb,
, which shows that the body part noun has an adverbial function when it is not incorporated into
the verb stem. Even so, it is generally the case that the meaning of the body part noun

together with the verb is not simply the semantic sum of the meanings of each constituent.

Numerous examples of the construction are to be found at the end of section 3.10.

in the following example a suffix is shown with several périods after it. I use this
notation when the speaker utters the word-final syllable with a temporally lengthened vowel -
which may continue for a second or more. This lengthening has semantic content, and indicates
that the activity signalled by the verb took place over a long period of time. I call this
DURative marking. While the lengthened vowel is being articulated, pitch usually is fairly
constant (or drops -slowly) till the near end, whereupon it falls off more rapidly.

(6) Manymak, marr-dji bil ‘ayini-na..., wire,

Okay, soul -INSTR 3duNOM sit-RPA+DUR NEG
Well, they sat expectantly for a long time, (but) nothing thappened). (24:102)
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2.3 CASE MARKERS

Case marking in Djinang is quite complicated, when compared with the comparatively ‘tidy’
marking system of, say, Djapu (Morphy 1983). The Djinang system is more complex for several
reasons; firstly, the OBLique marker has merged with ERG on some nominal classes, and no
longer is used as a case in its own right. Secondly, allomorphs of several cases in Djinang are
not only conditioned by phonotactic criteria, but also by nominal class. Thirdly, sometimes the
conditioning breaks down in ‘performance’ so that a fdr‘m may occur when not expected, or be
omitted when expected. Lastly, the change to an i vowel in many Djinang suffixes has caused
loss of some cases due to merger on account of homophony, and some cases have been
functionally maintained only by adopting suppletive forms. Comparison with Djapu (ibid 1983)
and Gupapuyngu {Lowe 1960) shows that the older system is beginning to break down at some

paints.

Table 2.3 gives the Djinang case marking in a summarized form. It must be remembered
that the table is a summary only, there is insufficient room for the many variances to be stated
there. A fuller discussion of each case is given in the sections which follow. The table should
be compared with the equivalent table (3.2) in Morphy (1983:34). OBL is not listed in the table
as a case, although its reflex continues to be used as ‘carrier’ of case inflection in certain noun
classes. OBL has many allomorphs, which derive historically from an earlier -#Gara OBL, in
contrast to the -Gala forms in many Yolngu languages. Here the morphophoneme G may be
realized as g K or w in other Yolngu languages; but as ng (mostly), g (mostly on kin nouns), or K
(once only), in Djinang. The most commonly occurring allomorphs in Djinang are -girli) and
-ngir(i), but reflexes occur with forms as diverse as -gira -gir -wir -ngira -ngi -Ki -ra -ara
-arli), depending on the class of nominal, and to some extent on the proceding phonotactic
environment. Some examples of OBL on DAT-marked kin nouns are: bapip-wir-ki FaSi-OBL-DAT,
gadi-wir-ki Si-OBL-DAT, .and wuw-gir-ki OBr-OBL-DAT, gurrung-ngir-gi
FaSiDaChild-OBL-DAT. OBL will be discussed further in sections 2.7 and 2.9; as well as in the
current section.

Before proceding, some comment about the earlier form -#Gara is warranted. It does
appear that several northern Yolngu languages had this form either as an allomorph of -*Gala,

or instead of the latter. I do not have enough data to give a comprehensive statement, but what
I have is the following OBL forms:

34 2.3 Case markers




Djinba -nguri dijini-nguri-ny this-0BL-ACC

-ngir yul-ngir-Ka-ny man-0BL-??-ACC
-kar, -gar, on pronouns
Golpa ‘-Kara, -wara, on pronouns; -wara on one Kin noun
Wangurri | —wurys - bdpa-wuru-murru father-0BL-PERL
Yan-Nhangu -kara nhung’Kara 2sg-0BL ‘with you’

These forms show that the retroflex rhotic here is not an innovation in just Djinang or
Diinba, but is a reflex of an older —#Gara which may have had a wider distribution than in just
Nhangu languages, as the Dhangu (Wangurri) example suggests. This is one of the evidences
that Djinang and Djinba belong to a "Northern Yolngu" group of languages, suggested by Heath
(1980a:4), and also by Tchekhoff and Zore (draft manuscript, 1983).

In Table 2.3, the morphophoneme G in DAT case may be realized as either g or K. Which is
used depends on a number of factors, such as the preceding phonotactic environment, the
dialect of the speaker, the nominal class to which it is suffixed, and the form of the preceding
OBL (if it occurs). When all these factors are known, the actual form can often be predicted. For
example: if OBL is -gir, then DAT will be -ki for all dialects; if DAT occurs on a pronoun, it
will be -ki; after OBL -ngir, it will be -gi for ‘smooth’ dialects (see Appendix 1) but
disjunctive’ dialects will sometimes use -Ki; etc. A full statement of all the possibilities
would take many paragraphs, and be very boring, so may it suffice here to say that in all
morphophonemic variations of suffixal forms, the same four conditioning factors, or a subset of
them, will be relevant. The suffixes in the Table are cited without any of the final vowels
elided. After a rhotic, or nasal, an i vowel is often elided.

ORiginative case exhibits the morphophoneme B, which may be realized either as b or p.
The -bi allomorph is the more common of the two, but when the OR suffix is reduplicated for
the EXCLusive function, the reduplicated form is unually -pibi, although -bibi is the usual form
on a pranoun which ends in the vowel i. The EXCL function may obtain even when the OR affix is
not reduplicated. It therefore seems best to gloss the reduplicated form as a reduplication,
rather than as an independent EXCL affix.

ERG case has three main allomorphs, -dji -ri and -1i. The second of these often occurs
without the final vbwel. Elision of word-final vowels is a stylistic feature in Dijinang,
different dialects do it to varying extents (see Appendix 1): it is not as rigorous as in Djapu
where ‘final’ versus ‘non-final’ forms for suffixes can be posited on the basis of whether a
word break or another suffix, respectively, follows the suffix in question (see Morphy 1983).
There are a further two allomarphs of ERG which are not shown. They are both reflexes of OBL
after the latter merged with ERG in early Djinang, and have quite restricted distribution. The
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Table 2.3 Djinang Case Markers

Type of noun

+HU -HU Kin Personal Place

names names names

ERG ~dji/-ri/=li  -dii/-ei/-1i -dji/-ri/-1i - -
INSTR/CAU  ~dji/-ris=1i  -dji/-ei/-ti - - -
NOM -g - ‘ - -g -
AcC ~(0BL)-nyi  -(OBL)-nyi  -OBL-nyi  -nyi -
DAT ~0BL-Gi -Gi -0BL-Bi -6i -
OR -Bi -Bi - -Bi -Bi
Loc, -ri “mirei -ri -~ -8
I‘..(';IC‘2 - - -ngi - - -
ALL -1i -1i -0BL-r-1i ~1i -1i

ABL -ngiri - =ngiri -KINPROP-ngiri  -ngiri -ngiri

‘ : -ngira-r i ~KINPROP
PERL ) ~mirrpmi -mirepmi - - -
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forms are -ngirli} (which is often used after PLural marking), and -ar(i) which is common on kin
nouns which end in an i vowel in their UNMarked form. Full details are reserved for the later

discussion of ERG marking.

The infrequency of the -li allomorph occurring on +HUman nouns appears to be an
accidental phenomenon, rather than systematic. There are few nouns which take this allomorph,
and they appear to be mostly -HU, and end in the vowel i, or in the sequence iy. Some examples
are butiiy ‘dog’s guyi ‘fish’, mani ‘river’, djunggi ‘fire’, ngalbirki ‘hunger’, and so forth. A +HU
example is the kin noun walkiri ‘child of male ego’, the ERG form of which is walkir-li. The
phonetic conditioning of the allomorphs has been historically weakening for a considerable
time. The strongest conditioning factor is the noun class; so that kin nouns regularly take the
-ri allomorph (the stem-final vowel is realized as the a vowel when ERG follows, which
suggests that the rhotic-initial allomorph was previously conditioned by the low vowel, before
the sound change a > i took place.) Furthermore, except for kin nouns, the -dji allomorph seems
to be establishing itself as the least-marked allomorph; for it is the only one that speakers
feel can be used as a substitute for either of the other two, on a given nominal stem.
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Som‘er Yolngu languages have a TEMPoral case, which is formally identical to ERG/INSTR
- marking, but which has the meaning ‘at the time of X’ where X is the nominal marked by the
TEMP case. Djapu has such a case (Morphy 1983:34,39). Djinang lacks TEMP case; but although
TEMP case does not obtain, the TEMP function still obtaini in the language - sometimes it is
marked lexically, and sometimes it is marked by PROM, as we shall see in later sections. A form
such as walirr-di ‘sun’, ‘time’, as in example (7) below, should be analysed as sun-PROM.
However, TEMP case is formally distinguished from ERG case in Djinba, where it is -djang. The
. Djinba TEMP marker is cognate to the Ritharrngu TEMP marker -thang’ (see Heath 1980a:41),
and Heatﬁ's comments regarding the use of Ritharrngu TEMP are equally apt for Djinba. The
equivalent Djinang form is not ~dji (except on the deictic stem nya- ‘what’ - see section 2.5), '
. but rather the verb biltiddjirei ‘at the time of X’ where X is the referent of the nominal subject
of the verb, as for example, in wurrki bildjirei ‘flower season’. The equivalent Djinba
expression is wurruki-djang flower-TEMP ‘flower season’. Very probably pre-Djinang lost
TEMP case marking at the time of the Diinang Vowel Shift. |

(?i girr ngu]_i-kdmt walirr-dji nyan inyd}i birrin-djingi-n
" then there-EMPH sun-PROM  3sgNOM RECIP  turn-CAUS-RPA
then right at ‘that time he repented €33:110)

The PROMinence marker is not shown on the chart, since PROM is not a case. The PROM
marker is -(ny)dja in several Yolngu languages (Djapu has -tja and -ny, Morphy ibid:50). In
Djinang (but not in Diinba) the PROM affix has merged with ERG due to the Djinang Vowel Shift.
Subsequent to this merger, Djinang has reanalysed PROM as formally marked the same as ERG,
and hence all the allomorphs of ERG marking may be used to signal PROM. The following forms
are attested in the database: ~dji and -r{i) on +HU nouns, —=dji -r{i) and -1i on -HU nouns, -r(i)
and -1i on kin names, and PROM is unattested on personal names and place names. PROM is easy
to distinguish from ERG when the verb is intransitive or semitransitive; but is
indistinguishable formally from ERG when the verb is transitive or ditransitive. One of the
consequences of PROM being formally identical to the ERG case allomorphs is that portmanteau
forms involving ERG case will be homophonous with equivalent portmanteau forms indicating
PROM. This will add a further set of PROM pronoun forms homophonous with ERG and NOM
pronoun forms. Thus, for example, the pronoun ngarri ‘I’ may be glossed as 1sgNOM, 1sgERG, or
1sgPROM, depending on the context in which it is used.

Another interesting feature of Table 2.3 is the two LOC markers. The second form, -ngi,
is an archaism; the only forms it regularly occurs on are mani ‘river’, gadjigarr ‘road’ ‘track’
and burri ‘backbone’ ‘hill’ ‘ridge’. Even on these, the -mirri form occurs sometimes. There is no
semantic difference between -mirri and -ngi. Interestingly, the Dhangu dialect, Wangurri, has
the LOC form -nga (eg. ngirrima-nga camp-LOC ‘in the camp’), which is cognate to the Djinang
form. Yan-nhangu also has the same LOC form: dhungupal-nga nguy-nga rock-LOC under-LOC
‘under the rock’; gurtja-nga fire-LOC ‘at the fire’. Schebeck (1967b) lists the -nga form as LOC
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in the Dhangu, Djangu, and Nhangu dialect (ie. language) groups. This would suggest retention

of an older form from a common proto-language, which appears to be at least co-extensive with
"Northern Yolngu“.

Comparing the occurrence of OBL in Table 2.3 with Morphy’s Table 3.2 (ibid:34) illustrates
how OBL has weakened in modern Djinang. Firstly, it occurs sometimes, as a carrier of case, in
contexts where it would not be expected. Thus, it is not expected with -HU nouns taking ACC
case, but it sometimes does occur (examples may be seen in later sections where each case is
described in detail). Also, although Table 2.3 does not show it, it sometimes occurs with -HU
nouns taking DAT case, particularly if the stem ends in a velar nasal. Secondly, where it is
expected, it sometimes does not occur. For example, +HU nouns (not Kin nouns) in ACC case
usually take OBL, but not infrequently OBL is omitted. Thirdly, OBL has been lost in some
environments, and its functibn taken over by a case having a more concrete sense. Thus, in
Djapu, OBL is a marker of ALL on +HU nouns, COMITative (ie. ‘with X) on +HU nouns,

INSTR/CAU on the same class of nouns, and a carrier of case for ABL and PERL on +HU nouns.
In Djinang, ALL on +HU nouns is marked by the ALL marker -}i. However COMIT on +HU nouns is

marked by ERG (the -ri allomorph). This is because ERG and OBL have merged in Diinang. ERG
also occurs on nouns in Djinang LOC phrases - agreeing with 8 LOC-marked noun. (Djapu marks
- LOC on +HU nouns with OBL case) Djinang does not use OBL for INSTR/CAU, but rather ERG
marking. Also ABL and PERL on +HU nouns do not require OBL to carry the case marking.
Fourthly, while Djapu uses OBL to mark ALL on kin nouns, Diinang requires OBL plus ALL
marking. ‘
The ABL marker is —ngiri, which is cognate to Yolngu —nguru; the suffix final i phoneme is
often elided. Only on kin nouns does ABL marking exhibit unusual forms. Examples (42) and (43)
of section 2.7 illustrate the two alternatives given in Table 2.3. The KINPROPrietive allomorph
~p+mi, may procede ABL; or ABL may be followed by -ri- (possibly an allomorph of OBL, or
possibly it is a dummy formative having a disambiguating function) and then by the aother
KINPROP allomorph -mi. More research is required in order to clarify ABL marking on kin
nouns. (The p in the former allomorph is epenthetic; a p may similarly obtain before some other
affixes which begin with a labial nasal consonant, This KINPROP allomorph is cited as -p+mi to
distinguish it from the homophonous DELIMitative affix —pmi.)

The final comment about Table 2.3 is that there is no ASSOC case in Djinang. Again this is
due to the Djinang Vowel Shift, with the resulting form merging with the Djinang OR case. OR
case in Djinang now also marks the ASSOCiative function, and the INTENSive (see Morphy

ibid:54) function on pronouns.
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It remains to briefly give the cases, with their principle allomorphs, for Djinba. ERG has
the forms -r after i, ~y after u, -di after alveolar stop. The first form seems to be the most
common, and also for INSTR case. PROM forms are -ma (most common), —amdja, and occasionally
-andja; and -ny occurs on the COLlective mala ‘group’. TEMP is -djang, and unlike the Djinang
TEMP case, -djang is used quite frequently. ACC is -ny, and is sometimes preceded by a
‘carrier’ formative -Ka- (which may be a reflex of OBL, but -ka~ can co-occur with OBL):
examples are Djilminy-Ka-ny man’s name-??-ACC, yul-ngir-ka-ny man-OBL-??-ACC. DAT is
-wu, -w following u. OR is -wirriy after a vowel, otherwise -birriy. LOC is -murr; both Djinang.
and Djinba derived the LOC form from an earlier —#murru, which was probably a PERL marker
{eg. -murru is PERL in modern Wangurri). 1 have not encountered in Djinba a reflex of the -#nga
LOC form, up to the time of writing. On place names, LOC is -0, which is typical of Yolngu
languages. ALL is nearly always -ril, although -dil is attested after alveolar n, and -dil after
n. (Historically, it derives from -#Lili, which is supported by even more extensive allomorphy

in Yan-nhangu.) ABL is -ngur. PERL is -pani.

Case marking on pronouns and deictics in Djinang is somewhat different than on nominals,
and so a separate treatment of these is given in the following two sections. Section 2.4 deals
with pronouns, and 2.5 with deictics. The other sections in chapter 2 deal with the detailed
behaviour of each case, and the functions marked by each case form.

2.4 PRONOUNS AND CASE

In this section I will give the pronoun paradigms in the Djinang case marking system.
Table 2.4 gives the case marking on Djinang pronouns. (Note: ‘reduced pronouns’ are not cited
here, for these see section 3.14.) For a comparison with another Yolngu language. the Table
may be compared with Djapu (see Tables 3.7 and 3.8 in Morphy 1983:51-52). Table 2.4 gives the
forms for conservative dialects (Marrangu, Wulaki, and Djadiwitjibi clans). Below each column,
the forms which are different in the innovative dialects (these are also the ‘disjunctive’

dialects -~ see Appendix 1) are given. The conservative forms are the older forms.

Table 2.4 also includes the GENitive forms. GEN is used for various functions, the most
common one being to mark possession. However, it has another function as well when it occurs
on a pronoun; namely, to mark a contrastive "reference switch”. This latter function is marked
by DAT on nouns and deictics, but always by GEN on pronouns. For example, when occurring
clause initially and followed by pause, nyan-ngangi 3sg-GEN means ‘As for him/her’, and the
participant so marked becomes the new topic of discourse. I will deal with this later in detail,
with examples, but I mention it here because of the light it throws on the etymology of the GEN
pronominal forms. In Gupapuyngu (Lowe 1960, lesson 14), possession is marked by DAT
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pronominal forms. For example: ngalitilanggu {duinc-DAT, ngalinyalanggu iduexc-DAT,
ngalimurrunggu {plinc-DAT. The Gupapuyngu DAT forms all end with DAT -gqu. (Probably the
proto-affix was -#nggu on the pronominal stems. The initial velar nasal subequently being
reanalysed as part of the stem.) In Djapu (Morphy 1983:51), the -gu suffix is optional in the
DAT pronoun paradigm. The Djinang GEN paradigm was formed (allowing for other changes to
vowels) by omitting the ~gu suffix entirely. The formal similarity of Djnang GEN pronouns to
Djapu and Gupapuyngu DAT pronouns is therefore easily explained; and (in Djinang) the
functional similarity of GEN pronouns to DAT-marked nouns and deictics in contrastive switch
reference function, gives excellent corroborative evidence for this historical change whereby
Djinang GEN pronoun forms were diachronically derived from earlier DAT pronoun forms.

Table 2.4 Case Marking on Djinang Pronouns

NOM ACC DAT GEN OBL
1sg ngarri ngirrinyi ngirrki ngirrangi ngirrar
fduexc ngilinyi ngilinyilinyi ngilinyiliki ngilinyilangi ngilinyilar
1duinc ngili ngilitjnyi ngilitjiki ngilitjangi ngilitjar
tplexc nginibi nginibilinyi nginibiliki nginibilangi nginibilar
tplinc ngilimi ngilimilinyi ngitimiliki ngilimilangi ngilimilar
2sg nyuni nyuninyi nyunKi nyungungi nyunqur
2du nyumi nyumilinyi nyumiliKi nyumilangi nyumilar
2p! ngilidji ngiltidinyi ngilidjiki ngilidjangi ngilidjar
3sg nyani nyaninyi nyanki nyanngangi nyanngar
3du bilingi bilinginyi bilingKi biltingangi bilingar
3p! djani djaninyi djanki djanngangi djanngar

Innovative dialects:

1duexc nginyiliki nginyilangi nginyilar
fduinc ngiltjnyi ngiltjiki ngiltjangi ngiltjar
iplexc nginbilinyi nginbiliki nginbilangi nginbilar
iplinc nginmilinyi nginmiliki nginmilangi nginmilar
2p! ngildji ngildjnyi ngildjiki ngildjangi ngildjar
3du bilngangi bilngar

et e s s e e s o e St S S e s e g e S s

Subsequent to this historical change, the pronoun-final -ang(i) sequence has been
reanalysed as a marker of GEN, and this form is used in modern Djinang to mark GEN on nouns,
and together with OBL to mark GEN on deictics. Semantically, a good translation of the GEN
suffix on any class of nominal is “pertaining to ...". This covers both the possessive function

and the contrastive reference switching function. It also correlates well with the intuitive
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notion that a DAT-marked participant is less salient to the predication than if marked by ERG,
NOM, or ACC. (The ‘intuition’ is my own, as 1 struggle to gain a verbal mastery of the
language.)

In Table 2.4 the forms are given with final vowel i. However, in normal speech most of
these forms are uttered with the final vowel elided, except when this would produce a
word-final stop. ACC and GEN are particularly likely to occur without the final i vowel. OBL
occurs so rarely with a final i vowel that I have not included it in the forms cited in the table.

The NOM forms rarely have the final i vowel elided, and never with 2pl ngil(i)dj.

The NOM forms are also used for ERG (and PROM) as well; that is, according to the
Goddard analysis of case, there is homonymy of ERG and NOM marking for pronouns (and also
with PROM marking). The OBL forms also function as stems taking either ALLative or ABLative
case. When ABL case, marked by -ngiri, occurs with the OBL forms, the stem-final r is always
elided; but it is not elided when the stem takes ALL marking. -

The GEN forms may also be used as stems taking further marking by either DAT or OR
case. The GEN stem form always lacks the final i vowel, and sometimes the final ng consonant
is also elided. I inflected for DAT case, then the OBL marker must precede the DAT case
marker. GEN pronouns forms inflected for OR or DAT typically occur in Possessive NPs which
are themselves marked OR or DAT, respectively. For example: nyan-ngang-ngir-gi djama-gi
3sg-GEN-OBL-DAT work-DAT ‘for his own work’; ngirra-pi-bi gingi-nyir-bi 1sg-OR-OR
think-NMLSR-OR ‘from my own thoughts’. Quite often, the possessor (ie. the GEN-based form)

will occur by itself, without a head noun. In these circumstances, the head noun is "understood"
from the context.

Historically, modern Djinang OR case is a merger of the Yolngu ASSOCiative affix -Buy,
and an INTENSive suffix -pi (see Heath 1980a:47, and Morphy 1983:54), Wulaki dialect still
uses the-pi form I have been told, but other dialects use the lenis form -bi. The Yolngu OR

case form is ~Gungu, but Djinang shows no trace of this form in its murhhology; it occurs in the
Djinba prenoun paradigm however.

OR case has several functions on pronouns. One function is to add a slight emphasis.
When used this way, -bi is added to the UNM proncun form (ie. NOM form). An example occurs
in {52:42-3}: ingki ngilimi-bi bil bubalikining nyi‘nyini yul, bardjininga mulngi ‘not just we
(Aboriginals) but everyone, both Whites and Blacks’, Secondly, OR case may be reduplicated (on
any nominal, not just pronouns), which strengthens its illocutionary force to give a meaning
‘one’s own’, that is, an EXCLusive sense as in the example above. (The redupicated OR suffix
often occurs with the initial consonant as fortis p; this is a morphophonemically conditioned
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hardening of the stop, rather than a retention of an earlier -#pi form.) Finally, OR case can be
used to marK the referent of the pronoun as the ‘source’ of something.

In Djapu (Morphy 1983:144-5) and Gupapuyngu (eg. see Lowe 1940, lesson 26}, OBL-marked
pronouns are used to signal the COMITative function: X-OBL ‘with X‘, where X is a pronominal
stem. OBL functions the same way in Djinang. However, I believe that in modern Djinang at
least, the English ‘with X’ function is seen as a LOC function to Djinang speakers; that is, as
‘at the location of X'. This is because the OBL pronominal forms may occur in noun phrases
which are LOC, or ERG/INSTR/CAU. Consider (&), (9), and (10), where the OBL pronoun is in

covert agreement with the LOC noun which is the head of the NP. In (9), the NP is
discontinuous.

(8) djina butjalmi-dji God-nyi marrga djani
3p1DAT ask-FUT God-ACC so.that 3pINOM
nyan-ngar gqumbirri-mirri

[{3sg-0BL hand—LDC]LGC
They will pray to God so that they will belong to him (1it. ‘in his hand’) {65:5}

(9} nyu-ngur mutika djarri-g giri-mi gumbirri-mirri
[ZSQ—OBL]LOC motor.carNOM stand-PRES HABIT-PRES [hand-LOC]

Loc
The car is always in your control/possession {65:73

(10> biling bil nyini-ny ngidjirrkng nyan-ngar gurrbu-wi
3duNOM 3duNOM  sit-TPC [nearUNM 3sg-0BL camp-SPEC]
They were sitting near his camp {664:1443

Loc

Examples such as these demonstrate that an OBL-marked pronoun may agree with a LOC
noun or NP. Appositional constructions of this type (not just having LOC case, but other cases
as well) are common as a means of marking possession. Except for LOC and ERG/INSTR/CAU
noun phrases, the possessor is typically a GEN-marked pronoun or noun. In (8) to (10), a COMIT
interpretation of OBL marking would not make much sense semantically, but a LOC
interpretation does make good sense. |

In example (11), there is CAU case (which is marked the same as ERG) on an NP. As in the
previous examples, the OBL-marked pronoun has possessive function in this appositional
construction, but is in covert agreement with an CAU-marked noun. This is in agreement with

Djapu and Gupapuyngu, where an OBL-marked pronoun is used in examples such as these.
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(11) nyan-ngar djal-dji giri

[3sg-0BL desire—CAU]CAU go-FUT

Due to his desire, (he) will go {65:9}

Space does not permit me to cite here all the forms for the pronoun paradigms in Diinba. 1
will limit my discussion to the NOM case, and to the ‘root’ forms to which are added suffixes to
produce the DAT, OR, and OBL paradigms. Djinba also exhibits dialectal variations; and pronoun
forms for Ganalbingu, Dabi, and Walmapuy clans are given. Dabi territory closely adjoins
Djinang territory at the upper reaches of the Glyde river, while Ganalbingu territory is to the‘
east of Dabi territory. The differences between Dabi and Ganalbingu NOM pronoun forms is
consistent with the geographical proximity of Ganalbingu to lenition influences from the east.
The Dabi forms are more similar to Djinang forms, showing the vowel change #a > i in several
forms. The Walmapuy forms are of interest; that clan’s territory being to the south of the
Djinang area and remote from Djinang influence. Walmapuy does not use the expected 3sg and

3pl pronominal forms, but has suppletively replaced them with the Distant and Proximate
deictic forms, respectively.

Table 2.5 Djinba Pronouns

Ganalbingu Dabi Walmapuy Ganalbingu Dabi

NOM NOM NOM ‘root-’ ‘root-*
isg ngarri ngarri ngarri ngarr- ngarra-=
tduexc ngalinyi ngilinyi ngalinyi ngalinyal- ngilinyil-
1duinc ngali ngali ngali ngalitjal- ngilitjil-
iplexc nganuwi nganabi nganuwi nganiwal- nganabal-
1plinc ngalimi ngilimi ngal imi ngalimal- ngilimil-
2sq nyuni nyuni nyuni nyu- nyu-
2du nyumi nyumi nyumi : nyumal- nyumil- .
2p! nyuli nyurruli nyuluwi nyulu- nyurrul-
3sg nyan , nyani nguniny nyan- nyan-
3du bala bala bala bali- bali-
3p! djani diani diininy djani- djani-

To the root forms are added -Guru DAT, -Gung OR, -Gar OBL; where the morphophoneme G
is g after n, and K elsewhere. Dabi lacks the -gur, -gung, and -gar allomorphs. Also, Dabi has
an alternative iduinc form ngalikar, as well as the more correct ngilitjilkar. Both Ganalbingu
and Dabi mark possession with OR case; this applies to both nouns and pronouns. (Recall
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Djinang developed a GEN marker from an earlier form of DAT marking on pronouns.) The use of
OR marking for the possessive function in Djinba is quite unusual, since other Yolngu languages
use either DAT or OBL marking - depending on the case of the possessed noun. The Diinba
pattern can be explained as an analogical development, the madel being the formal shape of the
Djinang GEN marker. (Djinba could not develop a GEN marker by dropping a gu syllable, since
Djinba DAT marking shows no evidence of such a final syllable in pre-Djinba.) Semantically, the
ORiginative function is similar to the possessive function, and so Djinba extended the
functions marked by OR to include possession.

The final comment to be made about the pronoun system is the observation that while
proto-Yolngu certainly had unique forms for 2du and 2pl, a number of Yolngu languages
‘subsequently lost the 2pl form - using the earlier 2du form as & second person non-singular
form instead. Evidence for this is the following. The Dhuwal/Dhuwala languages have only the
form phuma for the 2pl and 2du categories. The other Yolngu languages have separate 2pl
forms, and these forms exhibit quite an amount of variation, althnugﬁ forms based on NHurrulV
and NHurealV are faif-ly common, being characteristic of Nhangu languages, and also occurring
in Madarrpa - a southern Dhuwala language. (2pl forms of this shape are found elsewhere in
Austr-alia} so these forms may be cognate to a proto-Yolngu 2pl form.) Ritharrngu (Heath
1980a:44) has developed a uniqde 2du form shumada by adding the formative da to the former
second person non-singular form nhuma, and the latter now is just used for 2pl. Diinba retains
the typical Nhangu form, Ga_nalbingu'nyuli being a contraction of nyurruli - the Dabi form. The
Dhangu and Djangu hnguage groups (Bchebeck 1967b) use nyeli (e _is the long vowel [i:)); and
this i«.;n likely to be cognate with NHurrulV. An archaic nhurruwa- stem survives as an
alternative second person non-singular DAT pronoun in Djapu. These facts suggest that
' ﬁroto—?olngu had a‘2p1 pronoun form, possibly with the shape #NhurralV, and that some Yolngu
languages subsequently lost the 2pl form and extended the range of the 2du form to derive a

second person non-singular pronoun form.

Djinang is quite aberrant with respect to its 2pl pronoun form, since ngilidji has no known
cognate in other Yolngu languaggs. nor in suffixing languages to the west. It is phonetically
very similar to iduinc ‘root’ form ngilitii-. Therefore the most likely hypothesis is that it
developed either from this form, or at least from #ngili-, for these refer to both first and
second persons. Dixon has hypothesized (Dixon 1980:329-58) that the modern
singular/dual/plural pronoun systems may have arisen from an earlier minimal/augmented

system. This may well be the reason for the variation in Yolngu second person non-singular
pronouns.

Finally, I remarK that the difference in the Djinba and Djinang 2pl pronoun forms suggests
that these two languages developed from different parent languages in the ‘northern Yolngu’

group: because the Djinba forms are clearly a retention of the early Nhangu 2pl pronoun, while
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the Djinang form is quite unrelated. This conclusion is also supported by the differences in the
DAT paradigms, and Djinang GEN forms versus Djinba OR forms.

2.5 DEICTICS AND CASE

Djiinang has four basic deictic categories, which may be classified according to the
relative proximity to the semantic Subject, or to the speaker. The categories may be labelled.
Immediate-Proximate, Near-Proximate, Near-Distant, and Distant. The first and last are used
extensively in discourse; while the Near-Proximate and Near-Distant are relatively rare.

In discussing Djapu deictics, Morphy (1923:36-62) distinguishes two functions: “context
deixis (pointing to things in the real world) and discourse deixis (pointing to things which are

mentioned in & speech act, ...)". While Djinang deictics also signal these two functions, Djinang
has a third major function of temporal deixis (either pointing to the time at which an event took

place, or orienting temporally one event to another). The spatial versus temporal functions of-

A e —————————— P  — —

‘at that place’, then the parallelism of time and space means that the same form can be used for
‘at that time’; or if an ABL deictic form signals the meaning ‘from that place’, then the same
form can be used to mean ‘after that time’; and so forth. While ngunungi thatNOM can be used
to mean ‘at that time’ (as well as ‘at that place”), it is far more likely to occur as ngunu-ban

that-IM ‘at that time’, since the IMmediate clitic -ban unambiguously marks it as having
temporal reference.

Motion in space may be either ‘to’ or ‘from’ some reference point; but time is structured -
it only increases. Hence once a reference point in the time line has been established, time only
increases from that reference time. Deictics (marked with ABL usually, but ALL marking is also
possible) may be used to indicate a time which is later than a reference time. That is, ‘from
some reference time’ may be signalled by a deictic. We would expect that deictic forms may be
used to express ‘up to the time X', (particular an ALL-marked deictic); but this does not occur.
(Particles, or auxiliary verbs are used to convey the notion of ‘until time X’.) So while ABL and
ALL cases can be used on deictics with a temporal sense, the meaning is always ‘after’: ABL is
used when the temporal reference point is in past time, and ALL when it is in future time.

The discourse deixis mentioned by Morphy may therefore be viewed as an extension of
temporal deixis to the universe of discourse, since anaphora implies pointing to a referent

previously identified. This becomes even more obvious when the COMPletetive marker -Girri is
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suffixed to an ABL-marked deictic, but a discusssion of this is reserved for the discussion of
the functions of COMPL in the next chapter.

Diinang has even further extended the range of functions, for deictics taking ABL case.
ABL with motion \}erbs implies motion originating from a beginning point as a ‘source’. This
notion of source has been extended to cover the situation of a directed activity originating
from a source (cf. OR case which marks source of a non-directed activity), and to the situation
when one event logically arises out of another. ‘Directed’ is here not used volitionally, but only.
in the sense of emination from a reference point as source. Thus an ABL-marked deictic can be

used to mark the source of a directed activity, and also the notion of logical contingency (ie.
‘because of that). Examples will be given below.

Table 2.4 Djinang Deictics

‘ IMM-PROX NEAR-PROX NEAR-DIST DISTANT

ERG/INSTR . djipi - - ngupi

Nm" djini{ngi) - _d.i‘inimi o ngupumi ngunu{ngi)
Wulaki -> djinangi = djinami ngupami ngupangi

ACC ~ djini-0BL-nyi - - ngun(u)-0BL-nyi

DAT - dj(h-OBL-‘ki djinim-0BL-Ki nqupum-0BL-Ki ngun{u)-0BL-Ki

‘ o diini-ki djinim=Ki ngunum=-K i ngupu-Ki

OR | djin-OBL-pi djinim-0BL-pi ngupum-0BL-pi ngu_r;?-OBL-pi

e  djili ‘djilimi  ngulimi nguli

ALL bapili - - ngunyili

ABL ' djfn(i)-ngi.rl djinim-ngiri ngunum-ngiri ngunlud-ngiri

PERL . djini-mirrpmi - - ngupu-mirrpmi

GEN diini -OBL-ingi - , - ngunu-0BL-angi

120 £ 20 T SO T R S T SR T S R S R SR R S S S A R S S S R S SR S SR S AR S

Table 2.6 shows the Djinang deictic forms for each case. There is considerable variation
in some forms - especially in the OBL marker. Some of the variation is dialectal, while the rest
involves performance variables such as vowel or syllable deletion, and regularization of a
paradigm (such as the omission of OBL before DAT, which although it does happen, is extremely
rare). The Near-Proximate and MNear-Distant {forms are clearly based on the
Immediate-Proximate and Distant forms, respectively, by the addition of a mi formative. I have
not been able to find any clear evidence that +HU and -HU categories are marked distinctly.
Possibly they once were, but in moderm Djinang both categories are marked alike. The Djapu

evidence for the distinction relies heavily (see Morphy 1983:57-8) on the distribution of OBL
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marking: but in Djinang presence versus absence of OBL is governed by case - ACC, DAT, OR,
and GEN must take OBL preceding the case marker, while ABL and PERL never do so, and ERG,
INSTR, LOC, and ALL use suppletive forms. These facts are consistent with the historical
weakening of OBL marking, as discussed before for nouns. Because of the variation in the OBL
forms, such forms are not given in the chart, but rather in a2 paragraph below.

As the table shows, some case values are unattested in my data. Also, the Wulaki dialect
has preserved older forms, at least in the NOM paradigm. This is why the language is called.
“Dinang" {or Yan-djinang ‘Djinang language’) even though the modern form of the
Immediate-Proximate deictic is djining{i) in all other dialects. Wulaki also uses the ngunung,
djining, etc. forms in free variation with the older forms. Forms from each paradigm occur in
Capell’s (1941) fieldnotes. The only non-NOMinative form in these fieldnotes which is different

from the forms in other dialects is the ABL form djina-ngiri this-ABL ‘from here’ ‘after this’
etc.

Some of the variation not shown in Table 2.4 is as follows; I will confine examples to just
the Imm-Prox and Distant categories. ACC case forms which are common are: djini-giri-ny(i),
diini-gi-ny(i) (Marrangu dialect often uses this form), djini-kiri-ny(i); ngunu-giri-ny{i,
ngunu-gi-ny{i) (Marrangu), ngun-giri-ny(i), and ngunu-Kiri-ny(i). Common DAT forms are:
diin-gir-Ki, din-gira-ki, djin~ngir-ki, nguo~ngir-ki, and ngunu-gir-ki. The OR forms are always
diin-gira-pi and ngun-gira-pi, although other forms of OBL may occur - such as on the
possessive plural form with reduplicated OR case, ngunu-wila-ngir-ang-pi-bi
that-PL-OBL-GEN-OR-OR ‘belonging to those cnes only’. All of the OR forms in Table 2.6 may
occur with a further OR suffix, to give an EXCLusive sense; for example, diin-gira-pi-bi
this-OBL-OR-0OR ‘conly this one’ ‘from this one only’. The variation in ABL forms is confined to

the elision of the stem-final vowel (this is frequent in disjuctive dialects), or the suffix-final
vowel, but rarely both,

| Suppletive forms are common. ERG/INSTR use the forms diini and nguni, which are of
, dbscug‘e derivation. The same forms also mark the PROM and TEMP functions. The ngi formative
in the NOM forms, which is sometimes deleted, is quite likely a reflex of the archaic -%ngu
nnminalizer which occurs on such non-Djinang forms as yolngu ‘man’ ‘person’. The deictic stems
{ar;é therefbre likely to be djini- and ngunu~ (and compare the Djinba forms given below, which
have a final ny formative). Possibly the ERG forms may once have been ?*djini-ri and
7#ngupu-ri, with retroflexion subsequently being anticipated in the nasal in the Imm-Prox
for?m. prior to eventual loss of the suffix. In'. the ALL paradigm, the similarity of ngunyili ‘to
there’ ‘to that place’ ‘to that oﬁe’. etc., to Djapu LOC form ngunhili ‘there’ is too obvious to
miss. The #nh > ny change is well-attested for Dijinang. It appears that Djinang borrowed this
form, with an appropriate semantic shift, by reanalysing the final 1 syllable as the Djinang
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ALL case marker -li. The Imm-Prox ALL form, bapili ‘to here’ is etymologically obscure.
Litebally it means ‘to the shoulder’ (bapi—li shoulder—ALL). As a very tentative guess, we may
note that the gesture which requests a person to ‘come here’ involves a sweeping movement of
the fingers from the direction of the person towards one’s own shoulder. This has parallels
elsewhere. Body parts are used in Djinang as referencing expressions for kin categories; and a
person who is “father’s sister” (F2) may be indicated by touching one's left shoulder.
Furthermore, the kin noun for FZ is bapipi shoulder-OR ‘originating from the shoulder’. Thus
the connection between gesture and lexicon .may not be as far fetched as one may at first
. suppose.

The LOC paradigm is of interest for another reason. Considering the deictic stems, and
the modern LOC marker -mirri, leads us to expect that the LOC deictics should have been
diini-mirri and ngunu-mirri instead of the forms cited. However, these two forms do occury but
not with the expected LOC meanings; they mean ‘this way’ and ‘that way’ respectively. Wulaki
is the only dialect with different forms for these two meanings, using djina-tjarri and
nguna-tjarri instead. These two forms literally mean ‘being/standing this’ and ‘being/standing
that’, respectively. It is unlikely that the Wulaki -tjarri form is cognate to the -tjarra ‘having’
affix found, for example, in Pitjantjatjarra. To explain the semantic shift in the non-Wulaki
forms, we must consider the PERL forms. Schebeck (1967b:14) gives ~murru‘as the modern PERL
form in Nhangu, Dhangu, and Djangu dialect groups of the Yolngu language family. Thus a form
such as 7#d{ini-murru probably meant ‘through this place’. Adding the DELIMitative marker
-#pimi (Djinang —pmi, Diinba -pim) would produce a form ?#djini~murr(u)-pimi with the meaning
‘straight through this (place)’. We know that at some time in early Djinang, -*murru PERL
became the modern Djinang -mirri LOC; and we assume that while this change was in progress,
-murr(ulpimi was reinterpretted as a single morpheme, namely PERL - leading to the modern
Djinang PERL marker -mirrpmi. However, this then permitted the older #djini-murru to be used
to mark another function, hence ‘this way’. Apparently Wulaki resisted the last change,
prefering to innovate a different form based on the *djini- stem. The same comments would

_apply to the lngi.;gu— stem. Djinba uses the PERL affix -pani; for example, djiniku-pani ‘this
L way’s

Finally, we note that PROM forms, and also NOM forms, may occur in contexts where a
different case would have been expected. Typically, a deictic marked for PROM may occur
instead of a deictic marked for LOC; and an UNM deictic (which, of course, is formally identical
to a NOM deictic) may commonly occur instead of one marked for ACC or LOC, and less
frequently for ERG, DAT, or ALL. A couple of examples are given below. The first, (12}, shows
an UNM deictic used in an ERG NP (commas are retained to show pauses); while (13) shows both

UNM and PROM forms used with LOC function. The context of (13) is that two warriors are
taunting each other to fight, using spears.
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{12) nyimila-rr galbi-dj-nyir-dji-mi guyi,

2duDAT-1sgERG many-THEMSR-NMLSR-THEMSR-YPA [fi shUN‘UACC

ngarei ngupungi, wugili-ri
[1sgERG thatUNM spirit-ERG]ERG
I, that spirit, caused the fish to become many for you two {49:58}

(13> nyani djini ranta, nyani djini, a wirr
3sgERG [ thi SUNMJLOC spear+FUT+NF 3sgERG [thi sPROM]LOC - - NEG -
Hel speared here, and he2 (speared) there, and neither (hit

the other) <{28:313

Table 2.7 Djinba Deictics (Known forms only)

» IMM-PROX NEAR-PROX NEAR-DIST DISTANT
Ganalbingu

ERG djinirpany - - -

NOM djininy baliny nguniny nguniny
Loc - - - " ngunuku
ALL guwang - - bini

ABL - - - ngupungur
Dabi

ERG nikanmi

NOM nikirrmany - - ngupukurrmany
Loc - - - ngupuki
ALL quwabi - - banbala

e e comoamn e E—
- ————— o e

1 do not have data for the full paradigm of Djinba deictics, except for NOM case. Table 2.7
gives the forms that I do have, for the Ganalbingu and Dabi clans. Djinba, and Walmapuy appear

to follow the Ganalbingu paradigm, Manydjalpingu possibly follows the Dabi paradigm, but the
data is not reliable enough to be included here.

The origin of the Dabi ni- stem for the Imm-Prox deictic forms is unknown. (Manydalpingu
also uses the nikirrmany and ngunukurrmany stems.) Otherwise, all dialects exhibit the djini-
and ngunu- stems, as for Djinang. Dabi uses both the ngunukurrmany form and the nguniny form,
according to my informants. The ALL stem guwa-, which occurs in Djinang as a free form
meaning ‘come here’, is very probably a Macassan loan. The ku/ki formative on the Distant

deictic LOC forms may be a relic of the ku formative in the same position but on NOM Distant
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deictics in some other Yolngu language groups, including Nhangu, Dhangu, and Djangu (see
Schebeck 1967b:19).

FUNCTIONS OF DEICTICS

In the remainder of this section I will give examples of deictics used in various different
ways, to illustrate a number of the remarks made in the preceding paragraphs.

As a determiner in an NP.

(14> ngupung djanguny bil Katji-nm ngunung
[thatUNM storyUM"I]ACC 3duERG hold-PRES [thatUNM
wanngir-nya-Kining
saue-I\Ml__SR-PROP] ACC

... they possess that story - the one which saves (32:32)

As head of an NP.

(15> djini watKiri-marr-ngili djini-gi-nyi
thisERG child-get-TPA this-0BL-ACC

This one begat this (other) one {45:1)

Marking TEMP function.

(14> ban djini, ingki wari marri diji-tjalng-dji-yi
however now, NEG | whoNOM probably DIST-desire-THEMSR-PRI

On the other hand, nowdays probably nobody wants (it) {43:80}

In the next example, ngunyili is used to mark temporal ‘after’ with reference to a time

which is in the future. This is an example of the parallelism between space and time categories.

(17> djam ngunyili-pm yil-il wanngi-dji-dji
later thatALL-DELIM again-iduincNOM alive-THEMSR-FUT

Later, straight after (that), we will become alive once more {42:35}

The next two examples illustrate the use of ABL to mark temporal sequence ’aftef that’.
The IM clitic is nearly always used in the context to mark the temporal sense unambiguously,
the IM clitic is not necessarily on the deictic form (though it often is) as these two examples
show. Example (18) has been chosen because the sense of ngunu-ngiri may only be temporal
sequence in this context. On the other hand, (19) was chosen because it illustrates the
parallelism of time and space so well - either ‘from that place’ or ‘after that time’ are equally

good translations of the ABL deictic in (19).
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(18> djini, malKarri-dji ga-ngili, ga ngupu-ngiri
thatTEMP spear-PROM take-RPA  and that-ABL

a wurpm-ban djarak ga-Ka-ny Kiri-nyta
~ [oneUNM-IM wq:u:nd.g=.pear‘l.lNl‘*1JmcC DIST-take-RPC PROG-RPC+NF
bunduk

[woomeraLNﬂACC

At that time, (he) bore (several) spears, and after that he kept on bearing one wooden spear
{and his) woomera {34:343-4} |

The context of (18) is that a man who was bearing several spears expended them all,
except for one, in spearing a buffalo. The time reference for the deictic “that’ is the time of his
spearing the buffalo; and ‘after that’ he had just the one spear. Since there was no change in
location, only a temporal interpretation will fit the context.

(19> Warrwarr nguli bil batji-djini,
move.fast thatLOC 3duERG cook-RPA
ngun-ngiri bil wini-ny Kiri-ny-ban

that-ABL 3duNOM return-RPC PROG-RPC-IM
Moving off, there (in the bush) they cooked (it), after that they then returned (24:64-5)

In the next two examples, ABL is used to mark the notion of ‘source’. (20) illustrates ABL

marking logical contingency (ie. ‘because of’ or ‘due to’); while (21) illustrates how ABL can
marK the ‘source of a directed activity’.

(200 lim dubu-dubu-tji-m giri-mta, girr inydji
1plincNOM REDUP-twitch-THEMSR-PRES HABIT-PRES+NF COMPL RECIP
lim bultji-n gqiri-m-ban ..« Ngupu-ngir

iplincERG tell-PRES HABIT-PRES-IM ... that-ABL

djanguny-gining

story—-PROP
We twitch, then we tell each other " ... " because of that omen (Note: the actual quote is
omitted for brevity, it reads "later tomorrow people will arrive") (32:24,26,28)

(21> gu-Kurri-ny-ban, manymakK, nyan ngun-ngir-Kim
DIST-ride.the.top-RPC-IM okay 3sgNOM  that-ABL-EMPH
wangi-n-ban
speak—-RPA-IM

Okay, while in the tree top, from there he spoke {24:167-8}
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There are a few other functions of deictics that should be explained here to complete the
picture. The forms djinti}-ngir-pm(i) this-~ABL-DELIM, and ngun{u)-ngir-pm(i) that-ABL-DELIM,
do not mean #'just from this place’ and #'just from that place’, as would be expected. Instead
they have a LOC sense, meaning ‘on this side’ and ‘on that side’, respectively. (It is possible
that ABL is here really a reflex of OBL, but there is no proof. Compare OBL used to mark LOC
on +HU nouns in other Yolngu languages.) The other common use of the deictic stems,
particularly ngunu- is as a carrier of the INDEFinite affix -bilang(i), giving the meaning ‘if’ as
in (22).

(22) ngunu-bilang nyani bali-dji in.ga-rr
that-INDEF 3sgNOM  die-FI 35gDAT-1sgNOM
ngadji-dji Kiri-8
cry-FUT PROG-FUT

If he dies I will mourn for him {65:572

2.6 INTERROGATIVE/INDEFINITE PRONOUNS AND CASE

In this section we examine the paradigms for interrogative/indefinite pronouns inflected
for case. These forms, used as interrogatives, express such meanings as ‘who?’ ‘what?’
‘which?’ ‘why?’ ‘when’ ‘how?’ and so forth. But as indefinites, they may be used to express
such meanings as ‘whoever’ ‘whatever’ ‘whichever’ ‘for whatever reason’ ‘whenever’ ‘however’,
and so forth. There is usually no formal difference between these two functions, and often only
the context can giVe sufficient cues as to which function is being used in a given instance.
However, suffixation of ~Bila(ng(i)) INDEF (where B = b mostly, and occasionally p) is possible
with a few forms in order to signal indefiniteness unambiguously. Examples are nyili-bilang
what+INSTR-INDEF ‘by whatever means’; nyabini-bila(ngi) how.about-INDEF ‘possibly how
about’ (see text 34:268). But normally the -Bila(ngl)) morpheme is suffixed to the deictic stem
ngunu- to form an indefinite word ngunupila(ng(i)), and this typically follows the indefinite
pronoun which is to be marked unambiguously as indefinite. For example: wili ngunu-pilang
whotERG that-INDEF ‘whoever’ (as Agent); wari ngunu-pilang whoNOM that-INDEF ‘whoever’
(as Subject); nyabini ngunu-pilang how.manyUNM that-INDEF ‘however many’; nya-di
ngunupilang what-TEMP that-INDEF ‘whatever time’; nyim ngunu-pilang whatUNM that-INDEF
‘whatever’,

There is an alternative way of indicating indefiniteness unambiguously, and that is by
reduplication. Hence the following forms: nyali-nyali whereUNM-whereUNM ‘wherever’

{32:124}; nyim-nyim whatUNM-whatUNM ‘whatever’ {33:107 43:72}; nyibirri-nyibirri
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what+LOC-what+LOC ‘at whatever place’ {32:124}. The +HU indefinite pronouns apparently do
not undergo this reduplication, the ngunupilang construction being preferred.

| Table '2‘.3 givés -the known interrogative/indefinite pronouns, for each case. The
paradigms are based on three root forms: wira- for +HU referents, and three other forms for
=HU referents; nyim(i) ‘what’, nya- ’what',‘ and nyali- "where/how/which’. The table may be
compared with the equivalent Djapu table (3.11) in Morphy (1983:5%5), with Gupapuyngu forms in
the Lowe dictionary, with the Djinba forms given below in Table 2.9, and Ritharrngu forms in
Heath (1980a). These sources reveal that the -HU root nya- is cognate with the nhi- ‘what’
root in other Yolﬁgu languages; but while other Yolngu languages have a further wa-/wanha-
: “where’ root, Diinang and' D.ﬁnba lack the latter form - having instead two basic forms: nyali
where’ "which’ (and the related form nyaliki *how’), and nyim(i)/nyami ‘what’, This latter form
.(nyimi in Djinang, nyami in Ganalbingu dialect of Djinba, and nya-/nyagi in Qabi dialect)
probably is also cognate to the Yolngu nh&- root; and both D.dnang and Djinba have developed a
p&r‘ddigm based on it. Fur_therniore, this new paradigm is the means of expressing ‘what’, while
other Yolngu languages continue to use forms based on the root nhi-. The Djinba forms show
‘the most diversity in this péradigm. 50 possibly Djinang borrowed the nyimi form from Djinba.

‘The question remains as to the origin of the root nyali, which is used to éxpress the
meaﬁiﬁgs ‘where’ or ‘which’, and with an apparent DAT case to express the meaning ‘how’ (see
examples 24 and 25 below). The "DAT" form, nyaliki, functions as & stem in its own right, and
dueé not have a meaning derivable from the known functions of DAT marking. It is quite

| possible that the Ki formative is unrelated to DAT. The Djinba forms which correspond to the
nyali root also begin with nya (see Table 2.9), so it is reagsonable to assume that these forms,
_ and Djihang nyali, were likewise developed from the Yolngu nh%- root. In fact, the form may be

a borrowing from Yan-nhangu. Wood (1973) obtained the Yan-nhangu word nhala ‘where’
(however, this form does not appear to occur in Alpher’s 1977 data, where baypi occurs instead,
fwhile'in Wood’s data the htter is glossed as ‘here”). Both Woad and Alpher worked with the
same Yan-nhangu speaker. lAlso, Schebeck (1947b:19) also obtained the form nhala ‘where’ in
Gol}n, another Nhangu language. This nhala form probably was derived from an earlier #nhi-la

whatb-LOC, where the -la suffix is an old LOC furu; common in .Pama-Nyungan languages.
However, the etymology of the form would have long been opaque at the time it diffused into
Diinang, and the Djinang sound changes (see Appendix 2) would have then produced the modern
nyali ‘where’ root. The modern Djinang INSTR form nyili is a reflex of an earlier #nha-li
what~INSTR form. The modern Djinang nyaliki ‘how’ form is difficult to explain; it may somehow
have developed out of a conflict between the earlier forms #nyala ‘where’, and instrumental
*ﬁyn-n ‘with what’, in the periad when the vowel change #a > i was taking place.
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Table 2.8 Djinang Interrogative/Indefinite Pronouns

+HU ‘who’ ~HU ‘where/how/which’ -HU “‘what’
ERG will - -
INSTR - nyi-li -
TEMP - nya-dji -
oBL wira-r - -

- NOM : wéri - nyim(i)
ACC wiri-nyCid - nyimCi)
DAT wirca)-Ki nyalikKi nyim-Ki
OR wira-pi | nyaling-0BL-pi nyim-pi
Loc (0BL used) nyali-ngi nyibirei

o ' "Wulaki --> nyimbirei
ALL wira=1i nyanydJili nyimi=1i
ABL wira-ngiri nyali-ngiri nyim-ngiri
PERL ? nyali-mirri nyim-mirrpmi
GEN wirtang(i) - -

- Qther forms:
nyabini
nyaliki-dji-dji
' war-ngarri(ny) nyim(b)irr(ad-ngarri
nyimi-ni
nyimay
nyim-giningi

nyim-nyirringi

mmm—mmwmmw — <]

In Table 2.8, points in each paradigm for which no form is known and which would not be
expected to occur for semantic reasons, are marked by "-"; while points where a form is
expected to be allowed, but is unattested at the time of writing, are marked by “?". In each
columnm, there are some additional derived forms which are given at the bottom of the table -

these are discussed later in this section, The PROM form is identical to the ERG forms. PROM

- is rare, I have only one clear instance of it - see example (23) below, where it occurs with a

semi-transitive verb (which do not take ERG-marked semantic Subjects). A similar effect to
PROM may be obtained using the suffix ~Gima/-Guma EMPH, as in wm-ﬁim whoUNM-EMFH
‘who?’; nyim-gima whatUNM-EMPH ‘what?’, etc. TEMP marking is included in the table; the form
nya-dji what-TEMP ‘when’ being a reflex of former TEMP case marking.

(23) Wili nginmili-Ki
who+tPROM 1plinc-DAT
Who will talk to us? {22:2523

wangi-dji
talk-FUT
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The wira- (NOM wari) root form is evidently a reflex of an earlier #wara ‘who’ root (see
below). Djinba lacks this root in Ganalbingu, Djnba, and Manydjalpingu clans; Dabi has it
{probably as a retention, rather than a borrowing), and the Walmapuy form is unknown. The
Ganalbingu, Manydjalpingu and Djinba form, nyalung was probably historically derived from the
Yolngu nhi- ‘what’ root. Yan-nhangu (Alpher 1977) has the forms wara whoNOM, wuri-li
who-ERG, wara-nyi who-ACC, and wara-wala who-PAUC. The Ritharrngu forms are wara and
wara-li in the NOM and ERG cases, respectively (Heath 1980a:57). Schebeck (1967b:19) gives
yolngu as the Nhangu form for ‘who’, which suggests Yan-nhangu may have borrowed the #wara
root. While there is insufficient data to be able to prove which language is the source of the
#wara root, it does seem that the root was common to Djinang, Djinba, and Ritharrgnu, with
Yan-nhangu borrowing it from either Djinang or Djinba. The modern Djinang ERG form wili is

clearly a contraction of either #wuri-li or #wara~li, the former being more likely.

The wira-r OBL form is the only instance in modern Djinang where OBL functions as a
case marKer; in all other instances, it functions only as a carrier of case or of other suffixes.
The wira-r form is historically derived from #wara-Kara who-OBL, by loss of the Ka syllable.
This syllable loss is attested in a number of forms, when compared with their Djinba cognates.
A good example are the Djinang and Djinba words for ‘dance’, which are compounds of wakal
“fun’ ‘gambol about’, and the verb meaning ‘lie down’ (Djinang ngurridji, Djinba ngurrak). In
Diinang we have walngirridji ‘dance’, and in Djinba wakalngurrak: it is evident that Djinang has
lost the Ka syllable. A similar loss occurred regularly in the paradigm of Djinang verbs which
take TPA (Today PAst) inflection -ali in modern Djinang. The Djinba cognate inflection is
~galii)/-Kal(i): for example; Djinang gir-ali ‘went’, Djinba gar(a)-Kalii) ‘went’. No evidence for a
series of gradual changes has survived in either of the modern languages; diachronically the
syllable loss may have been fairly abrupt.

The OR form based on the nyali- root is nyaling-gira-pi, which obligatorily includes the
OBL marker preceding the OR case marker. Otherwise OBL does not occur  with
interrogative/indefinite pronouns ekcept when marked for PLural. In this case, OBL often
occurs, though not always. There is also some variation in the PL forms in the DAT case,
including double DAT marking in one form. The PL forms recorded up to the time of writing are:
wira-pil-ngir who-PL-ERG, wira-pili whoUNM-PL (ie. NOM form), wira-pil-ngiri-ny
who-PL-OBL-ACC, = wira-pil-ngir-gi = who-PL-OBL-DAT, wir-willi)-ki  who-PL-DAT,
wir-Ki-wili-ki who~-DAT-PL-DAT, and wira-pil-ngir-ang who-PL-OBL-GEN. Note that the ERG
allomorph after PL is -ngirli), which is formally identical to the OBL allomorph in the same
environment. OBL and ERG have merged, after PL marking, as we saw also in the discussion of

deictics in section 2.5.
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The OR and LOC forms for the root nyali- are based on a stem nyali-(ng(i)), in which the
formative ngi is the archaic LOC suffix discussed in section 2.3 (see Table 2.3), The LOC forms
nyibirri and nyimbirri (the latter is Wulaki) are derived historically from #nyim-mirri
what-LOC; where #m > b following m, and all dialects except Wulaki subsequently lost the m
phoneme. The Marrangu dialect retains the nyimbirri form as a stem in the form
nyimbirr(a)-ngarri ‘so-and-so place’ ‘what-is~-its-(place)-name?’, while Murrungun dialect uses
nyimirr-ngarri, a contracted form. The +HU equivalent of nyim(b)irr{a)-ngarri is, for all
dialects, war-ngarrilny(i)) ‘so-and-so person’ ‘what-is-his/her-name?’. These are clearly.
based on the wari and nyimi roots. The ngarri formative is, I believe, the 1sgNOM pronoun
form; which would be consistent with these forms having been derived by contracting sentences
of the form "what I call it?“, and "whom I call him?", where the verb form "call it" (bultjigi) was
eventually always omitted. Omission of verbs from contexts in which the verbal meaning is
highly predictable is a feature of Djinang syntax.

The ALL form nyanydjili needs some explaining. This appears to be a reflex of an earlier form
#nyam-Lili what-ALL. The -#Lili suffix is cognate with the -lili ALL case marKer in many
modern Yolngu languages. The morphophoneme #L is posited on the following grounds. Firstly,
Wood’s Yan-nhangu data (1973) includes the following ALL-marked nouns: gurtha-li fire-ALL,
bambitj-dhili tree-ALL, Maningrida-lili Maningrida-ALL, nguy-thili dhungupal-lili under-ALL
rock-ALL. Secondly, Djinba ALL allomorphs -ril and -dil are attested in my data. The
hypothesis is that Djinang resegmented #*nyam-Lili as #nyamLi-li, and identified the final li
with the modern ALL marker -li, and assimilated the m to the realization of L. after a nasal
{which, in Djinang, would have been dJ, to obtain the modern form nyanydili. '

Other nyimi forms are as follows: nyimi-ni means ‘what is there?’, or alternatively,
‘whatever is there’. 1 have no idea of the origin of the -ni suffix, it occurs nowhere else in
Djinang. The form nyimay appears to simply be a stronger form of nyimi, and is often used as a
single word utterance meaning "What?", or *What’'s going on?". The PROP and PRIV suffixes may
occur with the nyimi root; nyim-gining (or nyim-Kining) meaning ‘what kind?’ ‘in what
condition?’, or, ‘whatever kind’ ‘in whatever condition’; nyim-nyirring meaning ‘lacking what?/,
or ‘lacking anything’. The ny(i) formative on the word warngarriny(i) is unrelated to ACC case.
This nyi may be a reflex of the PROM allomorph ny found, for example, in Djapu (Morphy
1983:50); it occurs nowhere else in Djinang (although word-final ny is common in Djinba - see
Tables 2.9 and 2.7).

The remaining forms to discuss are nyalikidjidji and nyabini. The former is a verb, based
on the form nyaliki which means ‘how’, as in example (24). The verb form nyaliki-dji-dji
how-THEMSR-FUT means ‘do how?’, or ‘do however’; example (25) illustrates the former
meaning. (Note in this example both the full pronoun and synonymous reduced pronoun

co-occur.)
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(24) djulam irri-ny Ku-ny Kiri-nyi maypil-gi
instruction 1sg-ACC give-RPC PROG-RPC animal-DAT
nyaliki djudap-dji-gta, a ranta, P
how sneak .up-THEMSR-FUT+NF and -spearFUTHNF ...

He instructed me about how to sneak up on animals and spear them {34:593}

(23> nyum nyim nyalikKi-dji-rri Balanda-mirrpm
2duNOM  2duNOM how-THEMSR-PRES European-PERL
How do you two (say it) in English? {22:12}

The nyabini form means either ‘how much?’ ‘how many?’, ‘however much’, ‘however many’;
or ‘what about (doing ...)?’. That is, it either questions quantity, or expresses indefiniteness of
quantity, or is used to put forward a proposition for consideration by others. Other Yolngu
languages apparently use two different forms for these functions: Djapu nhid-mirr and
Gupapuyngu nh&-mirri ‘how about (doing)?‘; Djapu nhi-muny and Gupapuyngu nhi-munha ‘how
many?’ ‘how much?’. The bini formative in nyabini is etymologically obscure, but possibly it is
cognate to the -bilang INDEF marker. This is suggested by the Dabi form nyabilkang ‘how
much’, etc., in which the formative bilkang is used elsewhere in Dabi as an INDEF marker, in
contexts where Djinang uses the ngunu-pilang form. (Note that Djinang -bilang is probably

cognate to Dinba bilkang, and recall the discussion above concerning the loss of a Ka syllable
in Diinang.)

Table 2.9 gives the known Djnba interrogative/indefininte pronouns; for the Ganalbingu
and Dabi clans only.

Table 2.9 Djinba Interrogative/Indefinite Pronouns

+HU ‘who’ -HU ‘where/how’ -HU ‘what’

Ganal. Dabi Ganal. Dabi Ganal. Dabi
ERG nyalung war inyun - - - -
INSTR - - nya-yi - - nyagi-dji
TEMP - - nyi-nuk  nya-dji-nuk - -
NOM nyalung wari - - nyami nyagi
DAT - - nyarrpani nyarrpan nyamu-wu nya-Kuru
OR - - - - nyami-wirriy -
LOC - - nyirei nyirri nyarrka nyibirrik
ALL - - nyiyin - - -

et e S
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The equivalent terms for Djinang nyabini are nyakalng (Ganalbingu), and nyabilkang (Dabi).
Carresponding to Djinang warngarrilny) is the Ganalbingu form nyaliyukany; the form for other
Djinba dialects is not known. For Djnang nya-di ngunu-pilang ‘sometime’, Ganalbingu uses
nyi-nuk ngunu-pilak, and Dabi uses nya-dji-nuK bilkang. Comparison of Tables 2.8 and 2.9 in
the light of the preceding discussion suggests that both Djinang and Djnba have each
independently innovated extensively in the class of interrogative/indefinite pronouns; and
neither language has forms which closely parallel those of their immediate Yolngu neighbours,

especially Yan-nhangu. This suggests that the split of these languages from a northern Yolngu
group occurred guite early.

2.7 ERGATIVE MARKING

In this and the remaining sections of chapter 2, 1 will discuse each of the cases,
'concenirating on the different functions marked by each case form In the present section, I
will deal with ERG maﬂdngi this includes not only true ERGatives, but also any case or
non-case marking by suffixes identical in form to ERG. Hence I shall discuss INSTR and CAU
case markers, and also PROM, OBL, and TEMP marking here as well. I will not deal with the
typical use of ERG to mark the grammatical Agent of a transitive or ditransitive verl?. since
examples are numerous in the texts.

Frequency

First we shall consider the frequency of ERG marking on Subject nouns or deictics in
clauses having transitive or ditransitive verbs. A check of a narrative of over a thousand
clauses reveals the following facts. Firstly, Agent nouns and deictics in transitive clauses are
quite infrequent (I am using transitive to include ditransitive also, unless specific note is
~ made to the contrary). This is due to the system of cohesion, where nouns and full pronouns are
absent from surface structure when reference is unambiguous. When an Agent noun does occur,
it is nearly always marked for ERG case, though very occasionally the ERG marker is omitted -
as in (26) below.

(26) nyani djulam irci-ny Ku-ny Kiri-ny,
3sgERG [instructionUNﬂ]Acc 1sg-ACC give-RPC PROG-RPC
malu,

[daddyLNMJERG
He gave me instruction, daddy (did) {34:592}
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Omission of ERG, as in the preceding example, may occur when the noun is in an
"afterthought" construction: that is, an NP juxtaposed to the end of a clause, after pause, and

in which the head noun further specifies a participant previously referenced in the clause - in
this case an Agent referenced by the third person pronoun.

However, the omission of ERG in afterthought constructions is by no means obligatory.
The following example illustrates.

(27> biling batji~djini-ban, bininggili marrnqu, wagirri-r
3duERG cook-RPA-IM [ twoUNM possumLM‘l]ACC crow-ERG
They cooked the two possums, the (two) crows (did) {20:94}

TEMPoral

" TEMP marking was,h\gntiqned in sections 2.3, 2.5, and 2.6. TEMP marking (it is not av'case
» in modern Djinang) occurs only on the deictic stem nya- ‘what’ (see section 2.5). Also the deictic

stems nguni and djini can have a TEM‘P function. Otherwise, the TEHP function. is marked
'lexi/cally by the verb billildjirri ‘the time of X’. There are additional ways of expressing
| btemporal categories such as ‘now’y ‘then’, ‘today’, etc. For example, to express the meaning
‘now’, ‘today’y ‘here’, or ‘this one’, very often the reduplicated form djini‘djining is used in
preference to djini. Another way of expressing ‘now’, or a contextually-defined time ‘then’, is
by the IMmediate clitic -ban.

PROMinence

Prominence is basically a discourse level function, and pertains to the system of
inter-clausal cohesion, especially participant tracking. There are two basic mechanisms in
Diinang for making a constituent prominent: (1) fronting of the constituent, or (2) marking the
constituent by the PROM affix (which is formally identical to ERG marking). One of the most
common uses of prominence is to indicate a change of participant focus, such as a new actor.
Fronting is the more commonly employed strategy for indicating prominence. Indicating
prominence by means of the PROM suffix is less frequent, but this method does not require the
prominent constituent to be fronted - as in (28). However, both fronting and affixation by PROM
may occur together. In the case of fronted full pronouns, which is the normal construction for
switching reference, there is no possibility of formal marking of prominence since NOM, ERG,
and PROM forms of pronouns are homophonous. Fronting alone marks prominence in the case of
pronouns. It would therefore be reasonable to indicate covert PROM marking of such fronted
pronouns, but in general I have not done so because of the problem of validating such an
analysis. PROM marking may be used in contexts other than switching reference. PROM marking
has the effect of drawing the hearer’s attention to the word so marked. PROM marking most
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often occurs on nouns and deictics, but in the database I have at least one instance each of

PROM marking (using the —dji form) on a reduced pronoun, and on a verb.

One example of PROM was given in section 2.4, example (23). Another example is the
following, this time on a proper noun in an afterthought construction. That it is PROM rather
than ERG is clear from the verb, which is intransitive. The underlying case of a noun marked by
PROM is not necessarily NOM, as in (28), but could be one of a number of cases. Example (18)
shows PROM on a noun which is covertly ACC, and example (13) shows PROM on a deictic which.
is covertly LOC. Thus it certainly can occur on nominals which are covertly ERG, NOM, ACC, and
LOC; and further research may indicate an even wider distribution.

(28) nyani pirrmirri-ny, Warpurr-dji
3sgNOM  sing-RPC Warpurr-PROM
He sang, Warpurr (did) {20:20}

CAUsative

CAUsative marking occurs on nouns (I have no deictic examples) which are -HU. I also
have some +HU instances, but only for pronouns, as in: ngarri irr marnggi-dji-dji ngupu-wila-r
nguli {sgNOM {sgNOM Know-INCHO-FUT that-PL-CAU thatLOC ‘I will learn from those (people)
there’ {67:73}. As described by Morphy (1983:38), "CAU (marks) the cause of a state". Another

example occurs in ({11) of section 2.4; and some ~HU examples follow.

(29) yarim ngulpirri-dji irri-ny pu-nyi, heavy one
Jjust egg.white-CAU 1sg-ACC hit-RPC heavy one
Just (eating) one (emu egg) finished me off {34:1138}

(30) nguy-djunggi-li-pm linyili-ny bari-mi
internal-fire-CAU-DELIM 1duexc-ACC overspread-YPA
We were just consumed with anger {646:90}

INSTRument

INSTR marking has two functions. The most common function is to mark the instrument
used to accomplish an action, such as in (31).

(31> galmi-ni, nginibi-tja galiyibr—d,jini lipalipa-dji
Tand=-RPA 1plexcNOM-CONTR paddle-RPA dugout.canoe-INSTR
He landed (the plane), but we paddled (there) by dugout canoe {22:249}
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The other major function of INSTR is to form adverbial clause modifications. Typically,

though not exclusively, body part nouns and nouns expressing emotional states are used to

derive such adverbial words. However; nouns such as gapi ‘water’, munatja ‘ground’, nami

‘above’ ‘sky’, also are used to form adverbial modifications. Often the resulting adverbial
forms assume metaphorical senses. Thus, for example, gumbirr-dji hand-INSTR can be used to
méan either ‘by hand’, or ‘gently’; and in example (32) the latter meaning obtains. Example (33)
illustrates a metaphorical sense of the form galngi-li body-INSTR, meaning ‘as a human being’
(rather than the literal meaning ‘badily’); since the speaker is contrasting life as a spirit being.
with life as a human being in the physical world.

(32> girr ngunu gumbirr-dji-pm bili-ny ka-ny
COMPL [thatUNM]ACC hand~INSTR-DELIM 3du-ACC take-RPC
Then (a soldier) took those two away gently {32:1403

(33> galngi-li il gukirri-g
body-INSTR 1duincNOM walk.about-PRES
As humans we (Yolngu and Balanda) live {67:81}

Other forms are the following. Notice that some are quite figurative, while others are
transparently instrumental. nuli-dji ‘on foot’ {(nu-li is a fossilized INSTR form itself, from nu
‘foot’ and -1i INSTR) {22:232 34:196}; galngi-1i marrngi-n body-INSTR perceive-RPA ‘felt’ (note
this is a standard metaphor for ‘feel’, the verb marrngirridji in other contexts is used to mean
‘hear’) {24:143}; ganda-li thigh-INSTR meaning ‘striding quickly’ {34:994}; marr-dji
soul/power~INSTR meaning ‘expectantly’ (see example (&) in section 2.2); ganydiirr-di

strength-INSTR meaning ‘powerfully’ {32:117); guni-r shame-INSTR meaning ‘shamefully’
{65:8}; and so on.

Some -HU examples are the following; note that nouns marked by OR have in some cases
been used as stems which take further INSTR marking to form an adverbial expression. gapi-li
water-INSTR ‘by water’ (this occurred in a sentence which reads "he showered them with
water") {32:137}; munatja-bi-ri ground-OR-INSTR ‘by land’ (as in "we journeyed by land");
nam-pi-ri above-OR-INSTR ‘by air’; gapi-bi-dj water-OR-INSTR ‘by sea’.

ERG allomarph -ngiri)
Now we shall consider the -ngiri) allomorph of ERG. This is formally identical to the

most common allomorph of OBL, and also to the ABL case marker, but is nevertheless used to
mark ERG case,; as in examples (34) and (35).
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(34) qirr pyim-pi djama-gin-pil-ngir djin bultji-djin-ban
COMPL what-0R worK-PROP-PL-ERG 3p1ERG tell1-RPA-IM
Then straight away the workers told (the boss) what (it was) about (32:47)

(35) yidjipil-pili-ngir u ogapi-li inma rindi-gi
child-PL-ERG or water-CAU 2sgDAT sever-FI
u  wana-pili-mirringitri
or big-PL-ARCHE+ERG

Children or water may sever (the mooring rope), or true adults {64:39}

Example (35) is of further interest. Consider the segmentation of the last word. We could
Just as easily have segmented it as follows: wana-pili-mirring-ngiri big-PL~ARCHE-ERG. A
ng-ng sequence becomes phonetically just a lengthened ngy making it hard to decide what the
correct segmentation should be. Thus, ERG after a stem-final ng or ngi will always be -ir(i) or
-p(i), respectively; never ~djii or -li. For this reason it is highly likely that the alternative
segmentation posited above is correct, so that we should extend the statement of the
distribution of the ERG allomorph -ngir{i) to include the latter environments. Another common
example is the word for ‘each’, when inflected for ERG: bubali-kining-ngiri random-PROP-ERG,
and bubali-kiningi-ri random-PROP-ERG, being equally viable segmentations.

The only other occurrence in my data of this -ngir(i) allomorph is with the word nyibi

‘some’ ‘other’. Example (34) illustrates its use.

(34> djani nyibi-ngiri, yarraman djin ga-ngil+a,
3plERG some-ERG [horseUMﬂACc 3p1ERG taKe-RPA+NF
Some took the horses {34:197}

Etymologically, this allomorph of ERG is a reflex of OBL case. As the latter’s function as
a case marker weaKened, OBL was reinterpretted as a new allomorph of ERG marking. The PROM
marker (itself a merger of an earlier PROM form with ERG) also exhibits the -ngir(i) allomorph
after PL, as shown by (37).

(37> djani butjiy-pili-ngiri, djin nunydjirr-ali
3pINOM dog-PL-PROM 3pINOM  run-RPA
The dogs ran off {34:905}
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Nguni djini mala

An vunusual ERG phrase is the expression nguni diini mala that+ERG 3plERG COL ‘that
group’. The first word is the Distant decitic nguni ‘that’ in its suppletive ERG form, as
discussed in section 2.5. What is unusual is that the subject reduced pronoun is included in the
expression, as well as occurring before the verb. A similar expression, this time NOM case,
occurs in (32:6): ngunu-Kirri djini mala that-COMPL 3pINOM COL ‘that afore-mentioned group’.
Example (38) illustrates the use or the former expression.

(38> nguni djini mala irri-ny diin bi-pini
[that+ERG 3pl1ERG COLl .. 1sg-ACC 3pI1ERG hit-RPA
That group hit me {45:103} '

Kin nouns

It has already been stated that OBL marking very often occurs with Kin nouns (see Table
2.3, section 2.3). For kin nouns taking ERG case, Table 2.3 suggests that OBL does not occur
with ERG case. This is generally true, but in certain circumstances OBL does occur with ERG
marking. One such circumstance is when the kin noun is marked by the KINPFROP affix. KINPROP
marking follows case marking, and the occurrence of KINPROP governs the occurrence of OBL -
except that the latter precedes the case marking. Some examples will help at this point.
Example (39) includes a kin noun which is covertly ACC, and which is marked by KINPROP
(amongst other things). Notice that preceding KINPROP -mi the OBL marker is shortened to
Just -ngi-. Example (40) on the other hand includes a Kin noun with overt case marking (ERG in
this example) as well as with KINPROP marking. Notice that the ERG allomorph -ri occurs (no
other allomorph of ERG may occur in this environment), and is preceded by OBL -ngi- and
followed by KINPROP -mi. It is examples such as (39) and (40) which preclude an analysis of
KINPROP as #ngimi, unless we wish to posit the hypothesis of a discontinuous suffix.

(39) ngarri dji-nyi-rr nya-ngini wuw-wili-ngi-mi-pm
1sgERG 3pl1-ACC-1sgNOM see-TPA
[Dlc!er‘.bro’cher‘-PL-lJBL-KINPROP-—DELIM]',_§

ccC
I saw just (my) older brothers {664:119}

(40> wuw-ngi-ri-m dji-ny djaga-dji-gi
older.brother-0BL-ERG-KINPROP 3p1-ACC help-THEMSR-FUT
Older brother will help them {66:126}
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ABL and ALL case on kin nouns is equally complicated, and particularly when KINPROP is
also present. In the case of ALL marking, the word structure is kinnoun-OBL-r-ALL (KINPROP
does not seem to co-occur with ALL on Kin nouns). In the case of ABL marking, one potential
ward structure is to use the -p+m{i) allomorph of the KINPROP marker preceding the ABL case,
to give kinnoun-KINPROP-ABL; and the other potential structure uses the -mi KINPROP
allomorph to give the structure kinnoun-ABL-ri-KINPROP. Example (41) illustrates the ALL
structure, (42) the first ABL structure, and (43) the second ABL structure. In these complex
examples, the infix -r{i)- is formally the same as ERG, but cannot possibly be ERG in this
context. It is probably a transition segment in (4{). In {43) it may likewise simply be a

transition syllable. Alternatively, it may be PROM marking. Only further research will clarify
the situation.

(41) ga—wi ngambirri-gira-r-1i
take-IMP mother-0BL-r-ALL
Take it to mother! {66:127}

(42> nyan inydji birrin-djingi-ni qunydjirri-ptm-ngiri
3sgNOM  RECIP turn-CAUS-TPA father-KINPROP-ABL
He turned himself away from this) father {66:132}

(43) nyan inydji birrin-djingi-ni gqunydjirri-ngira-ri-mi
3sgNOM  RECIP  turn-CAUS-TPA father-ABL-r i -KINPROP
He turned himself away from (his) father {44:133}

Further research is needed into the complexities of Kin noun inflections. Forms of the
kind and complexity illustrated in this discussion of kin nouns are quite rare in natural text, in
fact, examples (39) to (43) were elicited. We shall meet forms of a similar nature and complexity
when I later discuss DAT marking. Fortunately, this complexity is limited to the class of kin
nouns only, and to a lesser extent, to the noun yul ‘man’.

Fossilized first-order ERG suffix -li-

The nouns wurpi (cf. Yolngu wiripu) ‘another’ ‘different’, and wurpm(i) ‘one’, have
suppletive ERG forms: wurpitli another+ERG, different+ERG, and wurpitlitm one+ERG. Also,
while wurpm-ipm one-DELIM is the NOM or ACC form meaning ‘just one’; the ERG form with the
same meaning is wurpi+li-pm one+ERG-DELIM. The retroflexion of the lateral in this allmorph
of ERG is surprising, 1 have no explanation for it. The m which occurs in the forms with the

meaning ‘one’ is of obscure aorigin.
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Another unusual ERG form, again with final m(i) and retroflex lateral is the PAUC marker.
The PAUCal marker (‘a few’) is -mirrpili (cf. Yan-nhangu mirribulu PAUC, Alpher 1977:7) with
NOM and ACC cases. However, the ERG form of this suffix is -mirrpilimti). No other Djinang
suffix has a suppletive ERG form, except perhaps KINPROP - providing we were to treat
-ngirimi in (40) as a portmanteau KINPROP+ERG suffix. The unusual ERG forms mentioned
above make the latter suggestion an entertainable possibility, although I am not analysing it
that way in this dissertation.

What is significant here, and also in the discussion of kin nouns, is that the unusual
forms and complex patterns of marking occur when word-final -mfi), is present. (Even the
DELIM marker, -pm(i) may be traced back to an earlier #-pimi form (cf. Djinba —pim DELIM). And

this marker also occurs in quite complex patterns of marking.) The following examples
illustrate some of the forms discussed.

(44) pnangudu-mirrpilim irri-ny djin marr-ngili
sister-PAUC+ERG 1sg-ACC 3plERG get-RPA
A few sisters picked me up (34:254)

(45> wurpilim yul-dji bu-butjalmi-ny bumiri-manbi
one+ERG man-ERG DIST-ask-TPC forehead-hard
One man Kept on asking relentlessly {67:762}

(448) yili litja-nydji bil gurrpi-n  wurpili-tja
again 1duincDAT-RECIP 3duERG chase-RPC different+ERG-CONTR
Once again we were chased, but by (two) different (buffalo) {34:9553

The morphology of forms which take a word-final formative m() is the one area of Djinang
grammar which is not satisfactorily elucidated by a combination of diachronic and synchronic
methodology. Further research may shed more light on this area, but I suspect that the

necessary information may in fact be beyond recovery.

2.8 TRANSITIVITY AND SEMANTIC ROLE

In this section we shall consider patterns of ACC marking, and especially how ACC
marking interacts with DAT or ALL marking. The only ALL marking to be considered in this
section is when ALL marks a noun which would have been expected to have been marked by ACC
or DAT; we shall delay a discussion of ALL in its capacity as a peripheral case till later. Also,
other aspects of ACC and DAT marking will be treated in later sections.

65 2.8 Transitivity & semantic role



The traditional understanding of ‘core’ cases is that they have minimal semantic content,
but serve rather to mark different syntactic roles within a system of transitivity relations.
However, if we view ACC, DAT, and non-local uses of ALL in this way only, then we lose
insights which enable us to explain why DAT or ALL case is used in certain contexts, versus
ACC in others. What I am claiming is that ACC, DAT, and ALL (in its non-local function), have
definite semantic content. What I will be saying below is not new, though the concepts have yet
to be applied sytematically in the analysis of a Yolngu language.

There are two intersecting dimensions of ‘choice’ (in Halliday’s sense, see Kress 1976):
the first dimension is whether an event is goal-directed (G-DIR) or goal-terminative (G-TERM);
and the second dimension is whether the referenced participant is in the same location (SAME
LOC) or different location (DIFF LOC) as the semantic subject’s location. Both of these

dimensions have been mentioned by others. For example, in describing LOC versus ALL
alternations in Djapu, Morphy writes “Locational function is clause-wide in scope: a location
function case-marker ... may only be used if all the participants enumerated in the clause are in
the same place. ... If the subject is in one place and the object is in another, the local NP is
always marked from the perspective of the subject" (1983:100). This is an important insight;
however in Djinang (if not also in other Yolngu languages) the preceding cbservation applies

not just to peripheral case marking, but also to core case marking as we shall see.

As for the choice between goal-terminative and goal-directed activity, consider the
following quote from Blake (1977:36): "1f & predicator refers to an activity that actually affects
or impinges on a patient, this will normally be expressed by a transitive verb. In other cases
the predicator may appear with a complement in the DATIVE or in some instances the
LOCATIVE or CAUSAL." Blake recognized that there is some semantic content to the patient
marking (ACC in Goddard’s terminology), and that DAT (or other cases) are used when the
patient is not impinged or affected. Likewise, Morphy (1983:94-96,114-116) recognizes a
semantic contrast when, say, DAT is used in a context where otherwise another core case would
be expected, such as marking an indirect object.

What I hope to do is to give more substance to these ideas, to show that there is an
underlying system of choice that is part of the linguistic competence of Djinang speakers, and
that the categories involved are the ones given above. My purpose now is to demonstrate that
the semantic categories G-DIR, G-TERM, SAME LOC, and DIFF LOC, are crucial for an adequate
understanding of patterns of marking in the transitivity system.
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Goal-TERMinative versus Goal-DIRected

To appreciate the difference between these categories, let us consider an activity
expressed by a verb as a locus in event space; with the activity represented as a curve. The
activity, if transitive, may be described by a curve beginning at the semantic subject, and
terminating at the semantic goal (or patient). Verbs such as ‘hit’, ‘see’, ‘accept’) ;remember'.
are of this kind. Semitransitive verbs would be represented differently: there is still a
semantic subject as the beginning point of the activity locus, and there is still a goal towards
which the locus is oriented, but the locus does not actually terminate at the goal. (Orientation
of the locus towards a goal must not be confused with directionality, if any, in the physical
activity within real space; there is no connection between the two.) Verbs of this kind involve
activities which are directed or oriented towards {(or from) a goal which "maintains its
distance" from the directed activity of the subject. In terms of our analogy, the goal maintains
sufficient distance in event space for the locus of activity to not succeed in making terminative

connection to the goal. Verbs of this kind are ‘talk’, ‘look for’, ‘desire’; etc.

Ditransitive verbs have two loci eminating ﬁ‘om the subject, one locus makes terminative
contact with the direct object (ACC if +HU, usually UNM if -HU), and the other may or may not
make terminative contact with the indirect object, depending on whether the verb is inherently
G-DIR or G-TERM. No analegy is perfect, and this one is no exception. I am trying to convey an
impressionistic idea, rather than give‘a formal definition. As a definition, it does not worK in
all instances; for example, why is ‘ask’ G-TERM (ie. takes ACC cbject) but ‘tell’ G-DIR (e,
takes DAT object)? (The verb ‘tell’, when it takes ACC marking, means ‘report’, ‘blame’, etc.,
which does make sense in terms of our analogy.) Even so, the analogy makes sense in a
sufficiently large number of cases for it to provide the framework for understanding marking

contrasts and the meanings conveyed by such contrasts.

One of the telling arguments for the G-TERM versus G-DIR distinction is the pattern of
marking on indirect objects of some ditransitive verbs. Very often the indirect object will have
ACC case, indicating a G-TERM semantic relation to the verb. In terms of our analogy, it is
immediately apparent why ACC may mark an indirect object; such verbs typically involve the
transfer of something to or from the indirect object as termination point'o{ the activity locus.
Verbs such as ‘give’, ‘deprive af’ (as in X-ERG deprives person Y-ACC of thing Z-UNM), and
‘show’ (as in X-ERG shows Y-UNM to 2-ACC), are of this type. It is possible for a ditransitive
verb to be inherently G-DIR, so that the verb normally takes a non-ACC case (typically DAT) on
the indirect object. Two such verbs are ‘tell/report’ and ‘send’. Most examples of ‘send’ in my
database (except for three) exhibit a DAT indirect object. (The exceptions took an ALL 10, which
will be explained later; and a couple of elicited examples had ACC, but I omitted to enquire for
the precise meaning of the latter.) The use of DAT on the indirect object is again consistent
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with the above analogy: the goal of an act of sending is typically remote from the subject, so
that the activity of ‘sending’ is a directed one. Termination of the transfer may, or may not,
later take place; but the act of sending is not inherently terminative, and so DAT is
appropriate for the indirect object.

Each verb, therefore, has a set of case frames which characterize the verb’s potential for
expressing various nuances as a function of differences of semantic roles for its arguments,
according as surface case markings may be varied within the limits defined by the set of case
frames. Each verb has a semantically ‘least marked’ case frame; and the variations of case
marking permitted for each argument mark different nuances of the unmarked meaning that
speakers may choose to express. Thus, for example, the verb ‘give’ usually takes an ACC
indirect object as goal, but a Benefactive nuance obtains if the goal is marked instead by DAT.
Or the verb ‘talk to’ or ‘speak’ in hundreds of occurrences takes a DAT-marked object as goal,
but in a few clauses the object was marked by ACC - highlighting the object as the person to
whom the speech was specifically directed. Or the verb ‘hit’, which takes ACC objects, may take
a DAT object to express the nuance ‘hit at’ (but not succeed in making contact); similarly ‘see’
normally takes an ACC object, but DAT is used instead when one is looking directly at

something without actually ‘seeing’ it {eg. when locking at a well-camouflaged animal).

Now we shall consider examples which illustrate some of the points made in the
discussion up to this point. Since examples are taken from text, nouns are often omitted from
surface structure, In fact, there is not one instance in the natural texts of a noun overtly
marked by ACC as IO, and only a handful of examples of a noun marked by DAT or ALL as IO.
Such constituents in O context are much more frequent, many examples of nouns marked by ACC
or DAT in O context can be found, though ALL is rare in O context (because the subject and
object are usually in the same location). However, even though overt nominals are often
lacking, the cross-referencing pronouns reveal the case that would obtain if the nouns were

present on the surface. The first set of examples (47 to 53) illustrate ACC marking the G-TERM
role with transitive verbs.

(47> bili-ny yarti-nya-nyi-pm-ban Peter-nyi ga John-nyi-ban
3du-ACC leg-see-RPC-DELIM-IM Peter-ACC and John-ACC-IM
He then just imitated Peter and John {33:1{12}

{48) nyabin mi-mitu-wi malu-ny nya-ngi
how.about DIST-look.around-IMP daddy-ACC see~FUT
bitang bi wini-dji Kiri-g

INDEF  towards return-FI PROG-F1
How about you look around to see if daddy is returning to (us)? {34:358-60}
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(49) nyani diini-mirr ngurr-gim bi-pini nganaparra-djta
3sgERG this-LOC PERF-EMPH struck-RPA buffalo-ERG+NF
gurrtji-ngi-nyta yul-ngi-nyi
tree-0BL-ACC+NF  man-0BL-ACC

The buffalo struck the tree and the man in this same way (34:840-41}

(50> ili, bili-nyi-rr bagili-ban
fduincNOM 2du-ACC-1sqQERG fetch~IM
Let’s (ga), I will fetch them (two women) now {34:874)

(51> ngunyili-ban irri-ny dijin ga-li, qurrbi-li
thatALL-IM 1sg-ACC 3plERG take-RPA camp-ALL
They took me then to (their) camp {34:253}

(32> ngunyili-pm irpi-ny djin wini-djingi-n. Wingu-1i
thatALL-DELIM 1sg-ACC 3plERG return-CAUS-RPA Lefthand-ALL
They returned me straight to Left-Hand (a nickname) (34:257)

The next example shows cavert ACC on a ~HU noun, the verb is transitive.
(33) girr bunggan libili-ny nyumirr-djini

COMPL [sweatUt\M]ACC fplexc-ACC smell-RPA
Then (he) smelled our sweat {44:73}

Now let us consider ACC marking the G-TERM role for the indirect object of ditransitive
verbs.

(54> bil bultji-djini Burralang-ili bunggawa-nyi
3duERG report-TPA section.name-ALL boss-ACC
They reported Burralang to the boss {46:3}

Example (54) should be compared to (72) below, where the case marking is reversed. The
difference between the two examples is a function of the relative location of subject and
non-subject participants, as we shall later explain. In (54), Burralang and the speaker are in
the one location, the boss and the people referenced by ‘they’ are in another location. In (72),
the bosses are in a different location to the subject and object participants, and the latter are
in the same location., Example (72) also demonstrates clearly that it is the location of the
subject which is important, rather than the location of the speaker - unless of course the
speaker is also the subject. '
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(53> ngarri irr vani-@ wali gadi—-giri-nyi

1sgERG 1sqgERG send-FUT HOOdW]ACC sister-0BL-ACC

I will send food to (my) sister {64:118}

(56} nganaparra-ban-dirri-ny bil mildirrpi-pi Kiri-ny
[buffal oUNr‘l]ACC—IM-lsg—ACC 3duERG show-RPC PROG-RPC
yarraman
[hor‘seUNmACC -

They were then showing buffalo and horses to me {34:47}

(57) djambaku bili-ny djin  gu-li
[tobaccoUNﬂACC 3du-ACC 3plERG give-RPA
They gave tobacco to them {34:1623

Of thirteen clauses similar to {57), each with the verb ‘give’ and +HU 10, ten take ACC
marking for the pronoun cross-referencing 10, and the other three take DAT marking for the
equivalent pronoun. The ACC marking is the least-marked semantically. The use of DAT gives a
Benefactive nuance. {DAT has other functions, such as Malefactive; but when marking the I0

with the verb ‘give’, only the Benefactive nuance obtains in the data to hand.)

(38) djini-gi-nyi biritntili-pm irri-ny gaypi-li
this-0BL-ACC chest+ALL-DELIM 1sg-ACC deprive-TPA
He snatched this from me (&5:43

Examples (47) to (58) help validate the norms for ACC marking the G-TERM role. Now we
shall consider a number of examples in which DAT forms are used to indicate a G-DIR role.
Some of the verbs are inherently G-DIR, for example ‘call out’, ‘hope for’, ‘search for’y and so
must take DAT when the semaniically least-marked meaning obtains. One example has already
been given in (44), for the verb ‘chase’ ‘run after’ which normally takes ACC for the thing
chased, but which takes DAT in (46).

(59> bat-pan in.ga djin ngu-1i
throw-IM 3sgDAT 3plERG throw-RPA
They then threw (the firebrand) towards him {24:137}

(40> in.ga yarrarra-miy-ngili, dul’
3sqDAT  aim-CAUS-RPA pow!

{He) aimed (the spear) towards him, pow! (he hit him) {34:322-23}
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(41) malu djundi-n in.ga
daddyNOM descend-RPA 3sgDAT
Daddy walked down towards him {(the wounded buffalo) €34:447}

(62) ganda-li tidjia nibi djugadjuga-mi-ny Kiri-ny
thigh-INSTR 2pIDAT 1plexcNOM try.catch.up-CAU-RPC PROG-RPC
Striding out we tried to catch up to you (34:994}

(63) wurrpan limila minigi-m Kiri-m
[emuLN’l]ACC tplincDAT carry-PRES PROG-PRES
{He) is carrying the emu to us {34:1100%

(44) gungi libi baltj-ny miri, wali-gi-ban
headUNM 1plexcNOM climb.up-RPC 1ike  food-DAT-IM
We then anticipated/hoped.for the food {43:38}

(63 libila witji-l+a
1plexcDAT call.out-RPA+NF
(He) called out tous {34:912}

(46) Maningrida~li-ban djina-nydji nibi garrkarrpi-ni
Maningrida-ALL-IM 3pIDAT-RECIP 1iplexcNOM search.for-RPC
Kiri-ny
PROG-RPC

We searched for them on the way to Maningrida {34:747}

The verb in (66) may take ACC on the object, to express a G-TERM role under the
following circumstances. If the subject must move his head from side to side to look past
someone in order to see someone else, then the latter person is marked with ACC case, as in

(67). Consider how hard this would be for us to understand without perceiving the difference
between G-TERM role and G-DIR role.

(87) inydji-rr garrkarrpi-ni nyuni-ny

RECIP-1sgNOM search.for-TPA 2sg-ACC
I looked around thim) (to catch sight of) you
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The final examples show DAT on IO with a ditransitive verb. Many examples could be
given of this type, but three will have to suffice. In the first two, the DAT adds a Benefactive

nuance to the G-DIR role: compare (6&) with ACC marking for 10 in (56); and then compare (69)
with ACC marking for IO in (57).

(48> ingki limila-nydjitn mildirrpi-gi
NEG 1plincDAT-RECIP+3p1ERG show-FI
They (totemic spirits) will not show themselves to us {46:263

(69) wali, diy, .. libila diin Ku-ny Kiri-ny-ban
[ f codUNM tea‘UNM]N:'C +«. 1plexcDAT 3plERG give-RPC PROG-RPC-IM
They were giving food and tea 1o us (34:251)

(70) qirr bilingga yan-il-ban mir warngarriny
then 3duDAT send-RPA-IM 1like what’s.its.name
dirritirri bili-ny parrtji-ni Kiri-ny,
[thornsUNl“l]CAU 3du-ACC pierce-RPC PROG-RPC

Then (he) sent o them thorns which would pierce (them) {53:40-4{}

1 have given quite a number of examples thus far in this section. This is deliberate, for 1
wish to place the analysis on a firm footing. The semantic contrast of G-DIR versus G-TERM
isy together with the further contrast yet to be discussed, crucial for understanding the
semantics of the marking patterns for O and 10; and likewise for the semantic roles which may
be expressed by a DAT cross-referencing pronoun (to be dealt with later). Now we shall

consider the function of ALL marking on O and IO, which is far simpler to explain and illustrate.
SAME LOCation versus DIFFerent LOCation

A few clauses in the database exhibit an ALL-marked noun, or ALL deictic (or both), in
either O or 10 context. This is a context where we normally expect either ACC (which may be
realized as UNM in many instances) or DAT. The meaning being conveyed by ALL marking in
these circumstances is simply that at the inception of the action the referent of the
ALL-marked form is at a different location to the location of the semantic subject (which may
be ERG or NOM). The event represented by a clause is viewed as taking place within a spatial
(and temporal) setting which is contextually defined (the context being the location and time
setting of the semantic subject, unless some other context is signalled explicitly by locational
or temporal particles or nouns). The contextually-defined spatial setting defines a locale

within the scope of which actions take place. The extent of the locale is relative, rather than

absolute. (The same is true of time changes.) Some actions involve participants which are not
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within that locale, and in these circumstances ALL may be used to specifically mark such
participants as being external to the locale of the subject. However, this is the marked case.
The lack of ALL marking on O or IO does not necessarily imply that the O or IO referents are
situated within the subject’s locale; it is potentially ambiguous, although the textual and
real-world context normally supply sufficient cues to locate O and 10 referents unambiguously.

Morphy (19€3:100) mentions the SAME LOC versus DIFF LOC contrast with reference to
local and temporal peripheral extensions to the sentence or clause. However, we shall see from
the examples below that the contrast applies equally well within the sentence core, at least in
Dijinang. (I believe it is not restricted to just Djinang.) Before considering ALL with O and 10,
first 1 shall give example (71) illustrating the fact that Djinang uses ALL in peripheral local
extensions of the clause as does Djapu, and also that the referent maked by ALL is distant
from the subject referent (compare Morphy’s example 150, ibid:100).

(71) gurrpulu-li-ban libili-ny djin nya-ngini, munuymunuy-1i
open.plain-ALL-IM 1plexc-ACC 3pdERG see-RPA paperbark.tree-ALL
They saw us among the paperbarkK trees across the plain {34:11802

Example (72) is a further example of ALL as a peripheral extension of the clause; except
in this example the destination is +HU. The verb ‘take’ is transitive, and always uses ALL

marking for the destination. Another example was (Gi).

(72) nyani ngunu dji-ny ga-ngili, Paul-nyi ga
3sgERG [thatUNM]ACC 3p1-ACC take-RPA  [Paul-ACC and
Silas ngunyili, bunggawa-li-ban
Sil aSUNM]ACC thatAlLL boss-ALL-IM

He took those ones, Paul and Silas, to the boss then (32:34)

The fact that ALL implies DIFF LOC is clearly seen in some unexpected collocations, as in
{73). In English, we ‘climb a tree’, with the tree as direct object. In Djinang, the tree is m’arked
by ALL because the final location is not the location of the subject at the inception of the
action.

(73) ngarri djunggi-l-dirr baltji-li
1sgNOM  tree-ALL-1sgNOM climb.up-RPA
1 climbed up a tree {34:65}
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The following two examples exhibit ALL marking O. The verb ‘accept’ is semitransitive,
normally taking DAT for the O nominal; while ‘praise’ is transitive, taking ACC for the O
nominal. However, since ‘Jesus’ is in a location different from the subjects, ALL is appropriate
in O context for these clauses. ] emphasize once again that these are not elicited sentences;
the next two occurred in the retelling of a Bible story. A third example was given as 04), two
more occur in (32:7) and {33:663.

(74) ngunu-bila nyuni marr inydjii yirrpi-gi, Garray-ili -
that-INDEF 2s5gNOM soul/powerUNM RECIP  set-FlI Wonderful-ALL:
1f you accept Jesus {32:422}

(75> a Djesu-ng-ban nami-li-ban  wuK-ny Kiri-ny-ban
~ Jesus—-GEN-IM above-ALL-IM praise-RPC PROG-RPC-IM
{He) was praising then the One above concerning Jesus {33:67}

The next examples give ALL marking on a noun and a pronoun as I0 for clauses having
ditransitive verbs. Notice that if the IO is +HU, usually it will be cross-referenced by the DAT
reduced pronoun, even though the case on the I0 is ALL. This does not mean that ALL marking
is a subtype of ACC marking; it is just that there is no ALL paradigm of reduced pronouns, in
which case the DAT paradigm is used suppletively instead. Such examples are the only ones I-
know of in which the case on the reduced pronoun does not agree with the case on the
cross-referenced nominal. The verb ‘bring’ takes an overt nominal IO only when the referent of
the 10 is other than the semantic subject. In (77), the equivalent Gupapuyngu clause has OBL on
10 yagatay. The use of OBL in other Yolngu languages makes it difficult to perceive this
underlying pattern in those languages; for while OBL is the surface marking, the underlying
role is that of ALL case - the latter only appearing as an overt case when the IO is -HU. With
the weakening of OBL case, Djinang has normalized the surface marking of +HU to conform to
the underlying pattern. Some further examples may be found in {66:141} ‘send’, {66:143}
‘bring’s (34:268) ‘send’, with -HU 10, {32:151} ‘pray to’ loanword, {43:25} ‘insert’.

{74 djina wangi-dji "djining nyumila pirru-ma wali

3plIDAT say-FUT [thisLN‘ﬂACC 2duDAT  bring-YPA HOOd]ACC

nyumila-r-1i"
2du-0BL-ALL
(He) said to them "She brought this food to you two" {66:139}

(77 ngarri in.ga-rr yan-ali djurra yagatay-ili
1sgERG 3sgDAT-1sgERG send-TPA [bookUNM]ACC taboo.name-ALL
I sent the book 1o "yagatay" {66:140}
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One further example needs to be given, because it illustrates how information may be
divided between clauses to avoid overloading the semantic content of a clause. The context of
the example needs explaining. I was about to leave the area for an extended period, and I
asked Manbarrarra how I would say "1 will tell my father about you". Example (78) is the reply
he gave. At the time, my father was several thousand miles away. Notice he did not use ALL on
the noun ‘father’, but rather DAT - which is the least semantically marked case for the 10 of
the verb bultji- ‘tell’ ‘report’. The cross-referencing reduced pronouns repeated after the verb
indicate that there is an adjoined clause, with the same verb obligatorily deleted from the-
surface structure, but taking the extra argument nyuni-ny 2sg-ACC ‘you’ as direct object. When
ACC occurs overtly with this verb, the stem has the nuance ‘report’. Thus this sentence means
*I am going to tell something to my father, I am going to report you to him". The first time he
gave his reply, he used just one clause (ie. in.ga-rri not articulated after the verb), but then
immediately changed it to the form in (78).

When (54) is compared with (78), we obtain the following picture for the verb bulti-. If
the O referent has DIFF LOC role, then it is marked ALL, and the IO will be assumed to be in
the SAME LOC role (else how could the event of ‘telling’ occur?) and take ACC marking. I,
however, the O referent has SAME LOC role (as in 78), then it is marked by ACC, and an 10
having DIFF LOC role will be marked by DAT, indicating the directed nature of the event.

(78> gunydjirri-gir-ki in.ga-rr bultji-qi
father-0BL-DAT 3sgDAT-1sgNOM  tel 1 -FUT
in.ga-rri nyuni-ny

3sqDAT-1sgERG 2sg-ACC
I will tell my father about you

It should be clear now how the system operates. Table 2.10 summarizes our previous
discussion: it gives the case of the nominal (which may be absent from surface structure) for
each of three syntactic contexts; O of transitive verb, O of ditransitive verb, 10 of ditransitive
verb. Each of these is the subcategorized by the dimension of G-TERM role versus G-DIR role;
and the resulting categories are cross cut by the dimension of DIFF LOC versus SAME LOC.
Some cells in the matrix are empty, which possibly indicates that such a combination of

categories never obtains.

The numbers refer to example numbers. Examples (59-61), and (63), are not in the table.
These examples are ones in which a peripheral ‘motion towards’ clause extension, which we
would expect to be marked with ALL on an overt nominal, is marked by DAT only on the
cross-referencing pronoun. Considering (76), an ALL-marked nominal could legitimately be
added to such clauses, marking the thing towards which the motion takes place. However, since
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Table 2.10 Roles MarKed by Case in 0 and 10 Contexts

SAME LOC DIFF LOC
G-TERM ACC  47-50,53 ALl 75

Transitive 0
G-DIR DAT  56,62,64-6 aLL 74

nuance => ACC &7

G-TERM ACC 51-2,77,78 ALL 54
Ditransitive 0O

G-DIR - -

G-TERM ACC 54 ALL 74

nuance -> DAT  48-9
Ditransitive 10 .
G-DIR DAT 70,78 ALL 77
?nuance -> ACC 54

the table summarizes behaviour only in O and 10 contexts, these examples of peripheral

extension do not appear there.

Notice that (78) must be placed with (70), rather than with (77). The latter placement

would have obained if the noun in (78) had been marked for ALL case, as gunydiirri-gira-r-li {(cf.
example 41 in section 2.7).

2.9 ACCUSATIVE and DATIVE

In this section we shall consider further the behaviour of ACC and DAT case marking; and
also the functions of ACC or DAT reduced pronouns. The first part of this section deals with
ACC, then later with DAT.

Firstly we shall consider the frequency of the OBL marker before ACC case marker. Table

2.11 gives the frequencies, for various classes of nominals. In other Yolngu languages (such as
Djapuy Djambarrpuyngu, Gupapuyngu), OBL occurs just with peripheral cases; and in particular,
ACC case does does not occur with OBL. In fact, ACC case is typical only with +HU nouns, and
comparatively rare with -HU nouns., Deictics do not take ACC (though they do take OBL), and the
ACC form of deictics is homonymous with NOM forms (ie. UNM). The Djinang situation is
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Table 2.11 Frequency of OBL Preceding Overt ACC Case MarKer

Category: A
Kin noun 100
+HU proper noun 0

+HU interrogative/indefinite pronoun

pronoun

other +HU nouns (including spirit beings) 77
~-HU nouns 73
deictic 100

o e o gnam e o s g ey
=== T e e

somewhat different. Firstly, OBL has a wider distribution: obligatory with ACC-marked kin
nouns, nearly always on other ACC-marked +HU nouns, never on ACC-marked +HU proper names,
and may even occur on ACC-marked -HU nouns. Secondly, ACC has a slightly wider distribution:
being able to occur on deictics - although the UNM deictic forms are by far the most common
ACC forms (paralleling the situation in other Yolngu languages). Table 2.1 shows only the
relative percentages of OBL marking when ACC is overtly marked: thus it would be incorrect,
for example, to assume from the percentage for deictics that in O context deictics always take
the form stem-OBL-ACC; rather what is meant is that if ACC occurs overtly on a deictic, then
OBL will precede it in 100% of all instances. Similarly with -HU nouns, which are common in
text in UNM form; but of the few which do occur with ACC marking, OBL also occurs in 75% of
those instances. These facts are entirely consistent with the loss of OBL as a case marker in
Djinang. The category of +HU proper nouns includes the words malu ‘daddy’ (Djuwing moiety),
and muri ‘daddy’ (Yirritjing moiety), which we otherwise would have expected to belong to the
class of Kin nouns.

Body parts (including secretions and emotional or psychic states) are inalienably
possessed. When a possessed body part occurs in O context a special construction is used.
Instead of 2 possessive pronoun form (GEN) together with an ACC-marked noun, the possessed
noun is UNM (covertly ACC), and the possessor is indicated by an ACC reduced pronoun in
normal pre-verbal position. The possessed noun usually precedes the reduced pronoun, though
not necessarily so. Some examples of this construction are given below. Some further examples
are found in {46:65,73}, and {50:333}.
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(79> qapi +es  biri-galmirr linyili-ny
[waterUNMJCAU . [chest-cucatrlceUNM]ACC 1duexc-ACC
Katji-ni Kiri-ny
reach-RPC PROG-PRC

The water reached the level of our chest-scars {34:1018}

(80) ngunu-ngir 1libili-ny nyumirr-djin bunggan
that-ABL 1plexc-ACC smell-RPA [ sweatUNM]

Because he smelled our sweat {44:87}

ACC

Finally, in verbless clauses, ACC-marked nominals do not occur unless a transitive verb

is "understood", though not appearing in surface structure. There is only one example of this

nature in the data base.

Now we shall go on to consider DAT case. Table 2.12 gives frequencies of OBL marking

preceding overt DAT marking on some nominal classes. The classes of ‘other +HU nouns’, and

‘+HU interrogative/indefinite pronouns’, are not given with numerical figures, due to a lack of

sufficient occurrences to make figures indicative of the actual situation. In the database,
neither category of nominal has DAT occurring with OBL, but only four forms are represented. 1

do know from experience in the language that OBL can occur with DAT on both these classes,

though infrequently; the most commonly occurring examples are when other suffixes (such as

PL, or GEN) obtain on the DAT-marked form.

Table 2.12 Frequency of OBL Preceding Overt DAT Case MarKer

Category: “

Kin noun {00

+HU proper noun 0

+HU interrogative/indefinite pronouns 1 ow

pronoun ‘ ‘ 33 (see discussion below)
other +HU nouns (including spirit beings) 1 ow

-HU nouns 10

deictic 17
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Comparing Table 2.12 with Table 2.1 suggests that OBL marking before DAT has not
widened its distribution as much as has OBL marking before ACC. Of the few forms in which
OBL occurred with DAT on a -HU noun, the noun had a stem-final ng phoneme, which strongly

conditions the occurrence of OBL.

Consider now the pronoun forms (see Table 2.12) which take OBL with following DAT
marker. These are special forms, and their function is quite different to the functions of DAT
in all other contexts, and on all other nominal classes. On these pronouns, OBL takes the form
-r-, (-ngar- after 3sg or 3pl stems), and DAT -ki then follows. The resulting DAT forms are

functionally a semantic subject {and may co-occur with an ERG or NOM nominal), and have the

meaning ‘X does the action during the physical absence of the other tontextual participants’

where X is the semantic subject referent. This is one further example of DAT being used as
Agent (or Subject) in an Australian language (see Blake 1977:35, in which he cites an example
from Djingili). The following are some examples. It should be noted that the actual frequency of
occurrence of these forms in text is far lower than Table 2.12 suggests. By accident it

happened that my computerized database included nearly every instance_ of these forms in my
total database.

(81) ili, bili-nyi-rr bagili-ban, djini djam

1duincNOM 3du-ACC-1sgERG fetch-IM [thiSUNM]NOM later.today

nyan-ngar-Ki bali-dji yili-mirri
359-0BL-DAT  die-FI again/after-L0OC

Let’s (go), I will fetch them (2 women) now, later this (buffalo) may die behind us while we are
gone {34:876-73

(82) bilay-pitay lim gubi-yi, nyan-ngar-Ki duli-tji-dji
far-far 1plincERG leave-IMP 3sg-0BL-DAT rotten—-INCHO-FUT
Let’s leave it (the buffalo) far away, it can get rotten all by itself {34:974-52

Further examples may be found in text 22: in a verbless clause {22:278}, and in a
transitive clause {22:279}. Djinba has this function, but uses a free form gana ‘just’ (equivalent
to Djinang yarimi ‘ust’). gama is used following pronoun forms inflected for OR case: for
example, ngarra-kung gana 1sg-OR ‘just’ meaning ‘I alone’. 1 am unaware of pronominal forms

with a DAT-like inflection having this function in any other Yolngu language.

The next topic we shall consider is ‘switching reference’. Djinang usually uses the overt
occurrence of a full pronoun (sometimes with a co-referential noun), having ERG or NOM case,
to signal a switch of reference to a new semantic subject. However, there is another means of
switching reference using DAT marking on a nominal (except that GEN is used instead on a
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pronoun - see the beginning of section 2.4, where this is explained to be the result of
historical change, formerly the pronominal form would have been DAT). This should be glossed
"As for X, ..." where X is a participant previously identified in the discourse. (This gloss was
suggested to me by a Djinang speaker with some command of English.) Some instances of it
could better be thought of as Topicalizing something or someone referred to in the preceding

context; (84) is such an example. Some examples from the database are the following.

(83) djin-gira-ki gqurrbi, Manguw, KuKunat mir ngili nyini-8
this-0BL-DAT place Manguw coconut 1liKe 1duinc sat-YPA
As for this place Manguw, we sat (there at) the coconut (palms) {22:180}

(84) ingki djinim dirra-dju-w, djiningta mirkng
NEG [thatUNI'ﬂlACC eat~-THEMSR-IMP [thisUM‘“HNF]NOM [ badUNM
wali, diinim-Ki ngunung-ngu biligi nyimila-rr
*Fcu:stNM],\mM that-DAT [thatUNM—DEIC]DAT long.ago 2duDAT-1sgNOM
bultji-djini
tel1-RPA

Don’t eat that, this is bad food. As for this (food) I told you both about it 16ng ago. {53:28-30}

(85> djunggi-gi wirr
tree-DAT NEG
As for the trees, there weren’t any. (22:215)

DAT-marked reduced pronouns alse occur in verbless clauses. One example is (85) above,
in which ‘tree’ is topicalized. However, the most common function of DAT-marked pronouns in
verbless clauses is to mark possession. However, other functions are possible. Of {7 examples
of a DAT reduced pronoun in a verbless clause, 13 marked possession (76%), 2 marked

Beneficiary, { marked Purposive, and { marked Topicalization. Some examples follow.

(84) nyani gulmi-ngi-m bilngga
3saNOM  [younger.brotherUNM-0BL-KINPROP 3duDAT) NOM
He is their younger brother (34:245)

(87) nginibi lidja wuw-wili-ngi-m
IplexcNOM [2p1DAT older .brother—PL—OBL-KINPROP]N
We are your older brothers {67:12}

O

80 2.9 ACC and DAT



The following illustrates Purposive; the verb ‘go’ is "understood™:

(88) nyabini, djili nyimi, ngiliny maypil-gi ngunyili-ngu
how.about here 2duNOM  1duexcNOM meat-DAT thatALL-DEIC

How about you two (stay) here, (and) we (will go) for meat in that direction? {34:591}

In what follows, we shall be discussing the various functions of DAT reduced pronouns.
Several of the functions have already been discussed in this or previous sections. The
functions will be enumerated now, with examples given later - one example per function.
Although the examples have only DAT reduced pronoun forms, it is quite permissible for a
co-referential DAT-marked noun, or NP, to co-occur with the DAT reduced pronoun. In text, as
has already been stated, such nominals are normally deleted from surface structure, because in

most clauses their referents are ‘old’ information.

Functions of DAT reduced pronouns:

1. marking goal of G-DIR activity - (see section 2.8)
2. markKing Benefactive or Malefactive function (12) (35 (20)

3. marking O of semitransitive verb (?1)

4, marking 10 of ditransitive verb (49-70) section 2.8
3. markKing Possessive function (?2)

6. marking Aversive function (93

7. marKing "on account of ...", ‘with respect to’,

when a participant has only an indirect

relationship to the activity (22) (89) (24)
8. maintaining salience of a participant (95) (34:258)
(89) a ngarri djining, wali nyi-rr qu-ng

- 1sgPROM “h'SUNM]PROM [foodlﬁcc 25gACC-1sgERG give-FUT
in.ga, mundjarr
3=gDAT [pr‘esentLNﬂAcc

1 (will do) this: I will give you a present of food on account of him (34:274)

(90) gadjigarr in(u.ga minibi-1i
[pathUNM]ACC 3sgDAT close-RPA
He (the buffalo) closed the path to him (the man) {34:80%}

(?1) in.ga-rr yawngi-nyi

3sgDAT-1sgNOM  afraid-RPC
1 was afraid of it (the buffalo) {34:317}
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(92) nguli-pan gapi-mirr-ban bil nyini-ny, gurrbi bilngga
thatLOC-IM water-LOC-IM  3duNOM sit-RPC [arealldM 3duDAT]

Loc
There in the water they lived then, in their country {19:94}

(23> djunggi-mirr in.ga pirrgili-nyi
tree-L0OC 3sgDAT  take.cover-RPC
(He) took cover behind the tree for fear of it (the buffalo) {34:651}

(?4) galng ngunungi litja gqubi-ni
[bodyUNM  thatUNM],.. fduinc leave-RPA
gim bitay~-pilay, gapi-nyirring
because far-far water-PRIV

He left that carcass on account of us, because (it was) far away in dry country {34:964}

(?5) ngquli-ban-gima 1libila balnggi-dji-ni
thatLOC-IM-EMPH 1plexcDAT afternoon-INCHO-RPA
When we (got) there, it was the afternoon {34:10853

A count reveals there are at least 17 examples in the data base of the type illustrated by
(?4). In such instances, all that the DAT marking indicates is that there is a participant
implicated in the activity in some respect. The way that participant is implicated way vary
widely, and is not signalled in any way by the morphemes obtaining in surface structure. The
hearer must supply the additional components of meaning to make proper sense of the clause. In
examples such as (95), the semantic role is still that of an ‘implicated participant’, but the
implication is so vague that an English gloss for libila 1plexcDAT is not possible. The DAT
reduced pronoun in (95) seems only to indicate that the participants in the story are still
salient in the viewpoint of the narrator. In Possessive examples like (92), (88), and (&7), the
DAT form is used adnominally within an NP to express a head - possessive qualifier relation.
Examples of this nature are very numerous.

The final use of DAT marking is in PURPosive constructions. With motion verbs,
constructions of the form ‘go meat-DAT’ are common examples of PURP. Less common are
examples in which DAT occurs on a nominalized verb form. The latter construction is more
prevalent in other Yolngu languages, in Djinang it is used extremely rarely and may possibly be

losing ground to an alternative PURP construction which uses ALL case marking (see section
2.10) '
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The NMLSR affix derives a noun from a verb, and the affix is homophonous with the
TPI/RPI inflection - from which it derives historically. The PURP takes the form
stem-NMLSR-DAT; some examples follow.

(94) ngarri gqiri-# bungqul nya-nyir-gi ga dutj

1sgNOM go-FUT [corroboreeliNM see—NMLSR—DAT]DAT and return

I will go to see the corroboree and return (afterwards) {65:32}

(97> djan ragi-li-ban ngurri-nyir-gi-ban
3pINOM enter-RPA-IM 1lie.down-NMLSR-DAT-IM
They entered (the hut) then in order to sleep {24:117}

A historical note is of interest here. In Dhuwal/Dhuwala, some verbs form the Purposive
as stem-nha-raw. This is a resegmentation of an earlier form #stem-nhara-wu, where -#nhara
is an old NMLSR form (see Heath 1980b:41, and Morphy 1983:77), and -#wu is, of course, an
allomorph of DAT -#Gu. The Djinang segmentation in (?6) and (¥7) corroborates this.

Djinba forms the PURPosive similarly to Dhuwal/Dhuwala. For ‘example, the verb
ngar’~ya-nmak breathe-FACT-FUT forms the PURP as ngar’-ya-na-ruw
breathe-FACT-NMLSR-PURP ‘in order to breathe’.

2.40 ALLATIVE CASE

This section will review the functions of ALL case marking. ALL typically marks the goal of
motion, but it has other functions as well. The use of ALL to mark O or 10 when the referent of
the nominal so marked is situated at a locale different from the locale of the semantic subject
has already been dealt with at length in section 2.8. ALL marking on different classes of
nominal was discussed in section 2.3. The function of ALL marking ‘temporal deixis’ was

discussed at the beginning of section 2.5, and an example was given in {(17) of the same section.
The following examples illustrate ALL in its normal function of marking ‘goal of motion’.

A Possessive NP is illustrated in example (100), ALL marking a +HU noun can be found in (72),

marking a +HU proper noun in (52), and with the verb ‘climb’ in (73).
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(98> Ngupung nqunyili-pm-ban liny gurrpi-gi
[thatUNM]ACC thatALL-DELIM-IM 1duexcERG chase-FUT
gurrbi-li-ban
place-ALL-IM

We will chase that (buffalo) now to the place {34:792}

(99> djin yagi-ni giri-ny diirrk-ilta garrung-il+a,
3plERG insert-RPC HABIT-RPC string.bag-ALL+NF flour.bag-ALL+NF -
batjparra-l+ta
large.string.bag-ALL+NF

They used to put it into string bags, or into flour bags {43:25}

(100> mir gurrbi-li ngilitja-r-1i il wini-dji
like place-ALL 1duinc-OBL-ALL 1duincNOM return-FUT

And so we will return to our own place {49:13}

ALL case marking may be used to derive Purposive verbs. In Yolngu languages, DAT
marking the nominalized verb form is the normal Purposive construction: and Djinang still uses
this construction (see 96 and 97 of section 2.9). However, Djinang has an alternative Purposive
form. (Djapu seems to have the same construction; see Morphy 1983:131-2, example 261.) The
construction involves adding ALL to the nominalised form of the verb, and the resulting form
may {or may not) itself be used as a stem in a further verbal derivation. An example in which
the Purposive is derived from a locative particle ‘near’ is ngidjirrkng-li-tji-di
near-ALL-INCHO-FUT ‘to makKe it be close’ {locational sense),} ‘to make it be soon’ (temporal
sense). Further examples are given below, in which the stem is derived from a verb in each
instance. Example (102) has a reduced pronoun (cross referencing the O participant) preceding
the purposive predicate, which shows that the verb is being used as a purposive predicate "to

show me" rather than as a derived nominal "#to the showing"

(101) 1im giri-f yigili-nyir-li
IplincNOM  go-FUT  swim-NMLSR-ALL
We will go for a swim

(102) irri-ny qundjirr-pirru-ngili malu-r
1sg-ACC arm-bring-RPA daddy-ERG
irri-ny mildirrpi-nir-1i
15g-ACC show-NMLSR-ALL |
Daddy led me by the arm to show me (the wounded buffalo) (34:422-3}
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(103) a djini-nqgiri vyigili-gi quyi qurrpi-gi

- this-ABL swim-FUT ”iShUNM]ACC chase~-FUT

gar-qurriyili-dj-nyir-li-dji-gi
groin-to.outside-INCHO-NMLSR-ALL-THEMSR-FUT

Swimming from this side, he chased the fish to cause them to come into the open {34:554-5}

The final topic to be discussed is the use of ALL to mark ‘spatial deixis’. The idea here
is that ALL may be used to orient an activity in some direction; all instances of this function in
my data base also involve a body part noun connoting ‘facing’ or ‘pointing’y and several use the

name of a seasonal wind to indicate the direction. Three examples follow.

(104} irpr nyini-@ biri-tjalatjang-ili
fsgNOM sit-PRES chest-south.wind-ALL
I am sitting facing the south {86:7}

(105> ngambul-barra-1li irr giri-g
eye-north.west.monsocon-ALL 1sgNOM go-FUT

1 will go in a north-westerly direction {66:9}

(104> gungi bukil in.ga-rr bari-ngili,
[headlNM embankmen tUNM] Loc 3sgDAT-1sgNOM  lie.flat-RPA
ngurri-djirridjirri-1i gapi-li
nose-downwards-ALL water-ALL

1 spread myself on the edge of the embankment for fear of (the buffalo), headfirst towards the

water {34:424-5}

2.11 ABLATIVE CASE

This section will discuss the various functions of ABL case marking. ABL typically marks
the point away from which motion occurs; but like ALL case, it has a variety of other functions.
The idea of ‘motion from a spatial point’, which characterizes ABL in its normal local function,
has been extended to the idea of ‘source of a directed activity’; and in logical space to the
notion of ‘logical contingency’ - where a subsequent event is viewed as being logically
contingent on the prior occurrence of a preceding event, from which it arises as a logical
consequence. Motion is, of course, a directed activity; and so it is not difficult to see how the
local function of ABL marking was generalized to events which do not involve motion. Time is
also inherently directional, so that ABL is used to indicate temporal sequence, translatable in
English as ‘after that’, ‘afterwards’, and so forth,
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Several of these functions have already been dealt with in the previous discussion of
deictics in section 2.5: temporal sequence was illustrated by examples (18) and (19); example
(21) illustrated ABL as ‘source of a directed activity’, and example (20) illustrated ‘logical
contingency’.

At the end of section 2.5 the use of ABL followed by DELIM on deictics to indicate ‘on
this side’, and ‘on that side’, was discussed. If the stem is not a deictic, then the DELIM
morpheme may be omitted. Example (107) illustrates this sense of ABL marking on the words_
‘left’ and ‘right’. The only other words which may take ABL with this sense are wurpmi ‘one’:
wurpi-ngir-pmi one-ABL ‘on the one’ (note the stem is discontinuous) which is used in counting
expressions such as gumbirri wurpi-ngir-pmi hand one~-ABL ‘on one hand’ ‘five’; and the root

mal ‘part’ (which occurs only in compound stems, or with ABL case): mal-ngiri part-ABL ‘part
way’ ‘half way’.

(107) wingu-ngir npu-punydjirri-nyi ban ) diunupa-ngiri,
left-ABL DIST-go.fast-RPC on.the.other.hand right-ABL
ire rindi-ngil in.gi-rri

1sgERG sever-RPA  3sgDAT-1sqERG
On his left side he Kept running, but on his right side - I had severed it for him {34:640-1}

Now we shall continue the discussion of ABL used with the sense of ‘source’. The
following two examples illustrate further how ABL marking may be used to indicate the idea of
logical consequence (or contingency), translatable as ‘because of’ or ‘due to’. The first example
involves a conversational exchange between two totemic men who had speared each other, and
their respective sons asked them for what reason their fight had come about. The éons speak

first, then the fathers, then sons, then fathers.

(108) "Wiy! Nyim nyaliki-dj-nyi?" "Ngil inydji-1 parrti-ni
hey! what how-INCHO-TPC 1duincERG RECIP-1duincERG spear-TPA
*Nyim-ngiri?" "MiyilK-ngiri”®
what-ABL woman-ABL

"Hey! What happened?" "We speared each other." "Because of what?" "Because of a woman."
{19:70-33

The next example is taken from a text in which the narrator had just speared his first
wallaby. He had hit it in the leg, severing the main tendon. The wallaby escaped temporarily,

dragging its disabled leg from which the broken spear protruded (also see 107 above).
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(109) malu marrngi-ni ngunu-ngir, dapili-dj-nyir-bi
[dadd)’UMﬂNm hear-RPA that-ABL, [break-THEMSR-NMLSR-0OR
ngunung djarak
thatUNM spearUMﬂABL

Daddy could hear it due to that broken spear shaft {34:645)

The following example illustrates ABL in its local function of marking ‘away from’ with
motion verbs.

(110> Wamut diining gi-Kiri-mi Walanggat-ngiri
[l/‘lamu_t_UNM]"‘OM thisUNM DIST-come-PRES Walanggat-ABL
Wamut is now coming from Walanggat {34:1187}

“The difference between ABL and OR marking ‘source’ needs further explaining. OR case
marKs the source of something when no directionality is involved (see section 2.13 for details);
while ABL marks the source of something when there is directionality involved. The
directionality (or lack of it) is a function of the main verb of the clause, rather than being
inherent in the meaning of OR or ABL case; and it is the inherent directionality value of the
- verb which governs the case marking. Thus ABL marks the function of ‘source’ of a directed
- activity. (Compare the examples following and in section 2.5 with the examples for OR case in
section 2.13.) The ‘directionality’ inherent in this use of ABL reminds us of the G-DIR function
of DAT case and ALL case, as discussed in section 2.8. Those interested in the Whorfian
‘hypothesis may find these facts to be of considerable interest. There is a semantic contrast of
‘directed’ versus ‘non-directed’ which emerges in the transitivity system (as G-DIR versus
" G-TERM role), and in the peripheral case marking system (as governing ABL versus OR

marking)., This is not a coincidence. '

(111) ga lim gungi-marrayarr-dji-m giri-m+a, galngi-ngir
and 1plincNOM head-bristle-THEMSR-PRES HABIT-PRES+NF body-ABL
And our hair bristles (with fright) from our body (32:25)

(112) a nyani ngupu-ngiri nam-ngiri GBunydjirr in.ga
- 3sgNOM  that-ABL above-ABL [FatherUNMJNo
wangi-n-ban
speak-RPA-IM

And the Father spoke to her from on high {53:27}

M 3sgDAT

If ABL, marking ‘source of directed activity’, occurs on a noun which is inherently
temporal, then the resulting form indicates an event which is ‘temporally directed’ (ie. from a

past time towards a future time); and may be translated by English ‘since’, or ‘ever since’. An
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example follows, where the temporal noun is ‘dreamtime’, that distant past time when totemic
being walked the earth,

(113) ngilimil-angi mirrkupgaling-ngir bultji-ni djanguny
1plinc-GEN dreamtime-ABL tel1-RPA [stor‘yUNM)ACC
«» OUr story (which) has been told ever since the dreamtime {42:40}

A very common function of ABL marking is to signal ‘after that’. This is not different in
principle from the ‘temporally directed’ sense discussed above; however; in this case, the
nominal to which DAT is affixed is always a deictic. Example (1€) of section 2.5 illustrates this
function of ABL marking. It is extremely common in text as a marker of temporal sequence.
However, temporal sequence is only one of its possible senses. The form ngunu-ngiri that-ABL
can mean ‘from that place’; ‘from that person’y or ‘after that time’. A related form may be
derived by adding the COMPLetetive affix -Girri, where G is realized as either K (in disjunctive
dialects) or g (in smooth dialects); hence ngunu-ngir-kirri that-ABL-COMPL, for example. When
this form takes a temporal sense, the COMPL morpheme indicates that the preceding event has
concluded and a new event now follows in temporal sequence. This form therefore explicitly
excludes any temporal overlap of the successive events. The ABL + COMPL form also has
non—-temporal functions. For example, it may take a local sense, meaning ‘from the person(s)
back there behind’. A full discussion is left till the discussion of COMFL in section 3.7.
Corresponding to ngunu-ngiri and ngunu-ngir-girri, are the forms based on the Proximate
deictic diini- ‘this’; diini-ngiri, and djini-ngir-girri. These two forms are used similarly to the

forms based on ngunu- ‘that’, though they are not used as frequently.

The following rather lengthy example illustrates the use of ngunu-ngir-Kirri to mark
anaphora.

(114) manymak, biling ngunu-ngir bil gir-ali, bininggili,
okay 3duNOM  that-ABL 3duNOM  come~-RPA [ twolUNM
yul-mirrpili girri, Mininyili, a warngarriny Rurri,
man-PAUC COMPL  Mininyili - what’s.his.name Rurri

ngunu-ngir-Kirri djani mala

that-ABL-COMPL 3p INOM COL]NOM

Okay, two people, Mininyili and Rurri, who were also men, came from that (group) - that group
who were back there {19:24}

The next example features the same form indicating temporal sequence without temporal
overlap. The example comes from the story of Adam and Eve, when they had just donned clothes
for the first time.
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(113) girr  ngupu-ngir-Kirri, inydji bil «s» guni-dji-n-ban
COMPL  that-ABL-COMPL RECIP  3duNOM ... <hame-INCHO-RPA-IM
Then after that, they were mutually ashamed {53:59}

Finally, ABL may be used to marK ‘spatial deixis’, similarly to ALL (see the end of section
2.10). However, ABL orients the activity away from some direction. Similarly to the ALL
instances, a body part noun may occur, having the sense ‘facing’ or ‘pointing’; and the names of

winds may be used to indicate the direction away from which the activity is oriented. The
following is an example.

(114) bumiri-barra-ngir ire giri-g
forehead-north.west.monsoon-ABL 1sgNOM go-FUT
I will go towards the south-east {66:1{}

The following is a brief summary of the various functions of ABL marking that we have
discussed.

i. local function: (motion) ‘away from’ (103, 110)

2. source of a directed activity: ‘from’ (1114, 112, 42, 43, 21)

3. logical contingency: ‘due to’ ‘because of’ (108, 109, 20)

4. source of a temporally directed activity: ‘since’ ‘ever since’ (113)

9. temporal sequence: ‘after that’ ‘after this’ (18)

é. anaphora, using COMPL affix: ‘the previously mentioned’ (114)

7. expressing the local sense ‘left behind’, usi.ng COMPL atffix

8. temporal sequence, without temporal overlap; using COMPL affix (115)
9. with a LOC sense on some words: ‘on that side’, ‘on the left’, etc. (107)

10. spatial deixis: ‘direction away from’ (116)

2.12 LOCATIVE CASE

This section reviews the functions of LOC case marking, and also deals with suppletive
LOC forms encountered in our previous discussion. The archaic LOC form -ngi deriving
historically from an earlier -#nga LOC was discussed in section 2.3, and will not be discussed
further in the present section, except to give an example of its use in (117), see also (121).
Examples (117) to (119) illustrate LOC used in its local sense, meaning ‘at’y ‘on’, ‘in’, ‘within’,
and so forth. Example (119) illustrates that LOC marking is -0 for place names; notice also
that in the English free translation of (119) the LOC is given an ALL-like interpretation: this
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will be explained later in this section. Although place names do not take LOC marking as a rule,

very occasionally the speaker will include the -mirri LOC suffix (in é% of instances in the
database).

(117) mani-ng-ban  1ibi yulgu-li
ri ver-LOCZ-—IM iIplexcNOM arrive-RPA
We then arrived at the river {34:543}

(118) minimbirri-mirri bi tjarri-g
Jjungle-LOC HITH stand-PRES
(He) is standing somewhere in the jungle {34:785}

(119) djudju-ga-ny Kiri-nya..., djudju~ga-ny Kiri-ny+a,
drove-take~-RPC PROG-RPC+DUR drove-take-RPC PROG-RPC+NF
Murwan.gi
{Murwan.gi LN'HLOC

{We) were driving (the cattle) along, driving (them) to Murwangi (22:197)

In section 2.8 we discussed the semantic contrast of Goal-DIRected activity, versus
Goal-TERMinative activity; describing how, amongst other things, the former is typically
marked by DAT, while the latter by ACC. We also discussed how these categories interacted
with the transitivity class of verbs. Also, in section 2.11 we briefly discussed how the contrast
of ‘directed activity’ versus ‘non-directed activity’ accounted for the distributional differences
in ABL versus OR marking having the function of ‘source’. In the present section, we shall now
discuss how the G-DIR versus G-TERM distinction emerges once more in patterns of surface
marking. In the present instance, we are concerned with the use of ALL marking versus LOC
marking of a nominal functioning as ‘destination of motion’. Example (119) is one such instance,

where the destination of motion is marked as LOC rather than, as we would have expected, by
ALL case.

The destination of motion may be marked by either ALL case, or by LOC case; but the
choice is certainly not random. The choice of marking depends on what is salient to the speaker.
I he is interested in events occurring during the motion, he will use ALL case. On the other
hand, if he is interested only in events which are to occur once the destination is reached, he
will use LOC marking. In the latter instance, the LOC-marked nominal functions as the
termination point of the motion, and as the locational setting of events which occur after
- having reached the destination. The semantic parallelism of termination point with the G-TERM
category is obvious. Examination of the sentences following example (119) in text 22 reveals
that the following context deals only with events at Murwangi. Example (119), however, does
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not include an overt LOC marker, so some examples are now given illustrating LOC marking the

termination point of motion towards a destination.

(120) "Guwa nyumili-nyi-rr ga-ng-ban"
come.here 2du-ACC-1sgERG takKe-FUT-IM
Bili-ny ga-ngili-ban... nambidi bala’-mirr

3du-ACC take-RPA-IM+DUR [insideUNM house-LOC]LOC

girr bili-ny rurrtjirrmi-n-ban -
COMPL 3du-ACC wash-RPA-IM

"Come here, I'll take you both (home)" (He) took them then to the inside of his house, (and) then
he washed them {32:134-6}

(121> larr-ban libi \ Kiri-ny oyini-ny
set.off-IM IplexcNOM walk-RPC PROG-RPC
Kiri-ny nyini-py+a mani-ng djut -

walK-RPC PROG-RPCH+NF ri uer—L002 si t.down
We set off, walking all the way to the river (and there we) sat down {34:73-4}

(122) djari-ngili, biling mini-ny Kiri-nyta, gurrbu-w
chop-RPA 3duERG carry-RPC PROG-RPC+NF [pl ace-SPEC]LOC
(They) chopped (the log, then) they carried (it) to (their) camp {20:8}

Now we must consider the SPECific suffix -wi, which occurs in (122). This affix is only
used with the words gurrbi ‘place’ ‘camp’y and ganba ‘deserted camp’ ‘empty place’ (see section
3.19, example 278 for an instance of the latter). When this affix occurs with the noun guerbi,
the stem-final i vowel is always assimilated to the following w phoneme to give the form
gurrbu-w(i). When this form is used, the speaker has either a specific locality in mind, or a
specific named locality (cf. Djapu -ngumi which has the same function, Morphy 1983:33). If the
SPEC affix occurs, no other LOC form may occur with it. This would be grounds for treating it
as an allomorph of LOC case, but I prefer to treat it as a separate morpheme, since neither the
Dijinang or Djapu forms appear to be cognate to any Yolngu LOC affix. Thus, gurrbu-wi appears
to belong to the paradigm of place names, which also do not take LOC marking. To corroborate
this analysis, we note that st As place names may take ABL case marking, so too may
gurrbu-wi, as in (123). Of sixteen instances of gurrbu-wi in the data base, six (38%) occur in

conjunction with a place name. Another example occurs in (32:91).

The Djinba affix having the same function is -li. For example, ngirri-li place-SPEC

‘camp’. In my data, the form only occurs on the word ngirri ‘place’ ‘camp’. In view of the wide
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variation of forms used in different Yolngu languages for this function, it is unlikely that the

Djinang form is etymologically related to DAT -gi.

(123> a ngunu-ngir yagatay-ngir 'gurrbu-w-ngiri giri-g
- that-ABL taboo.name-ABL place-SPEC-ABL go-FUT
From so-and-so’s camp (I) come {44:198}

In Table 2.6 of section 2.5, the LOC deictic forms were shown to be based on two
suppletive forms djili thisLOC, and nguli thatLOC. These are rarely, if ever, used with a
temporal function (at least I know of no unambiguous examples of such use); instead they
always have the local sense of ‘here’ and ‘there’, respectively. The Near-Proximate and
Near-Distant forms are djilimi and ngulimi, respectively. The LOC-marked forms based on the
deictic stems djini- ‘this’ and ngunu~ ‘that’ are used to indicate a non-LOC function: namely
‘this way’ and ‘that way’, respectively. These forms can also be used in a non-local sense, to
mean ‘this way of doing it’, and ‘that way of doing it’: the former meaning occurs in (49) of
section 2.8. The interrogative/indefinite pronoun, ‘which way?’ or ‘whichever way’,
corresponding to these two forms is nyali-mirri where-LOC, Like the LOC deictic forms, its

meaning is not what we would have expected from the meanings of its parts.

The following examples illustrate the preceding comments. Example (125) not only
illustrates nguli, but also another instance of gurrbu-wi, and a further instance of a LOC form

marking the termination point of motion towards a destination.

(124) "Nyum djiningi, rum mirkng nyim
2duERG [thi«sLNM]ACC [way.of .1ifeUNM badUNM1,.. 2duERG
djama-dji-m diili nginbil-a  gurrbu-wi®

work-THEMSR-PRES [thisLOC 1plexc-GEN place—SPEC]LOC

"You (are doing) this: you are instigating bad practices here in our area" (32:38)

(125) Warrwarr nguli, biling nyini-ny gqurrbu-wi
move.fast thatLOC 3duNOM sit-RPC [place-SPEC]L
They went quickly there, (and) sat at the place {20:87}

oc

(124) djini-mirri minydji 1lim walmi-dji
this—-LOC THITH 1plincNOM ascend-FUT
We will go up from here this way {34:507}
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(127) biling bil gir-ali, bininggili wulgaman,
3duNOM  3duNOM go-RPA [ twolNH old.personUNmNOM

ngupu-mirr-pan-gima

that-LOC-IM~-EMPH

The two old men went that way then {19:35-4}

The adverbial particle yili ‘again’ ‘once more’, is used to indicate succession of similar
events. This particle may take LOC marking, yili-mirri again-LOC, but like the LOC deictic-
forms discussed above, the meaning is different from what we would have expected. This LOE
form may be used in either a temporal sense, or a local sense. The temporal sense may be
translated by English ‘afterwards’. The local sense is ‘coming/following behind’ when motion is
involved, or ‘occurring behind’ (see example 81 of section 2.9) when no motion is involved. Thus
this word is used when sequence of events is involved, and it points to the event which
‘tollows’. The similarity in the meaning is more readily perceived if viewed in the following
way: temporal ‘following after in temporal sequence’; versus lacal ‘following after in spatial
sequence’. The next two examples illustrate the temporal and local senses of this LOC form.
Note that ngurrwakng ‘before’ in example (128) is used to indicate remote future time. (This

probably reflects the Yolngu view of large spans of time being intrinsically cyclic.)

(128) ngurrwakng yili-mirri djin yulgu-ng
before again-LOC  3pINOM arrive-FUT
They will arrive a long time after (the present) {64:13}

(129> djani yili-mirri buluki djin ka-ny Kiri-ny
3plERG again-LOC [cattleLNM]ACC 3plERG take-RPC PROG-RPC
Following after (us) they were taking the cattle (34:214)

In examples (118) and (126) the DIRECTional particles bi HITH ‘towards’ ‘hither’, and
minydji THITH ‘away from’ ‘thither’ occurred. (The former is cognate to Djapu be, see Morphy
1983:62.) As may be expected from our discussion thus far in chapter 2, these two particles
actually may be used in a variety of functions; and furthermore, these functions involve
directed versus non-directed activity, and also local versus temporal senses. However, a full
discussion of these particles is beyond the scope of this section, and will be reserved till
another chapter. bi can be used in four ways: marking indefinite (non-remote) location, marking

indefinite (earlier) time, marking motion towards a salient participant or place, or marking

directed activity (non-motional) towards a salient participant or place; see section 3.i5 for

details. In this section, we shall consider only the first of these.
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I shall give just one example, (130)..in}which bi occurs three times - each instance marking
indefinite location. The context of this example is as follows: the speaker’s companions had
earlier speared a buffalo on the other side of a creek and left it to rot. The speaker has just

climbed a tree, but all he could see from there was live buffalo. (130) continues the narrative;
{note the relative clause):

(130) bil duling ngunu bitnydji bil parrti-ni,
but [rottenUNM thatUNM HITH+RECIP 3duERG spear‘-TPA]NOM
ngupu ngupu-ngir-pm, ngunu-ngir-pm bi nyini-nyi,
[thatUNM that-ABL-DELIM tha"c--rf%BL—DELII*‘IJNOM HITH sit-RPC
bi ngurri-nyi

HITH lie-RPC

But the rotten one that they had speared somewhere, that one was somewhere on the other
side, it was lying somewhere (on the other side) {34:353-57

Further instances of bi are common in the texts. Examples, having various functions, may
be found in the following places: (22:202,223), (32:69,105), and (34:238). A summary of the

functions of LOC discussed in this section follows.

1. local function: ‘at’ ‘in’ ‘on’ ‘within’, etc. (117, 118, 119)

2. marking ‘towards termination point of motion’ (119, 120, 121, 122)

3. -wi SPEC affix marking ‘specific {(or named) place’ (122, 123, 129)

4, suppletive LOC deictic forms djili and nguli (124, {25)

5. LOC deictics marking ‘this/that way’ (126, 127) »

é. LOC-marked interrogative/indefinite pronoun nyali-mirri ‘which way’
7. LOC-marked adverbial particle yili-mirri (128, 129)

€. LOC function of bi HITH partide ‘indefinite location’ (130)

2.13 ORIGINATIVE CASE

While all Yolngu languages appear to have an OR case, the Djinang form for this case is
unrelated to the typical Yolngu form -Gung(uw). The Djinang form for OR is -Bi. For further
comments on the origin of this form, see section 2.4. Because OR case was derived historically
from the Yolngu ASSOC and INTENS affixes, it follows that in modern Djinang OR case is used
to mark semantic roles which in other Yolngu languages are marked by distinct affixes. These

functions have been mentioned in section 2.4, and will not be discussed further here.
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In section 2.11 the difference between ABL marking ‘source’ of a directed activity and OR
marking ‘source’ of & non-directed activity was discussed. 1 will now give a number of

examples illustrating OR case used in this sense. As for the local cases, temporal and
non-temporal senses obtain, depending on the semantic features of the word marked by OR
case. The most common temporal example is the word ngurrwagi/ngurrwakngi ‘before’ ‘long ago’
‘the beginning’; which when it takes OR marking means ‘from the beginning’, ‘since the
beginning’y ‘since before’, and related meanings. That is, OR used in a temporal sense marks a
state which originates existentially from an event or state at an earlier time. However, used.
non-temporally it marks a referent (which may be a person or place) as the point of origin for
an item. This sense perrﬁits OR case to be used in verb nominalizations in which an item or

state comes into existence by means of the activity expressed by the verb.

The first group of examples illustrates OR used to denote a (non-temporal) source in the
context of a non-directed activity. The examples include both +HU nouns, and -HU nouns
" ({usually places) as the 'source'.'wws marked by OR may be used adjectivally (as in 131), still
with the sense of a non-directed ‘source’. However, in the latter instance, whether the main
verb involves directed or non-directed activity is irrelevant, since here OR marks an adnominal
relation to the noun ‘resin’. Example (132) is a coordinate NP in which there is embedded a
relative clause: "that were sitting right there". The final constituents of the coordinate NP
illustrate OR case used to indicate ‘source’ in the context of a non-directed activity (ie. of
existing). | |

(131> nyani bunyin-balpi-gi djidji~-li ngaditjali-bi
3sgERG buttocK-pound-FUT crack-ALL ([ironbark.tree-OR
galanyan
resmUNM]ACC

He will press resin from the ironbark tree into the crack {864:2}

(132) ... ngunung, miyilk-ang, djama-gin-pili,
[thatUNM woman-GEN  work-PROP-PL
ngunu nguli-Kum djin nyini-ny,
thatUNM thatLOC-EMPH 3pINOM sit-RPC
ga bunggawa ngup-gira-pi gurrbi-bi

and bossUNM that-0BL-0OR p]ace-OR]ERG

... the woman’s workers that were sitting right there and the boss from that place (32:45-6)
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(133) a ngilim diini-wil-tji ingki-ban 1lim rrupiya

- 1plincERG [this-PL-DEF)DR NEG-IM IplincERG [mone)’LNM]AC

marr-gi wana ngunu wurpa-pi yul-bi

get-FI [blgUNM]ACC [thatUNM other-OR man-OR)O

We won‘t now get lots of money from those other men (32:52)

c

R

(134) wali libi Ka-ny mitjin-bi
HOOd]ACC iplexcERG bear-PRC [Mlssson-OR]ACC -
We were bearing food {(which came) from the Mission {34:22}

The next three examples illustrate OR used to denote temporal source in the context of a
non-directed activity.

(133> nyani ngurrwagi-pi ngunung, Murrumbitj,
[3sqUNM  beginning-OR thatUNM  Murrumbi tjUNM
yul-ang-pi-bi
Aboriginal -GEN-C)R-COR]'\mM

That (place has) from the beginning belonged to Aboriginals only (34:218)

(134) milgali libi dirra-dj-nyi ngurrwagi-pi

[cycad.nutl i1plexcERG eat-THEMSR-RPC beginning-OR

ACC
We have been eating cycad nuts since long ago {43:2}

(137) yil=dirr bultji-gi djanguny, ngurragi-pi girri
once.more-1sgERG tell1-FUT  [storyUNM beginning-OR COMPL
mirrKungalingi-bi, bultji-nir-bi djanguny
dreamtime-0R te11-NMLSR-OR storyUNM]ACC

Once again I will tell tyou) a story which comes from the beginning also, a traditional story

from the dreamtime {42:1-2}

Example (137) also contains a nominalization of the verb to ‘tell’, which means literélly ‘a
telling’ and is used adjectivally to mean ‘traditional’ lie. cannonized by repeated tellings over a
long period of time). Further examples of this nature are: gingi-nyir-bi ‘thoughts’ from gingi-
‘think’; manya-nyir-bi ‘ficticious’ from manya- ‘find’ ‘try out’; wukirri-dj-nyir-bi ‘written’ ‘a

~writing’ from wukirri-dji- ‘write’; bunduk-patii-nir-bi ‘spmi-cooked (meat)’ from bunduk-patii-
'half-cook’; djama-dj-nyir-bi ‘a fabricated object’ from djama-dji- ‘work’ ‘fabricate’; and so on.
An older way of nominalizing, now no longer productive, was to add the archaic nominalizer
suffix -ng(i) to the nominalized form of the verb: for example, bali-nyiri-ng ‘dead one’ from

bali- ‘die’.
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One further sense of OR marking is to convey the meaning ‘about’ in constructions of the
type: ‘a story about X', where X will be marked by OR case. GEN is usually used in constructions

of this type; but in just a few examples OR is used instead. Example (138) is one of these.

(138 ... djanguny, mir Yalurr-bi, yuw, bilapila djanguny
se. storyUNM like Yalurr-OR vyes its.like.that storyUNM
. YES, it's like that story about Yalurr (20:373

2.14 PERLATIVE CASE

The etymology of PERL -mirrpmi is mentioned briefly at the end of section 2.3. In what
follows, we are concerned with its functions. PERL case, in its local sense, indicates that an
activity occurs through a locus in physical space. It is typically used to express motion
‘through X’y where X is an extended medium such as the sky, the bush, water, etc.; or ‘along X’

where X is a long thin entity, such as a road, a beach, or a river (bank). (139) illustrates PERL
used locally.

(139) mawurrK-mirrpm, minydji nibi djundi-dji,
casuarina.tree-PERL THITH IplexcNOM descend-FUT
Gugatjirri
[GugatJlrrsUNM]LOC

We went away down to Gugatjirri through the Casuarina trees {34:11483

A further function of PERL marking is INSTRument-like. It conveys the sense of ‘through
the medium of’, or ‘enabled by’, with nominals representing non-manipulable or non-wieldable
entities. Such entities are language, persons, and attributes. It can even be used on a noun
representing a wieldable entity, but when so used the speaker has in mind its enabling
function. Examples (140) to (142) illustrate the sense ‘though the medium of’, used with
non-manipulable nouns. In (140) yan-mirrpm language-PERL ‘through language’ is "understocd",

though not expressed overtly; a similar example occurs in (25).

(140> Balanda-mirrpm in.ga wangi-@
European-PERL  3sgDAT speak-YPA
(He) spoke to him in English {22:167%

(141> yaKu-mirrpm Djesu-mirrpm, yulgu-w-ban budjirri-ngiri
name-PERL Jesus-PERL come.out-IMP-IM belly-ABL
In the name of Jesus, come out of (her) belly (32:39-40)
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{142) nyuni wanngi-pm gi-Kiri-@f nyan-nga ganydjarr-mirrpm
2s5gNOM  alive-DELIM DIST-go-FUT 3sg-GEN  power-PERL
You will continue still living (ie. live eternally) through his power {32:125}

The third function of PERL marking is to indicate a span of similar activities; which in
English would be expressed as ‘from one to another’, ‘thoughout’, or as ‘in one after anocther’,
The span can be either temporal or spatial. Because the intention of PERL marking is to
indicate a span of activity, it can be used to express a single participant doing a span of
activity (ie. the same activity in a variety of places), or alternatively, to express one activity
done by a number of participants within an extended area. The examples below illustrate both
these possibilities: (143) illustrates one activity repeated over an extended time; (144)

illustrates one activity done by many people at the same time but over an extended area.

{143) nyani ngurri-dji galbi-mirrpm yul-mirrpm
3sgNOM  lie.down-FUT many-PERL man-PERL

She will sleep with many men

(144) a 1lim ngurri-dji garray-mirrpm bala‘-mirrpm
- 1plincNOM sl eep-FU"T good-PERL house-PERL
And we shall sleep in many fine houses {52:20%

The similarity of PERL marking in (143) and (144) to the DISTributive reduplication of the
initial syllable of a verb stem is worthy of comment here. DIST reduplication will be discussed
in detail in section 3.10. Some examples of DIST reduplication may be found in the preceding
examples: (110}, (107), (21), and (16). Briefly, DIST signals that the activity represented by the
verb is ‘distributed’ across a span of time, or across a group of participants (who are each
doing the activity at the same time). The similarity to the last-discussed function of PERL
marking is apparent. The difference between them is minimal, as far as I can discern, when the
‘span’ encompassess a number of different participants acting simulténeously. However, there
is a difference between them when the activity spaﬁs an extent of time or space: PERL
indicates a discrete activity repeated across a span of time or space; DIST indicates a
non-discrete activity which continues uninterrupted across a span of time or space. (There is
also DURative vowel lengthening, which has similar meaning to DIST. It signals continuity or
repetition of action through a span of time, until an end point is reached. If motion is involved,
then it has the added component of meaning that the participant is changing his physical
location as a result of performing the activity.) It is clear from these facts that temporal and
spatial spans are a basic category in the Diinang semantic system. PERL case is but one point
in the semantic sy;tem where the category of ‘span’ is realized morphologically.

98 2.14 PERL case



Finally, the Djinba PERL case marker is -pani; for example, djunggu-pani tree~-PERL
| ‘through the trees’. This completes our discussion of case, and the functions which may be
signalled by case marking. In chapter 3 we shall consider the form and functions of non-case
suffixes, Djinba forms will be given as well, where Known,
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3. NON-CASE MORPHOLOGY and MINOR WORD CLASSES

The focus of this chapter will be firstly to deal with those aspects of nominal morphology
not discussed in the in the chapter on case; secondly, to describe the functions of the minor
word classes; and lastly, to describe non-suffixal verbal morphology. Thus, by the end of this
chapter, we will have covered the inflectional resources of Djinang, except for the
tense/aspect/mood verb suffixes. The latter will be dealt with in chapter 4. In discussing the

functions of minor word classes, it is inevitable that some of the syntax of clauses will need ta.
be included in the discussion.

3.1 PROPRIETIVE, ALIENABLE, AND PRIVATIVE AFFIXES
PROPrietive -giningi -kiningi

The PROP affix derives nominal stems with the meaning ‘having X', where X is the
referent of the form to which PROP is affixed. PROP therefore indicates Possession, and is

used in the context of inalienable possession. (The related affix, ALIEN, is used for alienable
possession of the type ‘having X'.)

The derived PROP-marked nominal may be used as the head of an NP, or adjectivally, as a
verbal stem (in which case it takes further affixation), or as a predicate nominal (in which case
it takes no further affixation). PROP may be affixed to the following word classes: noun,

loanword (mostly Macassan or English loans), deictic, adverbial particle, nominalized verb, or
interrogative/indefinite pronoun.

The unshortened form of the PROP affix is -Gining(i), where G = g or K. Which phoneme
occurs in any one instance will depend on several factors: the preceding phoneme (whether
vowel or consonant - K is more common after a consonant), the dialect of the speaker (g is
slightly more common in smooth dialécts), the word class to which the stem belongs (K is more
common with adverbial particles, and nominalized verbs), and the length of the stem (K is more
likely if the stem is long). The shortened form of the PROP affix is -Gin(i), with the
archiphoneme G realized as above. The short PROP form typically occurs when further
suffixation follows: and if the suffix which follows begins with a consonant, then the form -Gin
will be used. 1 have only one example of -Gin occurring in word-final position. There is one
exception to the rule that if suffixation follows the PROP affix then PROP takes the short
form: the unshortened form of PROP is used when the allomorph -r(i) of ERG, PROM, CAU, or
INSTR, follows; or when OBL -ngiri) follows. Thus, for example: laykin-giningi-ri
healing-PROP-ERG, djama-gining-ngi-mi work-PROP-OBL-KINPROP.
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Examples (14) and (20) include wanngir-nya-kining verb-NMLSR-PROP ‘saving one’; and
example (34) includes djama-gin-pil-ngir noun-PROP-PL-ERG ‘the workers’. Further instances
of PROP can be found in the cited texts in the following places: fossilized PROP (22:178); on a
noun stem (32:23,28,74,100); on a noun stem and followed by PL (32:44,47).

One PROP form of frequent occurrence is bubali-kining(i) randomly-PROP; which takes a
variety of meanings, depending on context. It may refer to persons or things, meaning
‘everyone’ ‘each one’ ‘everything’; or to location, meaning ‘everywhere’; or to time, meaning
‘everytime’. The form bubali-Kin{i)-mirri randomly-PROP-LOC means either ‘at any time’ or ‘at
any place’.

ALIENable -ginimi -Kinimi

The ALIEN affix appears to be derived from the short form of the PROP affix, to which is
added the obscure formative -mi, the etymology of which is unknown (see the end of section
2.7). ALIEN expresses ‘having X/, except that in many contexts it contrasts with PROP‘ in that
the ALIEN affix indicates alienable possession. A man characterized the difference for me as
follows: (145) expresses inalienable possession - the food intrinsically belongs to the area,

while (144) expresses alienable possession - the food does not intrinsically belong to the
plate.

(145) djining gurrbi, wali-gining
[thisUNM placeUNM]Nm Hood-—PROP]Nm

This place is a food-bearing (place)

(144) djining plate, wali-gipim

[thisUNM pl ateLNM]Nm [ food-ALIEN]
This plate has food on it

NOM

In example (147), ALIEN occurs with a noun stem yuwiridja- meaning ‘new’. The ALIEN
form means ‘a new experience’; and ALIEN is appropriate here because the same experience will
cease to be ‘new’ for the rest of the narrator’s life: its ‘newness’ is not a characteristic of the

experience itself.

(147) qundjirr inydji-rr manya-ngi miri,
[armUN“I]ACC RECIP-1sgERG try-FUT like
yuwiridja-kinimi, nganaparra
new-ALIEN [buffaloUNM]PROM

I will try my ability with a buffalo, (it will be) a new experience (for me) {34:399}
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However, some instances of ALIEN are hard to account for if we assume this meaning in
every instance. For example, bubali-kinimti) randomly-ALIEN has a range of meanings:
‘anyone’, ‘anything’, ‘next time’, ‘anytime’, and ‘anywhere’. With the exception of ‘next time’,
these meanings seem to be like the meanings with PROP except for being indefinite. Moreover,
example (148) illustrates ALIEN used where PROP would have been expected: as a butfalo
chased the narrator and his father, they climbed into a tree having a forked branch (djit-ginim
instead of the expected #djit-gining) rather than spear it so far away from their destination.
Possibly the use of ALIEN in this example was a performance error on the part of the narrator
(it was he who explained the difference between ALIEN and PROF to me).

(148) wirr ngiliny djit-ginim liny baltji-li
NEG 1duexcNOM forked.branch-ALIEN 1duexcNOM c1imb-RPA
(We did) nothing, we climbed up to a forked branch {34:787}

PRIVative -nyirring(i)

The PRIV affix means ‘lacking X, where X is the referent of the stem to which PRIV is
affixed. Like PROP, it forms nominals which function either as the head of a NP, or as modifiers
of a head. Some examples are miyilk-nyirring woman-PRIV ‘unmarried’; gungi-nyirring
head-PRIV ‘thoughtless’ ‘inconsiderate’; mayali-nyirring meaning-PRIV ‘impolite’. For an
example of its use with modifying function see (295) of section 4.5. 1t may also be used in
negative existential constructions, to indicate "there is not X". Several instances of its use
with this function occur in (149). The narrator’s party had just been asked "How many cattle did

you see over there somewhere?", and (149) was the reply.

(149) wirr, ngununga... buluki-nyirringta, nyim-nyirringta,
NEG [thatUI\M-fDUR]L_OC cattle-PRIV+NF whatever-PRIV+NF
yarraman-nyirring, nganaparra-pm libi
horse-PRIV [buffalo—DELIM]ACC 1plexcERG
Kurr-Kurrpi-ni Kiri-ny

REDUP-chase-RPC PROG-RPC

None, (while) moving through that place, there were no cattle, no horses, nothing at all; we
were busy chasing just buffalo {34:144-2}

Like PROP, PRIV may take further suffixation (eg. by case), as in bupini-nyirringi-li
mosquito-PRIV-ALL ‘to a place lacking mosquitoes’ (34:1047}. In my database, it occurs only on
nouns, or verbs. However, on verbs it acts as a strong Prohibitative: for example,

baltj-nyirring climb-PRIV ‘climb down!’. PRIV in other Yolngu languages is used in this way
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also. The affix is not used a great deal, and I believe that a wider sample of data would reveal
that it may occur on stems from the same word classes as does PROP.

The Djinba PROP affix is -nam which is probably cognate to Djnang -Gining(i). The Djinba
PRIV affix is -nyarrang, which is cognate to the Djinang form. I do not know if if Djinba has an
ALIEN affix. The Yan—-nhangu PROP affix is ~way (eg. ngarr-way camp-PROP ‘married man’).

3.2 PLURAL, PAUCAL, EXCESSIVE, AND DYADIC AFFIXES
PLural -pili -wili

The Djinang productive Plural affix is -Pili); where the archiphoneme P is usually
realized as p,y but with some nominals is obligatorily w. The occurrence of the w phoneme may
also be conditioned by a preceding peripheral glide or vowel (w or u), but only for certain
nominal stems: wuw- ‘older brather’, and ngunu- ‘that’. The -wili allomorph always marks the
function PL. However, the -pili allomorph marks PL everywhere except on the deictic stems
djini- ‘this’ and ngunu- ‘that’ - on these stems it marks PAUC (or DUal, when the reference is '
to two participants). Examples containing the -pili allomorph are (34) aﬁd (35); examples having
the —wili allomorph are (39), (87)) and (133). The former allomorph, having DU reference, occurs
in {22:3}: nguou-pili-ngu that-PAUC-DEIC ‘there they{(du) are!’.

The -wili allomorph occurs on some two-syllable forms obligatorily, with no apparent
possibility of phonological conditioning - these stems all end in the vowel i. (The -pili
allomorph occurs with other stems ending in the vowel i.) The stems which take the -wili
allomorph are: nyibi ‘some’ ‘other’; gulmi- ‘younger brother’; galbi ‘many’; diini~ ‘this’; and
nyabin— ‘how many’. A wider sample of data could be expected to produce a few more.

PL is typically used on nominals (except not on pronouns), although otcasionally it is
found on other parts of speech. For example, the particle guyimi ‘later on’, can take PL
affixation as guyim-pili ‘much later on’. Historically, the Djinang PL derives from a PAUCal or
DUal marker found in Djinba. The productive Djinba PAUC affix is ~yarr (Dabi dialect apparently
uses -barr); but a few forms in my Djinba data have an obscure affix -pul. It is not clear from
the data whether this is a relic of an earlier Djinba PL affix, or earlier PAUC affix.
Considering the fact that the cognate form in Djinang marks PAUC on the deictic stems, it is
mast likely that the Djinba form is a relic of an earlier PAUC affix —#pu]V. I have not been able
to trace this form with certainty in other Yolngu languages thus far; although the bulu
formative in the Yan-nhangu PAUC marker mirribulu ‘few’ ‘two’, may be cognate. Also,
Ritharrngu (Heath 1980a:181) cites a morpheme -bulal which is used to convey the sense ‘having
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two of X’; and Dixon (1980:354) cites the same form as a third person dual pronoun of wide

distribution in non-prefixing languages. This may perhaps then be explained as common
retention.

Many Yolngu languages use mala COL ‘group’ as a plural marker. Yan-nhangu is one of
these. Djinba uses an affix -mirring, which is cognate to the Yan-nhangu -mirringu KIN
PROPrietive affix (see Morphy 1983:45); and to the Djinang -mirringi ARCHEtypal affix (see
section 3.3). Both Djinang and Djinba have retained the ~#mirringu form, but mark the KIN PROP
function differently (see section 3.4). The identification of Djinba -mirring with Yan-nhangu
-mirringu is quite certain: Djinba takes ERG allomorph -y after a u vowel, and when ERG and PL
both occur, then -mirringu~-y -PL-ERG obtains. Djinang does not often use mala as a plural
marker; and when it does, collective group membership is always implied. Thus, whether used as

& plural marker or as a collective, mala indicates ‘a group of ...’y that isy a COLlective function.

PL may co-occur with a number of other nominal affixes. The relative positions of the
affixes conform to the structural description given below. All affixes are optional, and
mutually independent - except that if KINPROP occurs, then OBL must also occur; OBL may not
occur by itself. If KINGRP occurs then the nominal must be a Kin noun; and if KINPROP occurs,
then the nominal must either be a kin noun, or a nominal which may refer to someone who is
tlassed as Kin {such as yalimirring ‘stranger’, or djama-gining work-PROP ‘worker’, etc.). In the

structural description, the nominal stem may be a noun, derived noun, deictic, or
interrogative/indefininte pronoun.

{nominal stem> + PROP+PL + X+ Case + Y + DELIM
where X belongs to the set {OBL, ARCHE}, and Y to the set {KINGRP, KINPROF}.

PAUCal number -mirrpili
The PAUC affix is used to express either a true paucal number ‘a few’y or a dual number
two’. Example (150) illustrates PAUC used with DU reference. As was stated in section 2.7,

there is a suppletive PAUC4ERG form, -mirrpilim(i). Example (44) illustrates its use.

(150> balanda-mirrpili, nyabin-wili bin.gili, a miyilk-mirrpili

[European-PAUC how.many—-PL twoUNM - woman-PAUC
bin.gili, a nyunta, Ngarritjan, ngilim nyini-ny
twolNM and 2sgUNM+V0OC section.name 1pl inCNm:'NOM si t-RPC

How many Europeans? Two men, two women, you and Ngarritjan, we were sitting (22:174-6}
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EXCEssive -bini

The EXCE affix is similar to the PROP affix, except that the referent is deemed to have
the indicated quality or item to excess; giving a meaning ‘having X excessively’, where X is the
referent of the nominal. Some examples are: djarrma-bini calumny-EXCE ‘vicious liar’; guni-bini
shy-EXCE ‘very shy person’; gungi-bini head-EXCE ‘person with over-large head’.

Djinba does not have this affix, nor any other affixal form with this function. Instead,
Djinba uses the adjectival free form gadung ‘big’ in post-nominal position. I do not know what

the Yan-nhangu form is; nor have I been able to trace the -bipi form to any other Yolngu
language. '

DYADic (Kin dyadic) -manydi

This is not a very commonly used affix, but I do have instances of it in my data. It marks
a reciprocal pair of kinship relationships, such as MoMoBr - SiDaSo which is the form
midji-manydji MoMo/MoMoBr-DYAD. The senior of the two referents is the term which takes
the DYAD suffix, insofar as my data shows. I do not know the Djinba DYAD form, if any.

The DYAD affix is of particular interest because from it Djinang has historically
developed at least one particle (possibly two particles) with a quite different function to the
kin DYADic function. The particle is inydji, the RECIProcal/reflexive/mutualis/intransitiviser
particle. (The other particle possibly derived from the same protoform is minydi THITH
‘thither’ which marks motion ‘away from’ some reference point or person. The latter also has
temporal functions, but a full discussion is reserved till section 3.17.) For convenience, 1 will

refer to the particle inydf as RECIP only, although this is but one of its three functions.

Yolngu languages mark the RECIProcal, reflexive, and mutualis functions by a verbal
suffix -mi- (Yan-nhangu uses a suffix -ma- eg. nyina-ma-na ’‘sit together’ - which is the
mutualis function). However, both Djinang and Dinba have developed a pre-verbal particle
having this function, and have entirely lost the suffix form. The Djinba form corresponding to
Dijinang inydj is niy. The Djinang and Djinba forms occur preceding the NOM or ERG reduced
pronoun, and if there is an ACC or DAT reduced pronoun, such a pronoun will precede the RECIP
form. RECIP may thus function as a carrier for the reduced pronouns, and often occurs as a
portmanteau form with the latter, ‘
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The common thread of meaning between DYAD and RECIP is the notion of reciprocation.
Probably the DYAD affix was once a particle which occurred following the noun it modified
{which is the normal position for adnominal modifiers). What must have happened diachronically
is that a noun + DYAD particle (possibly at the time of the Djinang Vowel Shift) came to be
reinterpretted as noun + reciprocal marker for the clause; that is, the reciprocation function
was shifted from the nominal to the predicate. The initial m was lost as well.

The other form potentially cognate to the DYAD affix, minydji HITH ‘hither’, is so similar
to the DYAD affix that the Djinang Vowel Shift would account for the derivation the HITH
particle from a proto-particle #manydji. Also, both RECIP and HITH particles have mutually
exclusive distribution; both occur pre-verbally; and both precede any NOM or ERG reduced
pronoun (but DAT or ACC reduced pronocuns may not co-occur with minydii). The problem with
the HITH particle is that there is no apparent semantic connection between the DYAD function
and any of the functions of minydji (see section 3.15 for details). Because of this I would not
wish to claim that the HITH particle is cognate to the DYAD affix, without having further
supporting evidence. At this time, the issue must be left open.

3.3 ARCHETYPAL, INHABITANT, AND DELIMITATIVE AFFIXES
ARCHEtypal -mirring(i)

The ARCHE affix indicates that the referent of the nominal is a true or proper
representative of the class of real-word objects denoted by the nominal. Thus, it may be
glossed as an English adjective with & meaning such as ‘proper’, or ‘truly’. On a Kin noun, it
indicates actual blood relationship, rather than merely a classificatory relationship of the
nominated type. The equivalent Djinba affix is uncertain, but may possibly be -nguy (the Djinba
equivalent of wana-pili-mirring was given as gilarr-pul-nguy).

In the previous section we saw that the form of this affix is cognate to the Yolngu
KINPROP affix -mirringu; that the latter occurs in Yan-nhangu marking KINPROP; and that
Djinba uses the form to indicate PL rather than KINPROP. The claim was made there that
Djinang and Djinba have retained the form of the Yolngu KINPROP affix, but shifted the
meaning; Djinang shifted it to mark ARCHE, and Djinba to mark PL. The shift in meaning to
‘true’ ‘actual’ ‘proper’ is not limited to Djinang, and Djnang cannot be presumed to be the
source of this innovation. Heath (1980a:28) states that -mirringu is used in Ritharrngu
speciﬁcally in the sense ‘actual’. Ritharrngu and Djinang use the affix in the same way.
Example (151) illustrates both KINPROP and ARCHE affixes occurring in the one (non-elicited)
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sentence. The most common occurrence of ARCHE is on the PL nominal form wana-pili big-PL

‘important ones’, as in (132).

(151) ban nyanta, warngarri Binalany,

on.other.hand 3sgPROM+NF [so.and.soUNM _Binalany]ERG

gurrpi-nta wup!, gurrpi-pta wup!, nyan-nga
chase-TPC+NF whack! chase-TPC+NF whack! [3sg~-GEN
wuw-mirring-ngi-m pu~-ny Kiri-nyi

older.brotheP-ARCHE—OBL—KINPROP]ACC hit-TPC PROG-TPC

On the other hand, Binalany was chasing his true brother about, (and when
he caught him) Whack! he would hit him {22:103-5?}

(152) wana-pili-mirringi-ri di-dirra-dj nyini-nyi
big-PL-ARCHE-ERG DIST-eat-THEMSR EXIST-RPC
wana-pili-mirring galkngu miyilk-pili -
[big-PL-ARCHE for.example woman-PL]ERG

The truly important people used to eat (it), truly important ones such as women {43:75-63
INHABitant -mimigi

This affix may be added to a place name, or to any nominal which refers to a place (eg.
wana ‘big’ referring to a ‘big place’ or ‘town’), to give the meaning ‘person(s) from X', or
‘inhabitant of X’'. The usual Yolngu affix for this function is -puyngu (see Morphy 1983:45),
based on the Yolngu ASSOC affix -Buy. Both Djinang and Djinba have lost the -Buy form, which
has become in both languages the OR affix (-Bi in Djinang, and -Birriy in Djinba). Both Djinang
and Djinba have developed (or borrowed) quite different forms to express this function. I
cannot trace the Djnang INHAB form -mimigi in other Yolngu languages. The Djinba form, which
tentatively is -pulung, appears to be based on the old Djinba PAUC or PL morpheme —#¥pulV. In
(153), notice the use of epenthetic p preceding the INHAB affix; in a context where other
Yalngu languages would use a glottal stop. (Homorganic unreleased stops are used in this way
in Djinang in preference to glottal stop, although the latter does occasionally occur. Recall also
the -ptmi allomorph of the KINPROP affix.)

(153) nyini-ny nginib+a, nyali-ng ngupu, Yurrwip-mimiqi
sit-RPC 1plexcNOM+NF [where-L0OC thatUNM] Yurrwi-INHAB
Murwan.gip-mimigi
Murwangi-INHAB

Where was that where we were living, we (were) inhabitants of Milingimbi and Murwan.gi {22:1}

Loc
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DELIMitative -pm(i) -~ipm{i)

This affix functions similarly to word stress in English. For example: “I saw the man"
emphasizes the word man and implies a contrast such as “the man (rather than something else)’.
That is, what was seen is delimited to just the referent of the noun in this example. Word
stress in English may occur on many different parts of speech. The Djinang DELIM affix
behaves similarly. Its function is to delimit the scope of reference to just the item(s) or
person(s) it marks, or to delimit the activity to just the one signalled by the verb, or to delimit
the goal of motidn to just the location specified, and so forth. Hence it can be glossed by
. Engliéh ‘ust’ or 'only'j in many contexts. On verbs it can also be used to express
non-termination of an activity, expressed by English ‘still’. In some contexts its function is
' only to emphasize the word it marks (rather than there being an implied contrast). The Djinba
&ffix is -pim, which is cognate to the Djiinang form.

~ Etymologically, the DELIM affix is a reflex of the "Northern Yolngu" PROM marker, which
was -¥ma (Tchekhoff and Zorc 1983). In many Yolngu languages PROM is marked either by -ma or
- by =(ny)dja (and its allomorphs); and marks one of two functions: either to indicate switcﬁ of
reference, or to emphasize the word it marks (as discussed in the previous paragraph). Within
- Djinang, reference switches are marked by fronting and by the occurrence of full pronodns. (The
same appears to be true in Djinba.) Diinang PROM marking is now identical to ERG marking;
while the delimitative (or implied contrast) functions of the former PROM marker are now
marked by the DELIM affix. It would be a misleading oversimplification to treat modern Djinang
' PROM and DELIM, affixes as allomorphs of one affix; PROM is used mainly in the system of
interclausal cohesion (see section 2.7), and to some extent in the formation of adverbs, while

DELIM is used to emphasize a word in a delimitative sense. While PROM is comparatively rare,
DELIM occurs very frequently. .

1. DELIM on verbs.

The functions of DELIM when affixed to a verb may be reduced to just two: firstly, it may
express the meanings ‘just do X’ or ‘do X only’, where ‘do X’ is lexicalized as a Djinang verb. The
idea is that there is an implied contrast of potential activities, (the potentialities are
contextually defined), and the DELIM affix marks the activity which was the only one possible,
or desirable, in the context. The contrasting potentiality may, or may not, be expressed; and if
expressed it will typically be expressed by the next clause (or clauses).

Secondly, DE_LIH may express the meaning ‘still doing X', where ‘doing X’ is lexicalized by
a verb. When expressing this meaning, the inflection of the verb must be compatible with the
feature [+continuousl; which means that the inflection must be one of FUT, PRES, YPC, TPC, or

RPC. All instances in my database conform to this. When DELIM is affixed to a NEG particle,
the meaning ‘still not doing X’ obtains.
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DELIM is affixed to verbs (and similarly to non-verbs) following any inflectional affixes,
and only the IM marker -ban may follow the DELIM affix. The next two examples illustrate
DELIM used with a verb to indicate ‘do just X’ or ‘do X only’. The first example comes from the
Bible story of the healing of a crippled man. In this example, the implied contrast is explicitly
given in the following clause; and note that this clause contains a double auxiliary verb
construction. The second example is taken from a story in which the narrator’s party had come
to a clear pool full of fish, but to avoid supernatural sanctions they did not spear any straight
away for fear of repercussions (this was expressed in the text’s preceding context).

(154) nyabini ngunu-pila mayurrk, nyini-nta ran.qu
how.many that-INDEF rain.seasonUNM sit-RPA+NF moonUNM
bini-ny ngurrum  nyini-nyi-pm, ingKi agiri-nyir
do.thus-RPC PERF si t-RPC-DELIM NEG walk-RPI

nyini-nyir gqiri-nyir
PROG-RP1 HABIT-RPI

For an indefinite number of months and years he had just sat like that, not walking around
{33:20-22}

(1595) bil ngupung vyarim libi nya-nyi-pm+a, libi
but [thatUNM]ACC Jjust 1plexcERG see-RPC-DELIM+NF 1plexcERG
KiyKa-ny mulitji-r
net-RPC  fish.net-INSTR

But we st only watched those (fish), we caught them with a net {34:525-63

The following example is one further instance of DELIM expressing ‘just did X', but is
included here because it is representative of a class of examples in which the verb takes a
[-continuous) tense, and time is in focus (either IM -ban ‘now’ ‘then’ occurs, or & temporal
noun), and the directional particle minydji is used to express existential continuity of the
result of the activity into the indefinite future. In this example, DELIM indicates that the

buffalo fell down right there and then, when speared, rather than staying on its feet wounded.

(154) djarak-dji ran.gi-rri, yarim minydji
spear-INSTR spear-YPA Jjust  away.from
galmi-ni-pm~ban, ngu-ngurri-nyi
fall.down-RPA-DELIM-IM DIST~1ie-RPC
(He) speared (the buffalo) with a spear, (and it) just fell down then and lay still {34:326-8}
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In the next group of examples, DELIM is used to express ‘still dding X’. This use of
DELIM is consistent with the notion of delimitation, for the meaning being expressed is that
event X still continues existentially in a context where event Y is possible or expected. The
first example is taken from the story of the Philippian jailer, at the point where he is about to
take his own life - thinking that the prisoners had escaped in the earthquake. (157) is what Paul
then said to him. The second example comes from a story in which the narrator states that
many of the present generation had lost the knowledge of how to prepare cycad nuts for eating.
Clearly, in these examples, the only possible meaning for DELIM is ‘still’. The third example
illustrates DELIM, still with the meaning ‘still’, occurring on the lecative particle bilay ‘far

away’ used predicatively. A fourth examble occurs in {142), where ‘still living’ expresses the
idea of eternal life.

(157) djini nibi warrpam wanngi-pm
[thisUNM]LOC 1plexcNOM [a]l!..N“I]'\mM alive-DELIM
nibi nyini—& )

iplexcNOM sit-PRES
We are all here (and) still alive (32:115)

(158> bil marri diin gingi—¥-pm miyilk-pili
but possibly 3pINOM remember-PRES-DELIM [t.uoman-PL]NOM
galkngu

for.example

But possibly (some) remember, the women for example {43:103}

(159) bit ngupung ngidjirrkng-ban 1ibi yulku-ny
seemingly [thatUNr'I]DM close~-IM 1plexcNCM come.to-RPC
Kiri-ny, bil nyani marei bilay-pm

PROG-RPC but 3sgNOM probably far.away-DELIM

Seemingly we were getting close then to that (place), but probably we were still far way
{34:51-2}

2. DELIM on nouns and other non-verbal parts of speech.

Several examples of DELIM have already been illustrated in previous sections. Example
(149) in section 3.1 illustrates the affix on the noun nganaparra ‘buffalo’. In that example,
DELIM expresses the meaning that ‘only buffalo’ were chased, rather than cattle, horses, or
anything else. This is perhaps the most common use of DELIM, to express ‘X dnly’, where X is

the referent of the noun marked by the affix. Another instance occurs in (32), section 2.7.
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The DELIM affix is homophonous with an allomorph of the KINPROP affix. The latter is
usually -m(i), but in some contexts an epenthetic p obtains preceding the -mi, so that we may
speak of a KINPROP allomorph -p+mi), as is illustrated in example {140) below. There is
insufficient data to be able to state the conditions undei' which p is inserted preceding the -mi
KINPROP affix; but following a syllable of shape Ci, where C is a non-apical noncontinuant (e,

non-apical stops and nasals) seems to be a common environment.

(140) gurrbi-1i bil wini-ny Kiri-nya... biling
camp-ALL  3duNOM return-RPC PROG-RPC+DUR 3duNCM
yulgu~-ngili,; nyan-Ki-p+tm—-ban, bilnga nginipi-ngi-m

come.to-RPA  [3sg-DAT-KINPROP-IM 3duDAT husband—OBL—KINPROP]Dm.

They returned all the way to camp, (and) came to their husband (24:87-8)

7 In mahy instances, DELIM is untranslatable. Possibly this is because it merely
‘emph\isiies a word and so is not reducible to a simple English gloss. An instance of this occurs
in (30) where ‘internal-fire’ is marked with DELIM, which appears 1o not readily admit an
English translation. This latter example is typical of a class of examples where DELIM is used
to mark an adverbial constituent - often a body part, and in which the function of delimitation
isb not réadily apparent (if indeed it is there at all). Another example of this nature is (161);
where the body part gari ‘groin’ is used figuratively to express ‘low down’. Other similar uses
of DELIM are on budjirri ‘stomach’ to give a figurative sense ‘in the middle’ ‘amongst’ (64:31
22:118%; on gumbirri ‘hand’ to express the figurative meaning ‘gently’ (32:159); on the adverb
'yipi ’delayad'A’after an interval of time’, to express the meaning ‘after an interval of space’
{34:819}, and so forth, |
(161> gar-pm liny Kiri-ny nyini-ny

groin-DELIM 1iduexcNOM go-RPC  PROG-RPC

We went along (bending) low (so as not to be seen) {34:611}

I have two instances where DELIM is used to express ‘while X was happening’. Both
instances involve the noun gadiigarr ‘road’ ‘path’ to which is affixed DELIM with DUR vowel
lengthening. The DUR marking implies that the event is taking place (in the context of these
two examples) over an interval of space; and DELIM delimits the event to occurring within the

interval of space being spanned. Hence, it is best translated as ‘while on the way’, as in (162).
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(162) gadjigirr-pma... irra bil bultji-n "Djini-ban
road-DELIM+DUR 1sgDAT 3duERG tell1-RPC [this-lM]LoC
eh? Murrumbitj, Maynuru dii-tjarri-g"
INTERJ [MurrumbitJUNM]Nm [MaynurruUM"l]Nm DIST-stand-PRES

While on the way, they were telling me "This area is Murrumbitj, (where) Maynurru is"
(34:216-7)

On deictics, DELIM usually has a clear delimitative meaning. Firstly, on the ALL deictic
forms bapili ‘to here’, and ngunyili ‘to there’, DELIM delimits the activity expressed by the
verb to the terminal goal, rather than there being the possibility of intermediate goals
obtaining during the course of the activity. To take a concrete example, if the verb is ‘come’,
and occurs with bapili-pm to.here-DELIM, the meaning is that the subject will come straight
here, rather than come via one or more different places along the route. (This was how
mother-tongue speakers described it to me.) Similarly, ngunyili-pm to.there-DELIM means
‘straight to there’. Examples we have already encountered are (52), and (98). Example (17)

illustrated the same form used temporally, to indicate ‘straight after’. On a LOC deictic, such
~ as djili ‘here’ or nguli ‘there’, the meaning expressed by DELIM is ‘just here’ (and not anywhere
else), md ‘st there’ (and not anywheré else), respectively. (163) illustrates the latter; the
narrator had just arrived at a deserted camp near a large inland lake, and were being attacked
viciously by mosquitoes - while at other places there were comparatively few mosquitoes.

(163) ganangarra, lTitja nguli-pm ngurr-wangi-ni
mosqui to.species 1duincDAT [thatLOC-—DELIH]LOC
Mosquitoes buzzed at us just there (but not elsewhere) {34:1037}

nose-speak-RPA

Finally, we meantion that several instances of ihe occurrence of DELIM seem to be
fossilizations, and that the meaning of DELIM in these examples is not clear (to me at least).
Two common examples discussed earlier were the ABL-marked deictics djini-ngir-pm
this~ABL-DELIM ‘on this side’, and ngunu-ngir-pm that-ABL-DELIM ‘on that side’, discussed
at the end of section 2.5. DELIM here is not hard to understand, since the notion of ‘side’
implies a contrast of ‘this side’ versus ‘that side’; so that DELIM here again has a delimitative
function. What is unusual here is that there is ABL marking, rather than LOC. (ABL used to
indicate relative location occurs in other languages, such as Latin. Koch (p.c.).) One tentative
solution is that these are relic forms, and that -ngiri is a reflex, not of ABL -#nguru, but of
LOC -#ngura, which is the modern LOC case in many Yolngu languages. A similar word, to which
the same explanation would apply, is wurpi-ngir-pm other-ABL-DELIM ‘on the other side’.
Instances of these forms occur in {34:202}, (34:221, 229), example (130), {34:381, 460, 610, and

6393, A further unusual example is yarimi-pm just-DELIM ‘until’, where the stem may be used
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as a noun meaning ‘free time’, ‘free of responsibility’, or as a particle meaning ‘jst’
(synonymous with the DELIM affix). With DELIM affixed, however, it means ‘until’, as in (164).

(164) ngarri nyini-dji djili walirr bunyin-dji
1sgNOM  sit-FUT [thi sLOC]LGC [SunUM‘d]NOM buttock-INSTR
yirrpi-gi yarimi-pmi
set-FUT Jjust-DELIM

I will sit here until the Sun sets {65:293

3.4 KINSHIP PROPRIETIVE, and KIN GROUP AFFIXES; and particle GUDJUW

KINshipPROPrietive -mi

In this section we shall consider affixes which are used with Kinship nouns, and other
forms which are used in the context of Kinship. In the Djinang dictionary (Waters 1983) I called
the KINPROP affix “"ESSive case"; because at the time of compilation of the dictionary the
function of the KINPROP affix was not clear (mainly because it could occur on some non-Kin
nouns). However, an analysis of all instances of the relevant affix showed that the affix
always occurred on nouns which denoted relationship to either the speaker, or to a second or
third person. Comparison with Djapu then showed its function to be identical to KINPROP. One
difference from Djapu was that there appears to be onl}' the one form -mi (or possibly -ngimi)
for first, second, and third person; whereas Djapu has a unique second person form (Morphy
1983:45). Occasionally an epenthetic p obtains before the —mi, giving an alte_rnative form -p+mi.
This epenthesis of p never obtains when the OBL allomorph -ngi precedes the KINPROP affix.
The conditioning factor(s) for the insertion of the p phoneme need further investigation.

When affixed to a kin noun, KINPROP indicates a Kinsperson of the nominated type in
relation to an ego who is contextually defined. Often the ego is the speaker, in which case
KINPROP denotes ‘my father’, ‘my mother’, etc. when added to ‘father’, ‘mother’, etc. The ego
may be the addressee, in which case ‘your father’, ‘your mother’, etc. would obtain. Otherwise,
the ego is defined from the textual context; being usually third person, ‘his father’, ‘his
mother’, etc. See sections 3.2 and 3.3 for comments on the relationship of KINPROP to the

marker of this function in other Yolngu languages. The Djnba form is unknown.

A number of examples including the KINPROP affix have already been cited; they are (39),
(41), (42), (43), (86), (87), (151), and (160). Most of these examples do not have both KINPROP and
overt case on the same constituent. Exceptions are (41), which includes ERG case marking; (42)

which includes ABL marking; and (160) which includes DAT marking on the pronoun. Two more
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DAT examples are (165) and (166); which illustrate DAT and KINPROP on the nouns mumngimi
‘mother’, nyuny-nyuny ‘father’, and nginipi ‘husband’. (Note that the affix order is
OBL-DAT-KINPROP. It is partly for this reason that the segmentation in (41) was
wuw-ngi-ri-m noun-0BL-ERG-KINPRQOP, and in (140) nginipi-ngi-m noun-OBL-KINPROP; rather

than positing #-ngirimi and #-ngimi as ERG and NOM forms, respectively, of the KINPROP
affix.)

(165) bulki-dji mir ngunungi, in.ga yulgu-ng miri
dream-FUT like thatUNM 3sgDAT come.to-FUT 1like
mumngim-ngir-gi-m+a U nyunynyuny-ngQir-qi-mi

mother~0BL-DAT-KINPROP+NF or father-0BL-DAT-KINPROP

(She) will dream so that (the spirit-child) will come to either his mother or to his father
{49:51-2}

(164) nginipi-ngir-gi-m in.ga ‘wangi-dji
husband-0BL-DAT-KINPROP 3sgDAT say-FUT
(She) will say to her husband ... {49:62}

KINGRouP -~uwl(i) -awli)

The KINGRP affix is added to a Kin noun (following any case affixation) to indicate a
group of people who have the nominated kinship relationship to ego, where ego could be either
the speaker, addressee, or a third person - as for KINPROP. The group so delineated is
regarded as plural, which may explain why DELIM is incompatible with KINGRP. Examples (167)
and (168) illustrate its use; the affix-final i vowel rarely occurs. The -aw allomorph is used
when the noun stem immediately precedes the KINGRP affix; the ~uw allomorph is used if a case
suffix immediately precedes the affix - as in (148). Further examples are wuw-gir-K-uw
older.brother-OBL-DAT-KINGRP in {66:115}; and wuwa-r-uw older.brother~-ERG-KINGRP in
{65:41}; gunydjirr-aw father-KINGRP in {65:553; and wuw-aw in {67:10, 14}. The KINGRP affix

does not occur in the texts I have collected; so the examples here are elicited.

(167) ngarri dji-ny+irp nya-ngini = wuw-aw
1sgERG 3pl1-ACC+1sgERG see-TPA [older‘.brother—KlNGRP]Ac

c
I saw the group who are my older brothers {47:5}

(168) ngarri bi-pini wuw-qgiri-ny-uw

1sgERG hit-TPA older.brother—-0BL-ACC-KINGRP
1 hit each of my older brothers {67:17}
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If one wishes to speak of a group of people who all have the same Kinship section
membership, one may use the particle gudjuw ‘group of’. Both Djinang and Djinba have this
particle; and it may only be used with section names, such as Burralang, Balang, Ngarritjan, and
so forth. It occurs pre-nominally, as in expressions such as: gudjuw Burralang ‘a group of
people who are each Burralang’. I do not have any instances of this particle occurring in text;
nor have I ever heard it used spontaneously by Djinang speakers. Probably the circumstances
appropriate for its use rarely obtain.

3.5 DEICTIC, AND EMPHASIS AFFIXES
DEICtic -ngu

The DEIC atfix is used to add extra deictic force. Probably the affix is historically
related to the modern Distant deictic ngunung(i). In my data, the affix is found on deictics,
nouns, and verbs; and the three examples below illustrate each of these occurrences. The most
frequent use of DEIC is when a speaker wishes to point to an object or place to which he is
referring, and which is usually either in the field of vision of the hearer, or in a certain
direction. The speaker will often use DEIC in such circumstances with a pronounced rounding of
the lips, which is a typical deixis gesture, in the direction of the item or place. The gesture is

contemporaneous with the articulation of the -ngu morpheme. Further examples can be seen in
(84) and (83).

(1469) "DjambaKu djini-pilang-ngu? Batjikali,
[tobaccoUNM]Nc“ [this-lNDEF-DEI(’)]LOC [pipelNM
djayina bi lidji marru-wi"

pipe.clean@rllt\lﬁ]‘:“:C ‘HITH 2plERG picK.up-IMP

“Is there tobacco somewhere here? Go pick up {any) pipes and pipe cleaners around here!
{34:1155-63

(170> a mir ngunu gadjigarr-ngu ngurri-8 Kiri-mi,
- tike thatuUNM [r‘oad-DEIC]r\m‘,1 1ie-PRES PROG-PRES
gadjigarr, nguli-gima
[roadUNM thatLOC—EMPH]NOM

Like that road situated there, the one right there {34:350}

(171) "Djining ngu-ngurri-A-ngu"
[thisUNM) LoC DIST-lie.down-PRES-DEIC
(He) is sleeping right here {22:2593
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EMPHasis -gim(a) -kim{a) -gum{a) -kumfa)

The EMPH clitic adds emphatic force to the word it marks. It is similar to PROM marking,
except that EMPH is quite independent of the system of inter-clause cohesion (PROM is used in
inter-clause cohesion); and while PROM is usually added to a noun, EMPH may be added to any
part of speech, and may co-occur with case marking. In my data, there are instances of EMPH
occurring with nominals marked for ALL, ABL, OR, LOC, and NOM. EMPH is always last on any
form it marks, it even follows IM marking. The latter fact indicates that EMPH should be-
analysed as a clitic. There is some variation in the phonetic shape of the medial vowel; and
while each speaker seems to prefer either u or i, there is some fluctuation within the ideolect
of each speaker. Milurrurr (Manyarring clan) seems to prefer u, while other speakers appear to
favour the i vowel. The -Guma form is probably older than the -Gima form. The medial vowel,
because it occurs between two peripheral consonants, is often phonetically indeterminate -
being articulated as a high central unrounded vowel quite often.

The clitic occurs mostly on deictic forms (60% of instances), less frequently on verbs
(18%); infrequently on nouns (7%), and occasionally on adverbs, interrogative/indefinite
pronouns, interjections, temporal nouns, and on the COMPL and PERF particles. On the latter
particles, girr-gima COMPL-EMPH is a stronger way of indicating either ‘finished’, or ‘also’
(the form girri COMPL way have either meaning - providing it is not clause-initial); however, on
the PERF particle ngurrum(i), the resultant form ngurrgim(a) (or ngurrgum{a)) PERF-EMPH, has
a quite different meaning, namely ‘the same’ ‘similarly’ and similar meanings, and occurs often
in the phrase ngunu ngurrgima ‘the same as that’ ‘similarly’. The latter phrase is used to form
a semblative NP, often in conjunction with the particle miri ‘like’. The semblative function is an
affix in some Yolngu languages (eg. Ritharrngu -‘wanydj’ Heath {980a:42). There is no
éemblative‘ affix in Djinang or Djinba. The Djinba EMPH form is uncertain, though there is
evidence that the PROM marker -amdja may be used. If this is correct, then possibly the Djinang

Gima (or Guma) EMPH clitic may be etymologically related to the -ma PROM marker in Djinba and
Yan-nhangu.

Some examples of EMPH that have already been cited are (7), (127), (132), and (170). These
involve the emphatic form nguli-gima thatLOC-EMPH ‘right there’, except for (127) which has
the form ngunu-mirr-pan-gima that-LOC-IM-EMPH ‘right at that time’, or ‘at that very
instant’. Three more examples are given below: (172) to (174) illustrate EMPH occurring on a
verb, and adverb, and on a noun (actually,Aon the final noun in an NP). Further examples can be
found in the cited texts in the following locations: (24:77, 89, 103, 106, 109, 114); (32:17, 45, 75,
100); and (34:238, 240).
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(172) wira-r bilidjirr-gim ngunu

[who-0BL1 LOC in.the.time.of-EMPH [ thatLN‘l]NOM

In whose era was that? {34:1196}

(173) a birral-gim budi djiningi,
- trul y—‘E‘MPH [bl oodUNM]Nm [thi sUbM]Loc
Truly here (is) blood {34:653}

(174) yakirri warrangguwili-gim liny ngurri-nyini
sleepUNM few-EMPH 1duexcNOM 1ie.down-RPA
Wingu, ngirra wuw-ngi-mi

[Left.handiNM 1sgGEN older.brother—OBL—KINPROP]Nm

For a few days we slept (there, me and) Left-hand, my older brother (34:278)

3.6 DEFINITE AFFIX, and INDEFINITE AFFIX/PARTICLE

DEFinite -tji

The DEF affix marks anaphoric definiteness. 1t is used with a nominal stem (a deictic,
noun, or pronoun), and it indicates that the referent of the nominal (which may be a person,
thing, place, or time) is to be identified with a previously mentioned referent. The affix is not
often used. The Djinba DEF affix is tentatively -yirri. The Djinang form is cognate to the
Ritharrngu form -dhi - which has the same function (Heath 1980a:54-5). Dhuwal/Dhuwala
appears to lack an affix or particle with this function. An example of its use occurred in (133).

A further example is given in (175). Notice that in (175), -tji is used cataphorically. The

definite location marked by the affix is not made explicit until the following clause. For this

reason, 1 called the affix DEF (rather than ANAPHoric), since it always indicates

DEFiniteness, but may or may not be anaphoric. Most instances of its use, however, will be

anaphoric,

(173) nqinibi mir djili gurrbi-li libila djin-ngir-pmi,
1plexcNOM 1like thisLOC camp-ALL iplexcDAT this-ABL-DELIM
aQa nyani rarri-nqunu-ngir-tji galmi-n, mir
and 3sgNOM mouth-that-ABL-DEF fall.down-RPA 1like
bi tjarri-@

HITH stand-PRES

gadjigarr
[roaduNM]

It was like this; we were here, on this side towards the camp, while it (ie. the buffalo)

collapsed there on the other side, wherever the road is {34:38{-3}
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INDEFinite -Bilalng(i) affix, and bilaing(i)) particle

The INDEF affix is used to indicate indefiniteness; and usually is affixed to either a
deictic stem, or to an interrogative/indefinite pronoun. The archephoneme B may be realized as
either b or p. However, when the stem is the Distant deictic ngunu- ‘that’, there is a meaning
and distribution difference between the forms ngunu-bilalng(i)), and ngunu-pilaing(i)). The
former is used regularly with the meaning ‘if’y and almost invariably occurs at the beginning of
its clause; while the latter form is used as an INDEF word, and occurs post-positionally to the
word for which it signals indefiniteness. Other than these two forms, there is no meaning
contrast between the two allomorphs -pilangi and -bilangi. Elision of the final i or even the
final ngi syllable is fairly common in natural speech.

The Djinba INDEF affix is -bilak; I do not have sufficient data to know if Djinba also has
a -pilak allomorph. The -Bilangi affix, and also the bilangi particle, are cognate with the
Dhuwala/Dhuwal balang(u) particle, as we shall see below. The Djinang affixal form historically

developed from the pabticle form. The particle form is used mostly for signalling mood
distinctions in the clause.

We shall consider first the affixal form, used to indicate hypotheticality or
conditionality. This function, translatable as ‘if’, is signalled by the form ngunu-bilang; and
two instances have already been cited, in examples (22) and (74). In protasis - apodosis
constructions, the conditional clause usually is given first, and then the apcdosis clause
follows. The use of the ngunu- stem in the protasis is parallel to the use of the same stem
preceding an appositional descriptive NP. In both cases, the deictic is used cataphorically as a
generic ‘that’, the specific content being filled out by the following clause or phrase. When the
. INDEF affix is added to the deictic stem, the clause then takes an irrealis nuance, thereby
permitting an interpretation of hypotheticality or conditionality. Without the INDEF affix, the

clause would be interpreted as a relative clause adding descriptive detail to a referent
mentioned immediately before.

The following two examples illustrate INDEF affixed to the Near-Distant deictic stem
ngunumi ‘over there’, and to the interrogative pronoun nyi-li what-INSTR ‘by what means?’
‘how?’. The affix adds an indefinite nuance, in each case. In (176) the verb is inflected for
irrealis because there is doubt that the subject actually saw any cattle. A further example, on

the deictic stem djini- ‘this’, occurred in (169).

(174) ngunum-bila nyabini buluki lidji  nya-nyiri
over.there-INDEF [how.manyUNM cattleUN‘ﬂACC 2p1ERG see-RPI

While somewhere over there, how many cattle did you see? {34:140}
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¢177> nyi-li-bila ngunu pintji-@-Kum ili
what-INSTR-INDEF [thatUN?‘IJACC do.thus-FUT-EMPH 1duincERG

By whatever means we do likewise {33:129}

Probably the most common use of the INDEF affix is to form the INDEF word
ngunu-pilang; which is typically used following an interrogative/indefinite pronoun. Thus,
corresponding to wili whoERG, wari whoNOM, nyabini ‘how many’ ‘how much’ ‘how about’, nyimi
‘what’y etc. are the INDEF expressions: wili ngunu-pilangi-r whoERG that-INDEF-ERG
‘whoever’; wari ngunu-pilang whoNOM that-INDEF ‘whoever’; nyabini ngunu-pilang ‘however
many’ ‘however much’ ‘how about maybe’; nyim ngunu-pilang ‘whatever’; and so forth. The
second last of these expressions occurred in example (154); example (178) below illustrates

another of these expressions; and a further one may be seen in (34:248).

(178) miri wili ngunu-pilangi-r irri-ny manya-ngi
like whoERG that-INDEF-ERG 1sg-ACC find-FI
irri-ny bu-ngi
1sg-ACC Kill1-F1

So whoever finds me will kill me {£4:103}

The particle bilangi is used to signal mood contrasts. It usually occurs clause-initially,
or following a linking particle in clause initial position. The basic sense of the particle is still
‘indefiniteness’; but this translates into quite a variety of English modal contrasts. It
expresses meanings such as ‘can do’; ‘may/might do’; ‘should do’; or contrafactual constructions
of the kind ‘if X had occurred, then Y would have occurred’ - where the particle is used in the
first clause. Examples of these mood contrasts are given below. The sense ‘might do’ was
illustrated in example (48). Example (179) illustrates the sense ‘can do’; (180) illustrates
‘should do’; and (181) illustrates contrafa&tuality. Example (179) also illustrates the
reduplicated form bila~pilang INDEF-INDEF which is used to express the meaning ‘it is like

that’. (This particle is used when the speaker wishes to exemplify behaviour or an event by
means of an example.)

(179) ga  bila-pilang djinim~Kirri djanguny bila-1dji
and INDEF-INDEF [that-COMPL StoryUNM]ACC INDEF-2p1ERG

nya-ngin ...

see-TPA

It’s like this, you can read that story (for yourselves) ... {33:131}
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(180> galngbuy, bilang galbi-wili nyumili-nyi-rr gaypi-nyir,

meat.taboo INDEF [} Ots-PL]NDM 2du-ACC-1<gERG deprive-TPI
bil djining ngidawa nyimi, marri-ban
but [thi SWM]LOC [adoneUNM]M:IM 2duNOM possibly-IM

nyim dirra-dji-gi
2duERG eat-THEMSR-FUT

It's taboo meat; if there were lots (of people) I should deprive you (of the meat), but we are all
alone here, (so) never mind, you can eat it. {34:715-4}

(181) bilang 1lim gul-miyu-wi nyitrr mildirrpi-rri
INDEF  1plincNOM stop-CAUS-YPI 2sgACC+isgERG show-YPI
1f we had stopped, I would have shown it to you {47:353

3.7 CONTRASTIVE CLITIC, and COMPLETATIVE AFFIX/PARTICLE

CONTRastive -tja

The CONTR clitic is added to a word when there is a contrast (either implied or overtly
stated) between the referent of the word, and some contextually-defined different referent
enumerated in the immediate context (usually the preceding context). The affix is best treated
as a clitic for two reasons: (1) its scope extends beyond the immediate clause in many
instances; and (2) CONTR may be added to a variety of parts of speech, and it appears that
there is no grammatical restriction on its distribution. In my data, it occurs on verbs, auxiliary
verbs, nouns, pronouns, deictics, and adverbs. It always signals a contrast of some sort, but
the type of contrast depends on the part of speech to which the clitic is bound. Thus, on verbs,
it contrasts the event expressed by the verb with another event; on nouns, and pronouns it
contrasts participants in events, and so forth. When the contrast is vague, a ‘good’ versus
‘bad’ contrast is assumed, and the clitic then marks the ‘good’ pole of the implied contrast. The

latter situation can be glossed in English either by contrastive word stress, or as "It's better
(that) ....". I shall give examples below.

Djinba has the same clitic form ~tja; and the suffix is cognate to the Ritharrngu clitic -ya
(see Heath 1980a:47-8). The proto-form may have been -#tha, although it cannot be ruled out
that it may be cognate to the PROM clitic -(ny)dja of Dhuwala/Dhuwal, since Dhuwala/Dhuwal
has -(ny)djz, but apparently nothing similar to the former tentative form.

120 3.7 CONTR, COMPL



The most common use of the CONTR clitic is to contrast participants in events. We have
seen two examples already of this nature: in (31) there is a contrast between Shepherdson (the
missionary pilot) and the Yolngu party - the former travelled back to Milingimbi by plane, the
latter by canoe; and in (46), the buffalo is contrasted with a another buffalo which had chased
them earlier. Three more examples of this type are given below. (182) has CONTR on a pronoun;
(183) and (184) have it on a noun. Notice that it is not possible to give a single consistent
English gloss for CONTR: in the first example, the appropriate gloss is ‘your turn’; in the
second example, ‘old’ meat is contrasted with ‘fresh’ meat, while the only English gloss
suitable here is ‘also’; and in the third example no English gloss is suitable, though it is clear
that a contrast obtains between the two clauses.

(182> a nguning nyitrr Ka-ng Kira-4, ngidjirrkng
- carefully 2sgACC+1sgERG take-FUT PROG-FUT near
rani-g, nyuni-tja

spear-FUT 2sgERG-CONTR ]
I will carefully take you to it, and when near enough it will be your turn to spear it {34:406-7}

(183) a wanim ngunung djanggu minydji nibi
- [olduNM thatUNM “eShW]ACC THITH 1plexcERG
Kali-ni-pm, a vuwiridjini-tja

have-RPC-DELIM [and new—CONTR]ACC
We still had that old meat, and (now) the new (meat) also {34:967}

(184) nyibi—wili djin yulgu-1li, diina lim
[sme-PL]Nm 3pINOM  arrive-TPA 3piDAT 1plincNOM
marrKa-ng nyibi-wili-Ki-tja
wait-FUT  other-PL-DAT-CONTR

Some have arrived, we shall wait for the others (65:183}

CONTR on a verb, to contrast the action with another action, is illustrated below in
example (185). In this example, the pounding and pulverizing of cycad nuts is contrasted with
the nuts having been immersed to soften the shells (which was stated in the preceding context).
It is very hard to come up with an adequate gloss for CONTR is this context; probably
contrastive word stress (indicated here by underlining) conveys the intent correctly. (Note;

while CONTR occurs on the auxiliary, the English gloss requires the stress on the main verb.)
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(183> djin wini-ny diin balpi-ny gqiri-nyi-tja
3pINOM return-RPC 3plERG pound-RPC HABIT-RPC-CONTR
burtjil-dj-ny ngambul ngupungi

sof t-THEMSR-RPC [nutUNM thatLNﬂAcc

They returned (to camp). They used to pound the nuts to pulverize them {43:21-33

CONTR can be used when there is no apparent context to define the nature of the contrast
that is being signalled. In such a circumstance, a contrast of felicitous versus non-felicitous
action obtains. This can be translated by an English expression of the form "1t’s better (that)
X" where Xis a clause. (This explanation was given me by Joe Gidarri.) Contrastive word stress
would here also be a good English translation equivalent; but 1 will retain the original glosses
given me by Gidarri. Some examples follow:

(184) gar-gurrili-tja il ngurri-dji
groin-ocutside-CONTR 1duincNOM 1lie.down-FUT.
1t’s better we sleep outside {65:14} (We’ll sleep outside.)

(187) malipmalir-tja il giri-g
tomorrow-CONTR 1duincNOM go-FUT

1t’s better we go tomorrow {65:15} (We’ll go tomorrow.)

(188) nyibi-wili-tja djin djama-dji-gi

[other—PL—anTRJE'RG 3p1ERG - worK-THEMSR-FUT

I1t‘s better that others do the work {65:16} (Others can do the work.)

COMPLetative affix -girri -kirri, and COMPL particle girri

The COMPL particle, and the COMPL affix, signal a variety of functions - all of which are
related to the basic meaning of COMPL which is ‘finished’. The COMPL affix derives
historically from the particle form; such that a former post-positional COMPL particle has
become bound to the preceding word as an affix. The affixal form has subsequently undergone
various semantic extensions which Amay be traced to the basic function of the particle form, 1
will first discuss the particle girri, enumerating its functions, and then I will discuss the affix
and its functions. The functions marked by COMPL -Girri interact with case in quite complex,
though systematic, ways; and as we observed for various cases, COMPL may be used in either a
spatial sense, a temporal sense, or a textual (anaphoric) sense. The basic function of the

COMPL affix is to ‘refer back’, where the referal process may be either spatial, temporal, or
textual. Details will be given below.
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The functions of the COMPL particle may be reduced to just two: SEQUence, and COMPL
(in the sense ‘finished’). These functions are distinguished syntactically; SEQU obtains when
COMPL occurs clause-initially; while for non-clause-initial occurrences (mostly clause-final),
COMPL has the sense ‘finished’. How COMPL came to mark SEQU is easy to explain. Consider a
sentential structure of the kind [X, girril. Y; where X and Y are consecutive clauses, comma and
period mark pause. This type of structure occurs quite often in Djinang; and the function of
girri here is to indicate that the event X has terminated, and event Y occurred later. (or it may
indicate that the speaker has terminated his discussion of a topic, so that the Y clause will be.
the first clause of a new topic). In a structure such as the above, the COMPL particle is
considered part of the X clause; and Y begins a new sentence (as the bracketing indicates). From
this basic pattern, a new pattern emerged; whereby the pause after the girri was omitted, so
that the COMPL becomes the first element of the second clause, as exemplified by the following
structure: X, [girri Y). Because the event Y follows event X, this new structure was used to
mark temporal SEQU overtly; and in such a construction girr(i) always may be translated by
‘then’, It is not obligatory to use COMPL with the function SEQU whenever there is temporal
sequence between two consecutive clauses; it is used only when the SEQU function is to be
made prominent by being marked explicitly.

The next two examples illustrate these comments. The [X, girrild. Y structure is
illustrated in (189). Notice that COMPL functions as a terminator of a set of related events,
(the provision of food and various goods to the narrator), and the Y clause occurred later on. In
such a situation, the COMPL particle is best translated as ‘Later’ in the translation of the
following clause. Example (190) illustrates the X, [girri Y] structure. Further examples of the
former structure may be observed in the texts as follows: (22:200, 208, 214); (24:83, 118); and

(32:68, 95). Further examples of the latter structure may be observed in: (22:205); (24:149); and
(32:26, 30, 41, 47, 79).

(18%9) nguli wal-dirr dirra-dji-la..., blanket

thatLoC [fOOdUNM]ACC-lngRG eat-THEMSR-RPA+DUR [blanke tUNM
nyim gunyirri girei irri-ny djin gu-li,

whateverUNM KindsUNM goodsUNM]ACC 1sg-ACC 3pl1ERG give-RPA
girri. Ngunyili-pm irri-ny djin wini-djingi-n
finished thatALL-DELIM 1sq-ACC 3plERG return-CAUS-RPA
Wingu-li.
Left.hand-ALL
There 1 kept eating food, and they gave me blankets and all kinds of things. (Later) they

returned me directly to Left-hand. (33:256-7)
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(190) nyani ngunu net marr-ngil, girr garrpi-n-ban.
3sgERG [ thatUNM netLNM]ACC pick.up-RPA then tie.up-RPA-IM

He picked up the net, then the) tied it up (24:71-2)

There is one further function which the COMPL particle may mark; and that is to indicate
the sense ‘also’. This is a subcase of the structure [X, girril. Y above. When COMPL is used at
the end of a list of items, or a series of events, without a pause preceding the girri particle
(that is, in a structure X ... Y girri.) then it acts as a terminator of the list. Usually this
occurrence of COMPL can be translated as ‘also’. This construction is typically used when the
speaker adds a clause as an afterthought, having the sense ‘Y also’y where Y is the
afterthought clause. An example is given below. In this example, Paul and Silas have just been
stripped and lashed to please the managers of the girl who was possessed, and as an
afterthought the narrator adds (191), indicating that Paul and Silas were led before the

assembled audience. (Note that he paused in the middle of the compound verb ngurri-djiti-
nose~-drag ‘lead’.)

(191> ngurri, djiti-ngil djitny djina qirri.
nose drag-RPA 3p1+ACC 3p1DAT COMPL
He led them in front of them also (32:48)

COMPL, with the sense ‘also’y, can also occur within a clause. However, the particle
commonly takes the EMPH affix -gim(a), which has no function in this context other than to
signal the fact that the word is to be interpreted as ‘also’ rather than as one of the other
funtions of the COMPL particle. The COMPL-EMPH form may also be used clause-finally.

(192) bil girr-gima djini-gima il wini-djingil Kiri-¢
but COMPL-EMPH [this-EMPH]ACC 1duincERG return-CAUS  PROG-FUT
marrga, djibu
so.that be.okay

But we also will take this (dead wallaby) back so that all will be well {34:693}

Dijinba appears not to have developed a clause-initial equivalent of Djinang girri ‘next’;
since when transliterating a Djinang story into Djinba the Djinang CdMPL particle was
consistently translated by 8. Nor have I yet found any trace of a COMPL affix in Djinba. The
closest equivalent to Djnang girri in another Yolngu language appears to be bili (for example,
see Lowe 1940 lesson 89). However, in Dhuwala/Dhuwal the bili particle is used not only as

COMPL, but also as PERF. Djinang, on the other hand, uses a distinct form for PERF, namely
ngurru(m(i)).
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The remainder of this section will be devoted to a discussion of the the -Girri COMPL
affix. The archephoneme G is strongly conditioned by the speaker’s dialect. In my computerized
database, there were 70 occurrences of the affix, 52 were articulated by speakers of
disjunctive dialects, and 18 by a smooth dialect speaker (Joe Gidarri). There was 100%
correlation with dialect; Gidarri used only the -girri allomorph, and the disjunctive dialect
speakers used only the -Kirri allomorph. (Yililpawuy, who speaks Djinang as a second language,
used the ~Kirri form only.)

In order to understand the semantics of the COMPL affix, 1 offer the following as an
explanation of how it developed semantically from the COMPL particle having the sense
‘finished’. Consider again the [X, girril. Y structure, where X and Y are clauses. If we consider
event X from the reference point of event Y, then this involves a backwards-directed

referential process. Firstly, X occurs before Y in the stream of speech, which possibly led to

the modern textual use of the COMPL affix for anaphoric reference. Secondly, event X occurs

before Y, so that X and Y as events are in temporal sequence; which possibly led to the modern
temporal use of the COMPL affix to refer to a previous time. Thirdly, X and Y often would be
events involving motion, so that event X would have occurred at a different location to the
location of event Y. In fact, since an event is often located at the locale of the semantic
subject, event X is thus often the subject’s locale at an earlier time. This possibly led to the
modern spatial use of the COMPL affix to refer to a location ‘behind’, or of motion ‘backK to’ a
place. I trust it can be seen that the common thread of meaning in these functions is ‘referring
back’. As the affix form developed, its distribution widened so that it was added to whatever

word was appropriate for the required sense, irrespective of the position of that word in the
clause,

The COMPL affix is added only to deictic stems. The deictic stems usually occur in their
unmarked form, but they can also occur with overt case marking. The COMPL marker is always
the final affix, whether other affixes occur or not; the only exception being that the IM clitic
may occur following COMPL affixation.

Table 3.{ summarizes the various functions of the COMPL affix that are attested in the
computerized database. Some combinations of case and COMPL are unattested: thase which
expect would actually occur in a wider sample of data are marked as "unattested"; while those I
doubt would ever occur are marked with a hyphen. The R, T, P, and E codes are as follows: R =
specified Referent, T = specified Time, P = specified Place, and E = specified Event; each as
defined by the textual context. R, T, or P, represent NPs in the clause which define the
referent, time, or place; while E is an event defined by a previous clause. In general, the UNM
deictic stems (ie. ngunu- djini- djinim-, and ngunum~- if it occurs) require a coreferential NP in
the clause to make the reference unambiguous; while the case-marked deictic forms do not
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Table 3.1 Functions of the COMPL Affix

*referring back -*
Deictic
Case Stem - in text - in space - in time
ERG  ngunu- ‘that previously - -
mentioned R’
PROM ngunu- ‘that previously - -
diinim- mentioned R’
NOM  ngupu- ‘that previously unattested
djinim=- mentioned R’ unattested -
diini- ‘this previously “this R there.
mentioned R’ behind’
ngunu- ‘that previously
ACC djinim- mentioned R’ ‘that R there -
djini- ‘this previously behind’
mentioned R’
OR ngunu-0BL-0R: unattested unattested ‘originating from
that previous T
ngunu- ‘at that prev’ly unattested “at that previous
LOC mentioned R’ time of E/
nguli ‘at that prev/ly ‘there behind R’ “at that previous
mentioned place’ time”
ALL ngupu- unattested ‘back to R’ -
bapili unattested ‘back to this
‘ locale’
ABL ngupu-ABLI| wunattested ‘from R back ‘after that E’
there’
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require a coreferential NP in the clause. This, however, is not a rigid rule, but rather the
general pattern.

When a COMPL-marked deictic having a discourse anaphoric function occurs, it occurs
contiguous to its coreferential NP. Sometimes it may precede the NP, usually it follows it. If
the NP is realized as a pronoun (not a reduced pronoun), it follows the pronoun; and very often
one or more coreferential NPs are juxtaposed following the COMPL-marked deictic - as in (193),
(194), etc. below. The ABL deictic form marked by COMPL usually is first in its clause, though a-
linking particle or episode-marking particle (manymak) may precede it. It can occur
post-verbally, although this is rare {an example occurs in {19:25}). The LOC and ALL instances
display a greater distributional freedom, consistent with their peripheral case status; so that

they may occur wherever a LOC or ALL NP may occur.

The cases listed in Table 3.1 are the cases (either covert or overt) which occur on the NPs
which are coreferential with the COMPL-marked deictic form. Generally, no case occurs on the
deictic form, the exceptions to this being ABL, OR, and the suppletive ALL and LOC forms
bapili ‘to here’ ‘to this locale’, and nguli ‘there’ ‘at that locale’. The ALL form ngunyili-girri
thatALL-COMPL ‘back to there’ did not accur in the data, though it is semantically well-formed.
The column of deictic stems lists only those stems in the data sample. A wider sample would
yield more: for example, there is no semantic reason for the Near Distant deictic stem ngunum-

being absent, other than the fact that the appropriate conditions for its use did not obtain in
any of the texts. '

The most common function of the COMPL affix is to mark anaphora in discourse; of the 70
instances of the COMPL affix in the database, 47 were marking anaphoric reference, {3 had
temporal reference (9 of these were the ABL form ngunu-ngir-Girri ‘after that (event)’), and
the remaining 10 referred back in space. There is also some stylistic variation in the frequency
of use of these forms. In story 22, comprising over 320 clauses and dealing with subject matter
ideally suited to the use of the COMPL~marked deictic forms, there is not a single instance of
such forms in the text. The speaker, Manbarrarra, has a very colloquial style, and relies a lot
on gesture and onomatopoeia. I suspect that the use of the COMPL—marked deictics is more a
function of good discourse style, rather than dialect, so that Manbarrarra’s lack of use of these
forms is a function of his personal speech register for story-telling. On the other hand, in
Milurrurr’s two texts (32 and 33), together totalling only about 300 clauses, there were 30

instances of such forms - nearly half the total in the database!

I will now give a series of examples to illustrate the functions of COMPL marking on
deictics. I have only one ERG example, (193), and ERG marking is covert in this particular
instance. One point that needs to be explained is the use of nyani 3sg pronoun in a context of
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plurality of reference. Whenever a referent is a group, (eq. a group of people, or a2 number of
members of a species), the third person singular pronoun may be used. This always obtains
when referring to fish, and animals. A similar use of nyani occurs in (198) below. In (193)
ngunu-Kirri refers anaphorically to the Jews; last mentioned sixty clauses previously.

(193> nyani ngunu-Kirri ngunung, Jew mala, ga wurpi
[3sgERG that-COMPL thatUNM  JewUNM COL and anotherUNM
mala bapurrurr, diin nya-ngin-ban

coL 1ineageUNM] 3p1ERG saw-RPA-IM

ERG
Those afore-mentioned Jews and people of a different race saw (him) then {33:69-70%

In the next example, dinim-kirri ‘that afore-mentioned ..." occurs between the pronoun
and the NP with which it is coreferential. There is covert PROM case here, which later appears
on the surface in the deictic form nguni thatPROM. Notice, this is PROM rather than ERG, since
the referent is in a Patient relationship to the action of the verb.

(194) manymak, nyani diinim-Kirri lapitji-gining yul,
okay [3sgPROM that.near-COMPL 1leprosy-PROP manUNM]PRm
ngunung, balnggili ngupungi, hguni bil
thatUNM afternoonUNM  thatUNM [thatPROM]ACC 3duERG

wanngir-ngili-pm
save-RPA-DELIM
OkKay, this leprous man, it was on that afternoon that they saved that (man) {33:108-93

The next two examples illustrate NOM case. The first is similar to (194) and needs no
further comment. However the context of (196) needs explaining. The narrator’s party was
trying to catch up with another group travelling to Maningrida. When they began to get close, a
member of the other group looked back, saw the narrator’s party back where they had just come
from, and then said (196). Here the COMPL affix can only have a spatial interpretation, in the

sense of ‘back there behind X’ where X is the speaker’s locale. Further NOM instances may be
found in the cited texts as follows: (32:18, 29, 79, and 100).

(195> manymak, ga nyani ngunu-Kirri, ngupung prisoner
okay and [3sgNOM that-COMPL thatUNM prisoner
djakKa-gining, nguli-Kum dii-tjarri-ny

care-PROP]Nm thatLOC-EMPH DIST-stand-RPC
Okay, that prisoner supervisor was standing right there (32:74-5)
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(194) d,i‘ini-girri-gig-pij_i wira-pili

[thi '5--'C:(JMPL-PRDF’-—PL]NON [who-PL]NOM

Who (are) these people back there behind (us) {34:1182}

An ACC example follows, where COMPL has the spatial sense ‘back behind’. Discourse
anaphoric ACC examples do not occur in the cited text portions, but can be found in the
following places: {24:42} {32:142, 163} {33:3, 131} {34:600, 1137} and {53:45, 44, 49, 51-2),

(197) nyuni diinim-Kirri, bilny Silas ga Paul,
25gERG [this.near-COMPL 3duACC SilasUNM and Paul LNﬁJACC
bilny-ildji ga-ng-ban

3duACC-2p1ERG taKe-FUT-IM

You now go take away (from here) Paul and Silas who are back there (behind me) {32:154}

I have only one instance of OR case occurring with the COMPL affix. In this instance, a
temporal sense obtains because the coreferential NP contains the temporal noun mirrkungaling
‘the dreamtime’.

(198> nyani nyurrwakng mirrkupngalingi-r ngurrwak litja
3sgERG before dreamtime-TEMP the.beginning 1duDAT
giyKa-nyi, ngun-gira-pi-bi-girri
net-RPC that-0BL-0R-0R-COMPL

We people have been netting (fish) from the very beginning, from back there in the dreamtime
{34:562-3}

I will now deal briefly with the local cases. ABL deictic ngunu-ngir occurs with COMPL
sufficiently often with the témporal sense ‘after that (event)’ that an example is unnecessary.
Instances can be observed in the cited text portions in the following locations: (32:64, and 69);
and further examples can be found in the wider database in the locations: (19:25%} {53:9, 59} and
{34:474, 538, 625, 993}. In (114), section 2.11, I gave the one instance I have of COMPL on an
ABL deictic and having probably a spatial sense ‘from R back there’, where R is a group of
people previous identified. This example is ambiguous; ngunu-ngir-girri could be being used

there to mark anaphora - although the previous instance of ngunu-ngir ‘from that (group)’ makes
this a less likely alternative.

The ALL examples which I have involve the stems ngunu- thatUNM, and bapili thatALL ‘to
here’. Taking COMPL affixation, in each case a spatial sense obtains; either ‘back to R’ (in the
case of the former form), or ‘back to this locale’ (in the case of the latter form). Additional

examples may be found in {34:88, 766, and 1147},
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(199) bapili-ban bi nibi Kiri-ny ngunu-girri,
thatALL-IM HITH 1plexcNOM come-RPC [that-COMPL
Maningrida-}i-ban djina-nydji nibi garrKarrpi-ni

Naningrida—ALL-IM]ALL 3p1DAT-RECIP 1plincNOM search.for-RPC

Kiri-ny

PROG-RPC

Back towards here we then came, back towards Maningrida in order to look for them (34:746-7}

{200) ngunung inydji nibi wayku-li-ban bapili-girri-ban,
[thatLNM]TENP RECIP 1iplincNOM get.up-RPA-IM thatAlL-COMPL-IM
nyimbirringarri-li, Bunyinbaday-ili
what’s.the.place-ALL Bunyinbaday-ALL

At that time we awoke (and went) bacK to this locale, to Bunyinbaday {34:983-4}

The final three examples are for LOC case. For this case I have instances of COMPL
marking which exhibit all three senses: discourse anaphoric, spatial, and temporal. I will give
one example of each. In (201), nguli-girri refers anaphorically to the location of the trunk of
the cycad palm, from which the cycad nuts sprout. In (202), the woman is ‘there behind R’ where
R is the group of men identified in the immediately preceding clauses. In (203), the
COMPL-marked deictic refers back 1o a previous time, which is made explicit in the clause which
follows. Further anaphora examples may be found in (32:278-9) {32:144} {33:32-4} and {34:504,
9713. Further spatial examples are found in (32:23) and {(53:123.

(201) ga djakirr in.ga djiningi, wali ngunu-girri
and [trunkUNM 3sgDAT]NOM [thi SLNMJNOM [ foodUNM thrat—COMPL
minydji giri-nyta, nquli-girri milgali-dj-ny-ban

THITH come-TPC+NF thatLOC-COMPL cycad.nut-INCHO-TPC-IM

And this (is) its trunk, the afore-mentioned food comes out (of it); at that afore-mentioned
place it then becomes cycad nuts {43:9-10}

(202) ga nyan nguli-Kirri nyini-ny miyilk,
and 3sgNOM thatLOC-COMPL sit-RPC [wc\manUNM]N0M
and a woman was sitting there behind (them) (32:21)

(203) Mr  Draysil bi gir-ali ngunu-girri,
[Mr Dra)’sHUNM]Nm HITH come-RPA [that—CDMPL]LOC
settlement miri yirrpi-ni-ban
[settlement]ACC liKe set-RPC-IM

Mr Draysil came here at that previous time, when he founded the settlement {34:1198-9}
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3.8 WORD-FINAL VOWEL A, DURATIVE, VOCATIVE

In this section we shall discuss the functions of a word-final change of vowel from an
underlying i vowel to a surface & vowel. There is no change in stress pattern or intonation. The
vowel change nearly always occurs word finally; and in many instances it has semantic content. ‘
{The change can occur non-word-finally only in certain circumstances, and even then it is

limited to the vowel of the final syllable. See the discussion below.)

VOCative

When a relationship nominal, such as a kin Kerm ending in an vowel (in Djinang, such a
vowel is always an i vowel), is used as a term of address, the final vowel is changed to an a
vowel. In some cases, there are phonetic reductions in the stem as well. The following are VOC
forms of kin terminology, in which a final i vowel becomes a: gunydjirra ‘father’y and its
abbreviated form djirra ‘father’; ngambirra ‘mother’; wuwa ‘older brother’ ‘brother’; migira
‘grandchild’ (DaCh); ngatjitja ‘grandparent’ {(opposite moiety, Fa is linking relative); midja
‘grandparent’ (same moiety, Mo is linking relative); and so forth. The following are same VOC
forms which not only have word-final a, but other changes as well. The non-VOC forms are
given in parentheses: gida (gaditi) ‘sister’; mina (minini) ‘wife’ and MoBrSo; and the following
is an exception to the rule that the vowel change occurs only word finally, gimnyarr (gimnyirri)
‘grandchild’ (SiDaCh), Personal names, and familiar forms such as muri ‘daddy’ (Yirritjing), and

malu ‘daddy’ (Djuwing), do not change their final vowel; the above change is limited to kin terms
only.

When kin terms take ERG or PROM marking -r(i), the stem form ending in a is used: hence
gunydijirra-r father-ERG; wuwa-r brother-ERG; and so forth. The a-final forms are, in many
instances, identical or similar to the non-VOC kin forms in other Yolngu languages: for
example: Djinba gunydjarra ‘father’; ngambarra ‘mother’. Presumably, at the time of the Djinang
Vowel Shift, the historical change of word-final #a to i on Kin nouns permitted word-final a to
be used to mark another function. VOC was one such function. For nominals other than kin
terms, verbs, and other parts of speech, other functions came to be marked by a word-final a

vawel where an i vowel otherwise would occur (or be elided). We shall consider these functions
below.

i —> a word finally

One of the functions of this change is to enable DUR marking, which will be discussed
separately below. In what follows in this subsection, I am concerned with those instances of
the change to a word-final a vowel which are manifestations neither VOC nor DUR marking. For
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the sake of economy of discussion, I will speak of ‘final a‘; it should be borne in mind that I do
not mean all instances of word-final a vowels, but only those in which there has been a change

from an underlying i vowel.

Final a is a fairly frequent phenomenon. Of the thirteen texts used as my minimal
database, there were approximately 300 instances of the change. All speakers do it. Analysis
reveals that in some circumstances it has very clear semantic content, but in many cases
(probably about half the total instances) there is little or no semantic content, and the change.
becomes a performance-related stylistic device. I will deal with the instances which have
semantic content first, and then with the rest. Final a seems to be a purely Dijinang
phenomenon; there is no evidence of VOC, DUR, or final & in Djinba, insofar as my limited data
collection of Djinba materials reveals. This is entirely expected, since Djinba did not undergo
the Djinang Vowel Shift.

Final a is used in lists, to mark the non-final constituents of the list (at least, those
which may end in an i vowel in their citation form). It combines with intonation: the pitch level
falls on the last member of the list, and remains level on the preceding members of the list.
The last member of the list usually reverts to an i vowel word-finally, provided the word has a
final i vowel in its citation form. (This sometimes does not happen, as in (206) below.) The
members of the list do not have to be nouns, but can be other parts of speech, such as deictics,
or verbs; only very rarely do other parts of speech undergo this vowel change. On nouns, the
change commonly indicates a list of items, or a list of participants of an event. On verbs, it
indicates a list of events which, taken together, have semantic coherence (such as would be
involved in verb chaining in Papuan languages). On deictics, it may be used to mark a list of
items, or on a list of deictics marked with a local case (indicating a multitude of directions). On
other parts of speech, I have only two examples, and so I cannot ascertain if there is any
definite nuance of meaning being signalled. (I suspect not.)

The following examples illustrate these comments. It will be apparent from the examples

that final a is independent of any nominal or verbal inflection. 1t is the word-final vowel which
is lengthened, irrespective of inflection. Because if often has semantic content, it will be
treated as a morpheme as far as illustrative examples are concerned. It will be marked by a
plus (+) preceding the a vowel, and with a NF ("Non-Final vowel change") gloss. Example (204)
illustrates final a on a list of nouns inflected for ERG case. Example (205) illustrates it with a
list of PERL-marked nouns (the repeated nouns indicate that the action took place over a large
spatial span, as is indicated also by DUR marking on the verb). Example (204) illustrates final a
on a list of ALL deictic forms (the repeated deictics indicate that the action was taking place in
a multitude of directions - jmplying a multitude of participants). Example (207) illustrates it on
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a list of verbs which comprise a coherent set - the word bukil-mirri-ban cliff-LOC-IM
terminates the sequence of coherent actions.

(204) bil ngambirra-r+a qunydjirra-rta mar‘mingi-r+a, gada-rta,
but mother-ERG+NF father-ERGENF grandfather-ERG+NF sister—ERGHNF
galiykaliy, WUWwa-r, gayKa-r, djanguny diin
[husbandUl\H]ERG brother-ERG uncle-ERG [storyUNM] 3p1ERG

ACC
bultji-ni, ngurrwagi-pi

tel 1-RPA the.beqginning-0OR
But (my) mothers, fathers, grandparents, sisters, uncles, husbands, brothers, and uncles told
me (this) story which comes from the beginning times {42:38-%9}

(205) Warrwarr..., mipimipi-mirrpm+a, mipimini-mirrpm+a
go.quickly+DUR paperbark-PERL+NF  paperbarkK-PERL+NF
minpimini-mirrpm+ta, -
paperbark-PERL+NF

{We) went quickly along, through an endless forest of paperbark trees {34:11773}

(2046) ga butjiyi-li ngunu qu-Kurrpi-ni, ngunyilta
and dog-ERG [thatW]ACC DIST-chase-RPC thatALL+NF
ngunyil+ta ngunyilta ngunyilta
thatALL+NF thatALL+NF  thatALL+NF

And the dogs were chasing those (buffalo) in all directions {34:318}

(207) 1ibi Kiri-ny nyini-ny+a, nibi baltji-1+a,
1plexcNOM qo-RPC  PROG-RPC+NF iplexcNOM climb.up-RPA+NF
libi djundi-n+a, buKil-mirri-ban, ...

IplexcNOM descend-RPA+NF cliff-LOC-IM

We went along, we climbed up, then we climbed down at the cliff ... {34:30-33}

Termination is important for lists. As noted above, intonation is one signal of
tern‘:iﬁation; reversion to word-final i vowel is another, use of girri COMPL particle is another, ..
and so forth. One of the ways of of terminating a list of isemantically coherent verbal actions
~ is the use of non-thematic verbs. This verb class occurs in all Yolngu languages, though some

‘Yoln‘g‘u languages have used these verbs as stems to form regular inflecting verb forms -

" Djinba has done this. However, typically this class of verbs are not inflected, and usually occur

alone (ie. without an accompanying synonymous inflected verb in the same clause), or

occasionally with a synonymous inflected verb (see section 2.2). Some verbs of this class are:

larr ‘set off’, diut ‘sit’, diip ‘stand still’ rarr ‘spill’, bur ‘arrive’, bat ‘throw’, bat ‘get’ ‘pick up’,
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blik ‘exit’ (and dozens more). Example (208) illustrates the use of a non-thematic verb to
terminate a set of coherent actions. In this example, a party of people had just arrived by
canoe at the river bank. DUR marking signals a length of time during which they moved the
stores to the top of the bank; and the loan verb larr ‘set off’ signifies the termination of the
implied sequence of actions.

(208> nginiba..., nginibta, walmi-n+a, larr-ban
IplexcNOM+DUR IplexcNOM+NF go.up-RPA+NF set.off-IM
We repeatedly went up (the river bank), then we set off {22:250}

We must now consider the large number of instances where final a occurs, but there is no
apparent list either of nominals or verbs. Inspection shows that final a is very common
preceding pause. Of 288 instances, 184 (64%) occurred immediately before pause. Those
instances not occurring before pause were mostly semantically coherent groupings, such as a
list of nouns, or deictics, or a set of coherent actions, as discussed above. If we ignored these,
then the frequency of final a occurring immediately before pause and with apparently no
semantic function, would rise markedly. Pause is very much a performance variable, since a
large proportion of pauses in any speech event represent breaks for purposes of encoding the
next section of speech. Final a here apparently is used to indicate non-finality in a string of
encodings. That is, final a indicates to the hearer that the speaker has more to say on this
topic. This is clearly parallel to the use of firnal a in lists, and coherent action sequences. To
support this contention, I cite the following facts: firstly, the COMPL particle girri ‘finished’,

which acts as an event terminator, never otcurs with a final a; final a never occurs at the end

of quoted speech; and final a never occurs at the end of a logically complete set of events. All

of these contexts have in common that there is a semantic termination of an event (or events);
and as can be seen from the discussion above, semantic termination is incompatible with the
function of final a. Hence, we can summarize these instances of final a as marking a

non-terminal point in the speech event. The cited text portions give numercus examples of this
behaviour.

DURative vowel lengthening a...

DUR has consistent semantic content, and must be regarded as a morpheme. It involves
the change i —> a in the word-final vowel of a verb {the main verb, but if an auxiliary verb
follows, it occurs only on the auxiliary verb), and the a vowel then has temporally extended
articulation, perhaps for up to two seconds. It may occur on a non-verb, (see 208 above) but
still signifying duration of the <ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>